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Poviest staroga vieka 


1. Ljudske zajednice 


: Čovjek ne može živjeti sam, bez ikoga od svojih, 
SSRGINA. jer bi u borbi sa životnim potežkoćama i neprili. 
i kama bio odveć slab. Zato žive ljudi udruženi u 
manjim ili većim skupovima, u kojima pomažu jedni druge. Naj- 


manja je takva zajednica obitelj: to su roditelji sa svojom djecom. 


Roditelji djecu hrane i odgajaju, a odrasla djeca pomažu svoje stare 
roditelje. Ali potrebe života traže, da ljudi stvore sebi još veće za- 
jednice. Stoga su se stanovnici sela dogovorili i izabrali n a- 
čelnika, komu se svi pokoravaju, a on vodi brigu oko toga, da 
u selu vlada red i da svatko poštuje tuđu imovinu. Takve se zajed- 
nice zovu obćine. : ' 
Najveća ljudska zajednica zove se država. Ona 
DRŽAVA jedomovina svih ljudi, koji žive u njoj. Ako 
' državi zapriete vanjski neprijatelji, poziva ona 
odrasle mužkarce pod oružje da brane domovinu. Za uzdržavanje 
vojske, ali i za druge važne potrebe, na pr. za uzdržavanje cesta, 


mostova, škola i t. d., plaćaju državljani poreze. Bez poreza i dru- 


gih dohodaka ne može nijedna država postojati i napredovati. 
Države, kojima stoji na čelu vladar (ili monarh), zovu se 

monarhije. Vladar može imati ove naslove: car, kralj, knez i 

župan, a vlada do svoje smrti. Njega na priestolju nasljeđuje naj- 


stariji sin (»priestolonasljednik«). Vladarevu. porodicu zovemo d i- 


nastijom. Ima i takvih država, kojima na čelu ne stoji vladar, 

nego na kraće vrieme od naroda izabrani predajednik, Takve se 
države zovu republike. 

Stanovnici države čine narod. U današnje doba 

NAROD. STALEŽI imaju svi članovi naroda jednaka prava, jer 

j svatko, tko je sposoban, može doći i do najviših 

časti. Ali u prijašnja vremena nisu svi ljudi bili ravnopravni. Čla- 

novi najuglednijih i najbogatijih obitelji činili su osobit stalež, 

koji se zvao plemstvo ili aristokracija. Plemići su uživali povla- 


4 | A. 5 
borbu sa zvjeradi, sa zimom, burom i poplavom. Odjeća mu je bila 


stice, t. j. veća prava nego drugi ljudi. Samo oni mogli su postići samo koža, oderana s ubijenih životinja. 


više časti, i oni su zajedno s vladarem, kao njegovi savjetnici, upra- 
vljali državom. I svećenički stalež uživao je u starije doba povlastice. ' 
Svi ostali, koji nisu bili ni plemići ni svećenici, bijahu zapostavljeni 
i riedko kada mogao se koji od njih popeti do višeg položaja. To 
bijahu u prvom redu seljaci, koji su svojim žuljevima hranili 
povlaštene staleže. Najteži je bio život robova, jer oni nisu bili 
slobodni. Njih su bogataši kupovali na trgu kao blago i razpolagali 
po svojoj volji njihovom radnom snagom, pa i njihovim životima. 
Robovi su bili najčešće ratni zarobljenici. Danas više nema robova. . 


Kao što među pojedinim ljudima, tako dolazi če- 
RAT I JUNACI Sto do nesuglasica i neprijateljstva i među na- 
: rodima. Gdjekad te nesuglasice mogu postati 
tako krupne, da država s državom obračunava oružjem. Ovakvi ve- 
liki sukobi zovu se ratovi. Ponajčešće je koji narod napao susjedni 
narod samo zato, da mu otme koji komad zemlje i da_ 
ga opljačka. Napadnuti narod morao se tada braniti i boriti. . 
Pobiedio je onaj, tko je bio jači. Ali jakost nije ovisila samo o broju | 





boraca, nego još više o njihovoj hrabrosti. One, koji su se hra- SL 2. Čovjek je živio u pećinama u doba, dok je bio nomad, e, oak 
brošću najviše iztakli, slavio je narod kao svoje junake. Njihovo ju- selio iz jednog kraja u drugi. čovjek nastoji, da batom, načinjenim od kamena, 


i veli jeda, koji j bi ćini potraži konačište. 
načtvo opjevali bi u pj esmama i njihovo se ime sačuvalo, da se k mA medvjeda, koji je došao, da a u pećini potr | 
u njih ugledaju mlađi naraštaji kao u liepe primjere. 2. Kad je obitelj pojela sve plodove nekoga kraja, odse lila 
se u drugo područje: čovjek je dakle bio nomad, t. j. skitač. On je 


znao praviti vat r u tako, da je kresao kremen pokraj suhoga lišća, 


vu 


p 


2. Čovjek u pradavna vremena 


1. Već je tome više godina, što se u nekoj pećini 

KR VunE kod Krapine (u Hrvatskom Zagorju) kopao pie-. 

sak, i najednom se iz pieska pojaviše dielovi 

ljudskih kostura. Izkopane su i kosti nekih životinja, 

što više i takvih, kojih danas više nema na svietu, na pr. kosti go- 

rostasnog mamuta, pećinskog medvjeda. To je bilo mnogo tisuća go- 
dina prije nas, kad su ljudi stanovali u pećinama. U krapinskoj | 
pećini, osim ljudskih i životinjskih kosti, nađeni su i svakakvi pred- . S Plo 

meti. Ti predmeti svjedoče, da je čovjek prije mnogo tisuća godina i ' Sl. 3. Oruđe starijega kamenoga doba: bodeži i šiljci. 

pravio oruđe od kamena, i to ponajviše od tvrdogkreme n ai tako i ono se zapalilo. Budući da. se oruđe pravilo ponajviše od kamena, 
načinio grubo okresane batove, sjekire i bodeže (sl. 3.). Živjelo se prilično nevješto otesana, kažemo, da je to starije kameno doba. 
tada mnogo teže nego danas, jer je čovjek morao drveće lomiti go- U to je vrieme bilo ljuđi vrlo malo; pa su živjeli u omanjim skupo- 
lim rukama, mučno tesati i strugati kamen o kamen i voditi ljutu 








i 
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vima, samo ovdje-ondje. . U hrvatskim krajevima pronađeni su. čo- 
vječji tragovi iz »starijeg kamenog doba« samo kod Krapine. Pred. 
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SI. 4. Oruđe mlađeg kamenog doba 


meti, koji su izkopani iz krapinske pećine, čuvaju se u Prirodđo- 
slovnom muzeju u Zagrebu. (Vidi u Čitancina kraju 
knjige: Čovjek u kameno doba). 


iakaba santo 1. Malo pomalo, i ljudi stekoše veću vještinu, pa 
DOBA su površinu kamena znali liepo izgladiti (sl. 


Ka ' 4). Oruđe im je još uviek ponajviše od kremena. . 
U plodnijim krajevima, i to u riečnim dolinama, obrađuju ze-. 


mlju i pripitomljuju neke životinje (psa, ovcu, svi. 


nju, govedo). Ondje su dakle ljudi napustili nomadski život i uređili 








stalna naselja. Mjesto u pećinama stanovali su u t. zv. sojeni- 
cama, t. j. kolibicama, koje su radi veće sigurnosti gradili na stu- 
povima u jezeru ili rieci (sl. 5.). Ljudi su se bavili i lončar. 
stv om, i suđe je često ukrašeno crtama i točkicama (sl. 6.). To je 


T 


»mlađe kameno doba«, ali ono je već daleko odmaklo od vremena, 
kad je živio »krapinski čovjek«. 

2. U hrvatskim krajevima našlo se iz toga doba na mnogo mje- 
sta grobova, a u njima različnih predmeta. Jedno je od najzna- 
menitijih nalazišta »mlađega kamenog doba« selo Butmir kraj 
Sarajeva (Sarajevski muzej). ' ' 

že 1. Ljudi postigoše najveći uspjeh onda, kad su 

SRA ANANO. PA naučili obrađivati kovinu. Od toga vremena ima 

“ čovjek mnogo bolje oruđe, i čovječji se trud na- 

plaćuje sve važnijim tekovinama. Napreduje se sve brže. U bron- 

čano doba služe se oruđem, koje su napravili od bronce, t. j. od 

mješavine bakra i kositra. Izkopano je od toga doba iz starih grobova, 

mnogo mačeva, bodeža, noževa, srpova i svakakvih ukrasa. Tada je 

već i konj domaća životinja, a veće zajednice (prve države) 
vode ratove. 





g1. 6. Male zemljane posude s ornamentom (ukrasom) iz Butmira 
(Sarajevski muzej) 


2. Najposlije se stao čovjek služiti najvrednijom kovinom, že- 
ljezom. Vrlo bogato i čuveno nalazište predmeta. iz željeznog doba 
jest Glasinac kraj Sarajeva. 


3. Poviest i ljudski rodovi 


Iz ove velike davnine, koju dielimo na kameno, 

7. POVE A brončano i željezno doba, nama nisu 
iak 3 poznati ni pojedini narodi ni znatniji događaji. Mi 
možemo sebi stvoriti samo neku sliku o tome, kako je čovjek u ta 
vremena živio, t. j. gdje je stanovao i čime se hranio. A kako bismo 
i znali za što drugo, kad prije mnogo tisuća godina ljudi nisu znali 


pisati i nisu mogli zabilježiti i za kasnije spominjanje sačuvati ono, 
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što se dogodilo. O poviesti ili historiji ovih pradavnih vremena ne 

znamo dakle ništa. Zato ovo davno doba prikazuje osobita, znanost, 

koja se zove prapoviest ili prahistorija. Kad su ljudi 

dobili pismo i važnije događaje stali bilježiti, započelo je po- 
viestno doba. : 

Ne zna se ni to, gdje je bila kolievka čovječan- 

Pena stva, nego se predpostavlja, da se je po svoj pri- 

lici nalazila negdje u Prednjoj Aziji. Biblija 

pripovieda, da je poslije »obće ga potopa« od ljudi ostao na 

životu samo Noa s tri sina: Semom, Hamom i Jafetom. 


Od Noinih se sinova čovječanstvo opet namnožilo i razišlo na sve .. 


strane. Razilazeći se tako, ljudi su se stali između sebe razlikovati 
govorom i običajima. Biblija kaže i to, da su od Noinih sinova, po- 
tekli ljudski rodovi, koji po njima imaju imena: Semovci, Hamovci 
i Jafetovci. 


Od starih naroda semovskoga su roda Babilonci; 
Asirci, Izraelci (Židovi) i Feničani. Oni su živjeli u 
Prednjoj Aziji Hamovski su narodi živjeli u sjevernoj Africi, 
ali uz rieku Nil pomiešali su se sa Semovcima, pa su tako postali 
Egipćani, koje možemo držati i za Semovce i za Hamovce. 


Napokon imamo jafetovski rod, a narode toga roda zo- 
vemo obično Arijcima i Indoevropljanima. Arijci u Aziji jesu Indi 


i Perzijanci, au Evropi najveći dio naroda, koji ondje žive. 


U poviesti javljaju se prvi narodi na bližemu Iztoku ili Orientu, - 


t. j. u Zapadnoj Aziji i u Egiptu, a poslije nekoga vremena, javljaju 
se i evropski narodi (sl. 7). 
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Sl. 7. Karta staroga Iztoka 
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Narodi staroga Iztoka 


4. Egipćani ili Misirci 


1. Sjeverciztočni ugao afričkoga kopna zove se već 
DAR NILA od davnih vremena Egipat (Biblija ga zove Mi- 


sirom). Tom zemljom protječe Nil, jedna od. 
najvećih rieka na svietu. Poplave Nila čine Egipat vrlo plodnim i 


bogatim. Zato su Egipćani tu rieku, koja njihovu zemlju čini tako 
plodnom, poštovali i častili kao božanstvo. Govorilo se: »Egipat 
je dar Nila«. : 





Sl. 8. i 9. Stari Egipćani imali su široka ramena, uzak donji dio tiela, jaku 

Slavu, velike oči, blago lice. Ovako bijahu odjeveni seljaci, radnici i vojnici, 

jer je u Egiptu vrlo toplo. Lieva slika prikazuje egipatsku seljakinju, kako 
vrti vretenom, a desna prikazuje egipatskog seljaka. 


2. Ali kako za poplave voda ne dolazi u sve krajeve jednako, 
gradili su ljudi kanale, kojima je voda tekla onamo, kamo je tre- 
balo. Egipćani su bili vrlo vješti graditelji kanala. (Vidi u Čitanci: 
Zemlja egipatskih faraona). 
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3. U sjevernom Egiptu bio je najvažniji grad Memfis, a u juž- 
nom Teba. Tih gradova nema već odavna. Kasnije su ondje nastali 
gradovi Aleksandrija i Kairo. j 


Stari narodi bijahu praznovjerni, pa su vjero- 
vali u mnogo bogova (mnogobožci). Egipćani 
su držali, da bogovi putuju po zemlji i borave u 
nekim prirodnim pojavama, na pr. u rieci Nilu, što više i u nekim 
životinjama. Zato su obožavali i mnoge životinje (mačke, kro- 
kodile). Osobito je-bio poštovan Apis: to je bio krasan bik, sav crn, 
samo je uvrh čela imao bielu znamenku. Sagradiše mu i veličanstven 
hram, u kome su ga svećenici dvorili i častili do njegove smrti, 


. EGIPATSKI 
BOGOVI | 


Bijaše dakako u Egipćana i drugih bogova. Glavni je bog 
Sunce u punom sjaju, kad je podne. Zvali su ga Amon Ra. Ozi. 
ris je bio večernje sunce, a njegova žena Izida bila je sakrivena 
u mjesecu. (Vidi u Čitanci: Mit o Ozirisu). 





SL 10. Mumija. U otvorenom sarkofagu vidimo mumiju s odmotanim po- 

vojima, koji leže mumiji na nogama. Na glavi mumija ima masku, koja 

Prikazuje pokojnikovo lice. (Vidi sl. 14.). Nađ sarkofagom vidimo pokrov u 
obliku čovječjega tiela. 


1. Po mišljenju starih Egipćana čovječja duša ni 
poslije smrti ne ostavlja tielo, koje se mora zato 
sačuvati od i gde Oni bi mrtvaca dobro 
Očistili, izvadili sve što brzo trune, i onda balzamirali, t. j. na- 
punili mirodijama i smolom. Poslije toga tielo je ležalo oko dva 
mjeseca u vrlo slanoj vodi, a onda je na suncu osušeno i umotano u 


BRIGA ZA 
MRTVA CE 


tkanine. Tako je načinjena mumija (sl. 10.). Mumiju bi zatvorili u 


drven kovčeg ili sarkofag. (Vidi u Čitanci: Ukop u starih 
Egipćana). 2 
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2. Tielo i duša žive sretno samo dotle, dok se u njih ne dira. 
Zato se sarkofag pohranjivao na sigurno mjesto. Egipatski vladari .: 
ili faraoni gradili su u ranije doba za svoje vječno počivalište 

a - 1 ' 






SI. 11. Egipatska vojska, Nalievo su pješaci teže oboružani, jer nose štit i 
koplje, a oni nadesno imaju samo dugački luk i strjelice. Ti mali kipovi djelo 
i .su egipatskog umjetnika, a potječu iz neke grobnice. 


veličanstvene piramide (sl. 15.). Ugledniji su Egipćani izklesali 
grobnice u klisurama, a ulaze dobro zatvorili i sakrili. Mislili 
su, da se prijašnji život nastavlja i poslije smrti. Zato su u grobnice 
[i] IZDALA tima 


5 m. 


















i m Men == 

Sl. 12. Ratari. Dolje vidimo kako se ore. Odmah iza 

zemlju zrnje. Gore seljaci hranom. mame ovnove, da progaze zemlju, u koju 
je bačeno zrnje. ? 

spremali hranu, piće, pokućtvo, nakite i sve, što treba za udoban 

život. Na zidovima grobnica izklesali bi i naslikali umjetnici različite 

prizoreizobičnogaživota: po tim slikama mi danas zna. 


pluga seljak baca u “ 
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demo, kako se u staro doba u Egiptu živjelo. Tako su prikazani se- 
ljaci pri sjetvi i žetvi, obrtnici u njihovu poslu, vojnici u boju i t. d. 
(sl. 11., 12. 118.) 





Sl. 13. žetva. Seljaci su jednom rukom zahvatili klasove, koje režu srpom, 
što ga drže u drugoj ruci. Nadglednik pazi na njih s batinom u ruci, 
3. Osobitu pozornost izazvala je grobnica faraona Tutanka- 
mona, u kojoj je prije više godina nađeno mnogo prekrasnoga. po- 
kućtva, kipova i svakakva ukrasa (sl 14.). 


1. Za egipatskoga kralja ili faraona držalo se, 
da je sin sunčanoga boga Amona Ra. Iztakao se 
osobito faraon Keops, koji je živio 5.000 godina 
prije nas. U blizini današnjeg grada Kaira, ondje, gdje je bio nekada 
Memfis, dižu se i danas u vistri goleme piramide, a naj- 


FARAONI I 
NJIHOVA DJELA 





Sl. 14. Tutankamonova maska, načinjena od čistog zlata na samom ga: .po- 
kojnoga egipatskog faraona tako, da prikazuje vjerno toga mladića, ji je 
još kao diete postao faraon i doskora umro. 
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81. 15. Keopsova piramida i golema sfinga. U dnu slike nadesno vidimo naj- 
veću piramidu, koju je sagradio faraon Keops, da mu služi kao grobnica. 
“Ona je visoka oko 140 metara, a njezinim kamenjem mogao bi se podignuti 
dva metra visoki zid, koji bi obuhvatio čitavu Nezavisnu Državu Hrvatsku. 
Nekada je sva bila obložena izglađenim pločama, koje su sakrivale ulaze u 
uzke hodnike, što vođe u unutrašnjost piramide do prostorije, gdje je bio po- 
ložen faraonov sarkofag. Goleme komade tesana kamenja vukli su radnici u 


tako veliku visinu po cesti, koju su izgradili od zemlje i zavijali oko piramide, , 


a kađ je posao bio dovršen, cestu su srušili i zemlju uklonili. Kaže se, da je 
posao oko gradnje te velike piramide trajao 30 godina i da je bilo neprekidno 
u poslu oko 100.000 radnika, — U blizini piramide stoji najveća sfinga 
(kip s lavljim tijelom i čovječjom glavom), koja prikazuje sunčanoga boga 


Ra. Ta je sfinga sječena u živoj stieni. Među.prednjim sfinginim roga, ulaz 


je u podzemni hram. 
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veću je sagradio Keops. Stari narodi ubrajali su je u »sv jetska 
čudovišta«. Blizu Keopsove piramide izklesana je iz žive klisure. 
velika sfinga, t. j. kip s lavljim tielom i čovječjom glavom: to je 
imao biti Amon Ra (sl. 15.). 

2. Ondje, gdje je bila nekada Teba, stoje ruševine najveličaj- 
nijih hramova, što ih zna sviet, a dao ih je sagraditi faraon Ram. 
zes H., koji je živio više od 3.000 godina prije nas. 

- Glasovito djelo egipatskih faraona, kome su se stari narodi 
mnogo divili, bijaše i labirint, hram s više stotina nadzemnih i pod- 
zemnih prostorija i hodnika. U labirintu se čovjek mogao vrlo lako 
izgubiti. ' 

Ki Staro egipatsko pismo bilo je načinjeno od slika. 

ša Na pr. ptica s razširenim krilima znaćila je: ptica 

leti. Takva slova zvala su se hieroglifi (sveto 
pismo). Njima se pisalo na hramovima i grobnicama. Prije nekih, 
stotinu godina pošlo je za rukom pročitati ta slova, i tada je pred 
nama osvanuo dobar dio egipatske poviesti, napisane hieroglifima. 
(sl. 16. ). U običnom životu služili su se jednostavnijim pismom. 


==) (06) (19 
A9 
5) (4 











Hieroglifi 


Egipćani su znali priređivati i papir za pisanje: pravili su ga od 
osušene i prerađene srčike neke biljke, koja je rasla uz Nil. Ta se 
biljka: zvala »papiros«, a odtuda i naša rieč papir. Kako vidimo, 
gnri su Egipćani bili vrlo prosviećen narod. 


5. Babilonci i Asirci 


Eufrata i Tigrisa, zove se Mezopotamija, 
£ j. međuriečje. U južnoj Mezopotamiji nastaju 
Zemlja između dviju najvećih rieka Prednje Azije, 
SVake godine velike poplave, koje nanesu mnogo mulja, kao i u egi- 
Patskoj zemlji. Kad se rieke povuku u korita, zasije se na poljima 


BABILONIJA 
I ASIRIJA 
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žito. Ali kako u vrieme poplave voda ne dolazi jednako u sve kra. 
jeve, morali su ljudi i ondje graditi kanale. I ta je zemlja bila 
neobično plodna i bogata. Po glavnom gradu Babilonu zvala se 
Babilonija, a poslije i Kaldeja. Na gornjem toku Tigrisa bilo je 
nerodno planinsko područje, koje se zvalo Asirija. Ondje je bio 
najveći grad Niniva (sl. 17.). Danas nema u Mezopotamiji ni 
Babilona ni Ninive, nego se samo izpod pieska izkapaju njihove ru- 
ševine. Mjesto njih nastala su ondje kasnije dva druga grada, a 
to su Bagdad i Mosul. 
Najstariji stanovnici Babilonije bijahu. Sumerani, 
SUMERANI. 


BABILONCI e 
semovskoga. Poslije su došli Babilonci, koji bijahu 


Semovci. Oni su Sumerane stavili pod svoju vlast, ali su se i oko- 


ristili njihovim kulturnim tekovinama. Tako su prihvatili od Sume- - 





a, KRDEJA 

SI. 17. Mezopotamija je zemlja između rieka Tigrisa i Eufrata, koje 

ge prije svoga izljeva u Perzijski zaljev sastaju u jednu rieku. Zemlja ne, jugu 

zvala se nekada Kaldeja, i tu bijahu stari gradovi Ur i Babilon. Na 

sjeveru je bila brdovita Asirija s građom Ninivom. Točkice prikazuju naj- 
veće razprostranjenje asirske države. 


rana vjeru, pismo nalik na klinove i kanale. I »klinastopism o« 
zna današnja znanost čitati. (Vidi u Čitanci: Sumerski narod.) 


Najslavniji babilonski kralj starijega doba .bijaše Hamurabi, 
koji je živio 4.000 godina prije nas. On je dao u kameni stup ukle- 
sati zakone za svoju zemlju (sl. 18. i 19.). 


narod nepoznata roda, samo se zna, da nisu: bili >, 
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(1. Babilonci su se silno bojali svojih bogova i po- 
štovali ih samo zato, da im ne naprave kakvo zlo. 
Glavni bog bijaše Marduk, glavna božica Ištar. 

I u svakoj zviezdi bio je po jedan bog. Svećenici ili magi nasto- 

jali su iz zviezda pročitati sudbinu svakoga čovjeka. Još se i danas 


VJERA I 
BOGOVI 


“kaže: taj se rodio pod sretnom ili nesretnom zviezdom. Stari Grci 





Hamurabi dobiva. zakone od sunčanog iboga, koji sjedi na priestolju. To pri- 

kazuje gornji dio kamenoga stupa, koji je visok preko dva metra, a izpod toga 

reliefa uklesani su klinastim .slovima Hamurabijevi zakoni, kako se vidi na 
desnoj Slici. 


zvali su takvu krivu znanost »astrologija«. (Astronomija 


.je prava nauka o zviezdama, koja se ne bavi proricanjem). 


2. I strah od zlih duhova ili demona, koji progone ljude bole- 
stima i nesrećama, bijaše u Babilonaca vrlo velik. Demone su nasto- 
jali magi otjerati svakakvim molitvama i tajanstvenim obredima. 
Magi su bili dakle čarobnjaci, i zato je Babilonija kolievka ča r o b- 


Jakić: Poviest staroga vieka š ' z 
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njačtva, koje se odtuda razširilo po čitavu svietu. Bilo je i do- 
brih demona, koji su bili zaštitnici čovjeka (sl. 20. i 21.). 


Dok su Babilonci bili mirni ratari, obrtnici i 
trgovci, njihovi srodnici Asirci bijahu ratnici 
i osvajači. Stoga su svi stari narodi Asirce mrzili. 
Asirski kraljevi stvorili su najveću državu, što se do onda zna. Za- 


VELIKA. DRŽAVA 
ASIRIJA 


premala je velik dio Prednje Azije; pa je i Babilonija bila pod vlašću “ 


Asiraca. Najposlije se na njih digoše ugnijetavani Babilo ncii 











ia s | 
Tuaeena #0 


SL 21. U Krilatom biku je demon zaštit- 

nik, koga postavljaju na ulaze u kraljev- 

sku palaču. Taj prekrasni relief danas je 
A u muzeju »Louvre« u Parizu. 





Sl. 20. Demon, koji je sakriven 
u vjetru. : 


iztočni susjedi Medijanci. God. 606. prije Isusova rođenja obo- 
riše Babilonci i Medijanci asirsku državu i razoriše grad Ninivu 
(sl. 22.). Taj je događaj izazvao u Aziji veliku radost. 


. Kad je propala Asirija, podigla se opet Babilo- 

. gle A nija. Do najveće snage dovede babilonsku državu 
kralj Nabukodonosor, Tada se grad Babilon 

silno razvio, a bio je veći i sjajniji od Ninive. Najviše je za njegov 
sjaj i procvat učinio Nabukodonosor. Zauzimao je još veću povr- 
šinu od današnjega Pariza, ali je u njemu bilo mnogo vrtova i livada. 
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Ljudi su se divili osobito »visećim vrtovima«, što su ih bo- 
gataši podigli do svojih kuća na visokim terasama, koje su nosili zi. 
dani stupovi. I babilonske »viseće vrtove« ubrajali su ljudi među 
»svjetska čudovišta«. U njima se gajilo riedko i skupocjeno cvieće 
i drveće. (Vidi u Čitanci: Ruševine grada Babilona). 


Baveći se astrologijom, t. j. proricanjem buduć- 
nosti s pomoću zviezda, postadoše babilonski i 
asirski magi dobri astronomi i matema 
tičari. Oni su znali, kako nastaje pomrčina Sunca i Mjeseca, iz- 
računali su dužinu godine (365 dana i 6 sati), godinu su razdielili u 


MATEMATIKA I 
ASTRONOMIJA 


mjesece i sedmice, a dan u sate, minute i sekunde. Krug su razdie- 


lili na stupnjeve. Načinili su mj ere za dužinu i težinu. Mjere pri- 


SI. 22. Asirski kralj bio je odjeven u dugačku ha- 
ljinu od skupocjena sukna, koja bijaše sva pro- 
tkana zlatnim ružama, a na rubovima ukrašena 
zlatnim resama. Brada i kosa bila mu je dugačka 
i nakovrčana. Da se kraljeva moć iztlakne što više, 
umjetnik ga je prikazao mnogo većim od zaroblje- 
nih neprijatelja, kojima su ruke i noge okovane, a “ 
kroz usnice su im pro- 
vučene željezne karike, 
s konopcima, što ih drži 
kralj u svojoj lievoj ru- 
ci. Kraljeva desna ruka 
probada sulicom jednom 
sužnju oči. Takvih se 
reliefa pronašlo mnogo, 
i oni nam pokazuju, ka- 
ko su Asirci, u prvom 
redu njihovi kraljevi, bi- 
li okrutni ljudi. Oni su 
bogovima u čast dali 
oderati živim zarobljeni- 
cima kožu, odsjeći noso- 
veiuwšii t.d. Koje ču- 
do, što je na glas, da 
je propala Asirija i ra- 
zorena Niniva, u Aziji 
zavladalo veliko veselje. 











hvatiše od njih i drugi stari narodi. Babilonci i Asirci bijahu i vrlo 
napredni obrtnici. Znali su praviti tkanine, protkane zlatom i 
Srebrom, i vrlo fine ćilime. (Vidi u Čitanci: Najstarija 
knjižnica na svietui priču o Nimroedu, Semiramiđi 
i Sardanopolu). 
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6. Feničani 


U pokrajini Siriji, podno planine Libanona, 
živjeli su Feničani. I oni bijahu Semovci. Feni- 
čani nisu bili ratari, jer nisu imali dosta zemlje. 
Njih je hranio drugi posao, kome su bili mnogo vještiji, a to.je bilo 
pomorstvo. Oni bijahu najslavniji pomorci staroga doba. Plovili 
su po čitavom Sredozemnom moru, pa su kroz Gibraltarska vrata 
došli i do Britanije. Gora Libanon davala im je dosta drvene 
Srađe za brodove, a nekoliko dobrih luka, gdje se razviše napredni 
i bogati gradovi, vezalo je Feničane tiesno s morem. Najveći gradovi 
bijahu Sidon i Tir. 

Fenički trgovci nisu putovali samo morem, nego i 
kopnom. Njihove karavane na devama donosile su 
iz Arabije tamjan, iz Asirije i Babilo- 
nije fino sukno i ćilime, iz Egipta umjetnine. Na otoku Cipru 
kopali su bakar, u španjolskoj srebro. Njihovi su brodovi ušli 


NAJSLAVNIJI 
POMORCI _ 


TRGOVINA, 
NASEOBINE 


kroz Gibraltarska vrata i u Atlantski ocean. U En glezkoj su 


našli kositra, Miešanjem bakra i kositra pravili su broncu. 
Feničani su osnovali na mnogim obalama i svoje naseobine; 
. (kolonije). U naseobinama bijahu trgovci s robom, koju su prodavali 
stranim narodima, Najveća fenička naseobina bijaše grad Karta ga 
.na afričkoj obali. Taj je grad čekala velika sreća, ali i velika nesreća. 
Feničani su primali i dotjerivali većinom različite 
tekovine drugih naroda. Tako su od Egip- 
ćana naučili praviti staklo, od babilonskih 
trgovaca preuzeli su mjere. Kulturne tekovine Egipćana, Babilo- 
naca i Asiraca presađivali su u Evropu. Najvažnija tekovina, koju 
su predali Evropljanima, jest pismo. To je pismo nastalo na otoku 
Kreti, a razvilo se izegipatskoga, ali ne iz hieroglifa, nego 
iz onoga jednostavnijega, kojim su se služili trgovci. To su pismo 
Prihvatili i Feničani i presadili ga u Grčku, gdje se iz njega razvio 
grčki alfabet, U Italiji je iz grčkoga nastalo latinsko pismo, kojim 
se danas služi sav kulturni sviet. 
Feničani nisu prodavali samo tuđu, nego i svoju 
robu. U Sidonu, a osobito u Tiru, imali su 
velike radionice, gdje se izrađivala roba na veliko. 
To su bile, kako bismo mi danas rekli, tvornice, samo što se sve ra- 
dilo rukama, jer onda još nije bilo strojeva. Sve su radili robovi, i to 


RAZSAĐIVAČI 
KULTURE 


FENIČKI OBRT 
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1 


bez ikakve plaće. Dva obrta znali su Feničani bolje od ikoga dru- 
goga u ono doba, a to je bilo pravljenje prozirnoga stakla 
s pomoću biela pieska s njihove obale i pravljenje purpurne 
(crvene) tkanine. Za tkaninu dovozili su vunu iz Španjolske, a, 
purpurni sok za obojivanje dobivao se iz nekoga morskog puža s nji- 
hove obale. Purpurno sukno bijaše tako skupo, da su ga nosili samo 
kraljevi i bogataši. 


%. Medijanci i Perzijanci 

Egipćani, Babilonci i Asirci, Feničani i Židovi bi- 
jahu roda semovskoga. U najstarije doba 
ljudske poviesti Semovci su bili dugo vremena, 
prvi među narodima. Ali semovske narode poslije nekoga vremena 
dostigoše, a i prestigoše Indoevropljani ili Arijci. Arijski narodi za- 
držaše odonda prvo mjesto u poviesti i zavladaše malo pomalo go- 
tovo čitavim svietom. 


: INDO- 
EVROPLJANI 





Kaspijsko i Aralsko jezero imeli su tada 
vjerdjatno manji qpseg nego danas 


pie E 


emo Pavtija 
VI a 


Peas 





Sl. 24. U Iranskom visočju, koje je između Mezopotamije i Indije, 

nastala je velika perzijska država, Kada je ona bila najveća, obuhvaćala je di 

Mezopotamiju, Siriju s Palestinom, Malu Aziju i Egipat (granice su joj pri- 
kazane crticama). 


Indoevropljane dielimo na evropski i azijski ogranak. 
Najprije se javlja njihov azijski ogranak, a to su Medijanci, 
Perzijanciilndi. 


Veliko područje između Mezopotamije i Indije 
zove se Iran (sl. 24.). Iransko je visočje u unu- 
trašnjosti suho i nerodno, ali je vrlo plodno u sje- 
Vernim krajevima, uz Kaspijsko jezero, gdje su živjeli Medijanci. 
Njihovi srodnici Perzijanci bili su u plodnim krajevima prema Me- 


IRANSKO 
VISOČJE 
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zopotamiji i uz Perzijski zaljev. Tri nekada velika i bogata stara 
grada: Suza, Perzepol i Pasargada, danas su samo hrpe 
ruševina. i ' 
Medijanci i Perzijanci vjerovali su, da je bog dao 
njihovu proroku Zaratustri svetu knjigu Ave- 
stu. Avesta uči, da je začetnik svakoga dobra 
bog Ormuzd, a začetnik svega zla Ariman. Ta dva boga bore 
se između sebe, i borba je vrlo težka. Ormuzda pomažu i mnoga viša 
bića, osobito sunčani bog Mitra. I ljudi treba da pomažu Ormuzdu 


VJERA I 
BOGOVI 


u borbi sa zlim bogom, a to će učiniti tako, da rade uviek dobro i 





Sl. 25. Perzijski kralj u borbi sa životinjom, u kojoj je zli demon, pomagač 
boga Ariman a. Taj je relief služio kao ukras kraljevske palače u Perze- 
polu. Bilo je više kraljevskih palača, a sve su bile bogato ukrašene. 


- 


govore istinu. Na kraju svieta Ormuzd će pobiediti Arimana, i tada 

će zavladati vječna sreća i vječna. istina (sl. 25.). Za Ormuzda se 
držalo, da se nalazi u vatri, zato su njegovi vjernici vatru obo- 
žavali (sl. 26.). i : 
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Kad su Medijanci i njihovi saveznici Babilonci 
god. 606. oborili asirsku kraljevinu i razorili 
grad Ninivu, podigoše se dvie nove države: Ba- 


MEDIJSKA 
DRŽAVA 


bilonska i Medijska. Medijska kraljevina nije živjela duže 


od pol stoljeća. Na Medijance naime navališe njihovi podanici P e r- 
zijanci, koji su ih pod vodstvom svoga mladoga junaka Kira 
nadjačali, oslobodili se i stvorili perzijsku državu. Perzija je sada 
pokorila i Mediju. Kir se pokorenim Medijancima nije osvećivao i 
nije ih ugnjetavao, nego je s njima postupao kao s bratskim naro- 
dom. Perzijanci, koji bijahu arijskoga roda, uveli su sada u svietu 
bolji i pravedniji poredak, nego što je bio poredak semovskih na- 
roda, osobito okrutnih Asiraca. \ 











SL 26. Oltari pod vedrim nebom, na kojima su magi palili svetu vatru, u 
kojoj je boravio Ormuzd. : jE 


Kirova država bila je naskoro veća od ikoje države 

KRALJ KIR = prije toga vremena. On je poveo vojnu protiv 

Lidije, kraljevine u Maloj Aziji, zauzeo Sard, 

lidijski glavni grad, i zarobio kralja Kreza (Vidi u Čitanci: Perzi- 

janci). Onda je perzijsku vlast razširio preko čitavog Iranskog 

visočja sve do Indije. Pošto je god. 538. osvojio grad Babilon i po- 

korio babilonsku kraljevinu, zavladao je golemim područjem od 
Sredozemnog mora na zapadu do rieke Inda na iztoku (sl. 24). 
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Kirov sin Kambiz osvoji god. 525. i Egipat. 


KRALJ DAREJ = Njega je nasliedio Darej (sl. 28.). Ovaj je htio 
. perzijsku državu proširiti i u Evropu, Prešavši 
s vojskom Bosporska vrata, koja razstavljaju Malu Aziju od Bal- 
kanskog poluotoka, navali na Skite, koji su živjeli s one strane 
Dunava iu južnoj Rusiji. Ali Skiti uzmicahu pred Darejem sve dalje 
u unutrašnjost svoje velike zemlje, razarajući za sobom sela i bu- 
nare, i naposljedku izerpiše snagu Darejeve vojske tako, da se Darej 
morao vratiti kući neopravljena posla. Kad je htio pokoritii grčki 
narod, odbiše Grci hrabro njegovu vojsku. Više sreće imao jeu 
uređivanju svoje kraljevine, koju je organizirao bolje od ikoje države 
prije toga vremena. (.. 





Sl. 27. Relief, koji prikazuje Kira, odjevena u asirsku haljinu. Poslije njegove 

smrti podanici su ga poštovali kaoj boga, zato su ga prikazivali s krilima. Na 

glavi ima krunu, sličnu kruni egipatskog faraona. Na: tom stupu, koji stoji 

ondje, gdje je bila stara Pasargada, ima i nadpis u klinastom pismu, 

koji znači: >Ja sam Kir, kralj roda Ahamenišija«. Perzijanci su se služili kli- 
nastim pismom, što su ga preuzeli od Babilonaca i Asiraca. 
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Darej je pokorenim narodima ostavio staru nji- 
hovu vjeru, jezik, običaje i knezove. Državu je raz. 
dielio u nekih dvadesetak velikih oblasti ili sa. 
trapija sa satrapima na čelu. Satrap je u svojoj oblasti bio vrhovni 
sudac i upravitelj. Bilo je još osobiti: 
nadzornika, koje su zvali »kraljeve 
oči i uši«, i oni su putovali po satrapija- 
ma, da vide, kako se upravlja zemljom. 
Veći gradovi bili su vezani redovitom po- 
štom, koju su na svakih dvadesetak kiio- 
metara preuzimali drugi konjanici. To je 
bila najstarija pošta na svietu. Od Suze 
do Sarda, glavnoga grada Lidije u Maloj 
Aziji, stigla je pošta za šest dana, dok je 
za taj put pješak trebao tri mjeseca. 

SI. 28. Perzijski kralj Darej prikazan na jed- 
nom. reliefu. Kosa i brada pomno su na asirski 
način uređene i nakovrčane. Perzijanci su od 
Asiraca i Babilonaca preuzeli mnoge kulturne 
tekovine, osobito pravljenje finih sagova. 


Perzijski su sagovi još i danas na glasu, te ih vrlo mnogo kupuju. Odlikuju se 
krasnim ornamentom (ukrasom) i nježnim bojama. 


DRŽAVNA 
UPRAVA 








SL 29. Basrelief kod Behistana, u zapadnom dielu Medije. Dao ga je urezati 
Dare j u visoku stienu, 100 metara iznad ceste, da tako sačuva za sva vre- 
mena spomen na svoje pobjede. Nadpisi nabrajaju njegove uspjehe, sam pak 
relief prikazuje kralja, kako stoji desnom nogom na jedinom neprijatelju. 
Drugi su neprijatelji vezani užetom oko vrata. Nad svima lebdi bog Ormuzd. 
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8. Indijci 
Indiju su zbog njezine bujne prirode i bogatstva 
već stari narodi zvali »čarobnom zemljom« i 
»zemljom čudovišta«. Najstarije stanovničtvo In- 
dije bijahu Dravidi. Oko g. 1500. prije Isusova rođenja provalila su 
dolinom rieke Inda nova plemena, koja su bila roda arijskoga. Po 
rieci ta plemena dobiše ime Indijci (Indi). 


OSVAJANJE 
INDIJE 























Sl. 30. Pagoda. Indijci su pravili hramove neobičnog oblika, kakvih nema 
nigdje drugdje. Sve je bogato ukrašeno i nagomilano. 


U Inda uživao je najveći ugled svećenički stalež. 

BRAMA Svećenici su se zvali bramini, a govorili su za 

= sebe, da su izišli iz usta boga Brame. Ratnici su 

se zvalikšatrije: oni su govorili, da su potekli iz Braminih ruku. 


U trećem staležu bijahu vajšije, koji potekoše iz Braminih be- 


dara: to su trgovci, obrtnici i ratari. Iz Braminih nogu iziđoše naj- 


poslije sudre, a to su sluge. Parije bijahu Dravidi, koje su In- 
dijei podjarmili i smatrali nečistima, jer nisu potekli od Brame. Sta- 
leži u Inda zovu se kaste. Jedna je kasta od druge tako odieljena, da 
djeca pripadaju čnoj, u kojoj je otac, i ne mogu prieći u drugu. 


27 


 Bramini (svećenici) obratili su svu pažnju na 
ŽIVOT FAKIRA to, da se usavrše i da postanu isto, što i Brama, 
t.j. da se s Bramom sjedine. Usavršavali su se tako, 
da su se odricali svih užitaka i mučili tielo. Stajali su dugo vremena 
na žarkom suncu posve goli, dizali u vis obje ruke, dok im se nisu 
sasvim osušile, hodali su s nožem zabodenim u prsa. Indijski sveće- 
nici, koji provode i danas život u takvom vjerskom zanosu, zovu se 
fakiri. : 
Čovječja duša, koja nije tako očišćena, kažnjena je neko vrieme 
na drugom svietu mukama, a onda dolazi opet na sviet, rodi se još. 
mnogo puta, ali uviek zatvorena u drugu životinju. Seljenjem 
iz životinje u životinju očisti se duša i sjedini napokon 
s Bramom, ali to seljenje traje 24 milijuna godina. 
U 6. stoljeću prije Isusova rođenja pojavi se u 
BUDINA VJERA Indiji prorok, koga nazvaše Buda, a to znači mu- 
drac. Buda propoviedaše jednakost svih ljudi: i 
moćni bramini i prezreni parije braća su, ičovjek treba da 
ljubi čovjeka. Život je veliko zlo, i stoga treba spriečiti novo 
rađanje i seljenje iz životinje u životinju. Čovjek treba da nestane u 
nirvani, t. j. treba da se pretvori u ništa. Nirvanu će postići tako, 
da uguši u sebi sve težnje i ništa ne radi. Kad se Budina vjera su- 
kobila s bramanskom, nastadoše borbe. Obje vjere stadoše se na- 
tjecati, koja će se iztaći dizanjem što veličajnijih hramova. Tako na- 
stadoše glasoviti hramovi, nazvani pagode, na kojima je bujna 
mašta Indijaca stvorila i nagomilala čudo svakakvih oblika (sl. 30.) 


Evropski Arijci 
9. Dolazak Grka 


Od evropskih naroda prvi se javljaju u poviesti 
Grci, jer su bili najbliži kulturnom Iztoku. Nji- 
hovo je pravo ime Heleni, a Grcima ih nazvaše 
Rimljani. Oni dođoše na južni okrajak Balkanskog poluotoka oko“ 
2.000 godina prije Isusova rođenja. Ondje je prije Helena živio neki 
narod, za koji se ne zna, kako se zvao. Taj je narod imao više 


NAJSTARIJI 
NARODI GRČKE 


gradova i državica. Stanovao je i po otocima Egejskoga mora. Na 
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otoku Kreti, gdje bijaše glavna njihova država, izkopani su temelji 
kraljevskih palača i nađeno je krasno naslikanoga suđa (sl. 32.). Po 
tome možemo sebi stvoriti sliku o vrlo naprednoj kulturi, koja je 
prije dolazka Grka cvala na Egejskom moru. Grci su stare stanov- 


TRACIJA 
MACEDONIJA 
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SI. 31. Grčkom ili Heladđom zove se najjužniji dio Balkanskog poluotoka, U 
sjevernoj su Grčkoj pokrajina Epir i Tesalija, u kojoj je planina 
Olimp. U srednjoj Grčkoj ima više pokrajina, a najznamenitija je Atika 
s gradom Atenom. U pokrajini Beotiji je građ Teba, au Fokidi, 
podno planine Parnasa grad Delfi. U južnoj Grčkoj (ii Peloponezu), 
u pokrajini Argolidi, bijahu gradovi Argosi Mikena, u pokrajini La- 
koniji Sparta, a u Elidi Olimpija. Peloponez i srednju Grčku veže uzki ko- 
mad kopna ili prevlaka, na kojoj je grad Korint. Od otoka najveći je 
Eubeja. I u Jonskom moru ima otoka, među njima je Itaka. S one strane 
Dardđanelskih vrata, u Maloj Aziji, bila je Troja (Ilij). 


nike pokorili i njihove države uništili, ali su od njih prihvatili mnoge 
kulturne tekovine i na tom temelju stali razvijati svoju grčku kul- 
turu. Grčka je kultura postala temelj današnje 
svjetske kulture. 


EJ 
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Zidovi najstarijih gradova u Grčkoj bili su nači- 
njeni od golemog kamenja. Poslije su Grci mislili, 
da je te zidove dizalo neko divovsko pleme, koje 
nazvaše Kiklopima. Na tim »kiklopskim« zidovima kamenje se 
drži jedno na drugom vlastitom težinom i nije vezano vapnom. Naj- 
poznatije su ruševine grada Mikene u južnoj Grčkoj. Mikenske zi- 


KIKLOPSKI 
ZIDOVI 





Sl. 32. Dvije vaze s otoka Krete 


dove izkopao je njemački trgovac Schliemann, koji se mnogo 
bavio grčkom poviešću (sl. 33.). 

Neka grčka plemena uputiše se naskoro u. pomor- 
stvo i načiniše brodove, koje su naučili graditi od. 
Feničana. Za neko vrieme stadoše se seliti i po 
otocima Egejskoga mora, a drugi pođoše i dalje i izkrcaše se 
na zapadnoj obali Male Azije. Svagdje su morali zaći u 
borbu sa starijim stanovničtvom, koje su ondje našli. Tako su se 
zaratili is maloazijskom državicom Trojom, koju su Grci zvali llion. 


Sehliemann je na brežuljku Hisarli ku, blizu Darda- 
nelskih vrata, izkopao i temelje grada Troje. Našlo se u tim ruševi- 
nama oružja, suđa i nakita, koji su slični onima u Mikeni. 


ILION ili TROJA 


O ratu s Trojom spjevao je stari i sliepi Homer 
veliko pjesničko djelo ili ep, koji se zove Iliada. 
Homerova Iiada pjeva o podsjedanju Troje, o 
&rčkim i trojanskim junacima i bogovima. Bogovi su naime također 
sudjelovali u ratu, jedni na strani Grka, a drugi na strani Troja- 
maca. Rat je, kako priča Iliada, nastao zbog liepe Jelene, žene 


TROJANSKI RAT 





s 
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spartanskoga kralja Menelaja. Tu najljepšu ženu na svietu ugra- 
bio je Paris, sin trojanskoga kralja. Tada se digoše na noge svi 
grčki kraljevi i junaci, da osvete sramotu, nanesenu spartanskom 
kralju. Najsilniji od Grčkih junaka bijaše Ahilej, a od trojanskih 
Hektor. Rat je trajao deset godina, i najposlije pade Troja Grcima 
u ruke lukavštinom Odiseja, koji je Trojancima, poslao na dar go- 





SL. 33. Ruševine grada Mikene u pokrajini Argolidi (na Peloponezu). 
Ulaz, što ga vidimo na toj slici, nazvan je »Lavlja vrata«, jer je na 
svojoj gornjoj Strani ukrašen reliefom s dva Java. »Kiklopski zidovi« građeni 
su od golemog kamenja, pa je zato kod gradnje takvih zidova trebalo mnogo 
ljudi. To je bila kraljevska palača, a kralj je mikenski bio vrlo moćan, te je 
neograničeno razpolagao radnom snagom svojih podanika. 


lemoga drvenog konja, u kome su bili naoružani Grci. Oni su izišli 
noću iz konja, otvorili gradska vrata i u Troju pustili ostale Grke, 
koji su malo podalje čekali u zasjedi. (Vidi u Čitanci: Trojanski 
rat i odlomak iz »Iliade«). 


10. Vjera starih Grka 


Grci su svoju vjeru zaodjenuli u liepe priče ili 

NA OLIMPU Mmite. Vjerovali su, da bogovi žive kao kraljevi 

na visokom brdu Olimpu, gdje viećaju ili uživaju 

u sjajnoj gostbi. Ondje ih dvore božanskim jelom ili ambrozi- 
jom i nektarom, božanskim pićem. Pred njima plešu tri Gra- 
cije ili dražestne božice, a muze ili vile pjevaju. Bogovi imaju 
obitelj i djecu kao i ljudi, a mogu se svađati i biti osvetljivi i zavidni. 





9 
H 


Ta glava potječe od ne- 
poznatog umjetnika, a zove se tako po kardinalu 
Ludovisiju, koji je bio vlastnikom te umjetnine 


S1. 35. Hera Ludovisi, 


SI. 34. . Zeus, To poprsje (bista), puno prekras- 


nog veličanstva, nađeno je u selu Otrikoli u 
srednjoj Italiji, a potječe od nepoznatog kipara. 
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DVANAEST Neki bogovi gospoduju nebesima i zem- 
GLAVNIH  ljom,drugioceanom, a treći kraljuju u pod. 
BOGOVA 


zemlju. Nad svima je Zeus, koji strielom sieče 
svemir i gomila ili raztjeruje oblake. Umjetnici ga prikazuju s pre- 
krasnom bradom i kosom. Uz njega je suri orao (sl. 34.). Hera je 
Zeusova žena. Njoj je posvećen zlatni paun (sl. 35.). Atena je iz- 
letjela iz Zeusove glave, i zato je božica mudrosti i zaštitnica grada 
Atene. Njoj je posvećena sova (sl. 36.). 

Bog sunca i svjetlosti, Apolon, vodi na visokom brdu Parnasu 


zbor od devet muza, koje su zaštitnice znanosti i umjetnosti 





Sl. 36. Atena. To je mala kopija čuvene Atene, koju je načinio najveći 
umjetnik staroga vieka, Fidija. Fidijina Atena bila je načinjena od zlata i 
slonove kosti. Atena je božica mudrosti, ali i rata, pa je kao takva prikazana 

i na ovom kipu. U desnoj ruci drži mali kip »Pobjede«. j 


nosti). 


Mas 
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(na pr. muza Klija zaštitnica poviesti, Talija kazalištne umjet- 


Jednom je Zeus bacio u velikom gnjevu s Olimpa sina Hefesta, 
koji je slomio nogu. Taj hromi bog dobio je ipak za ženu najljepšu 
olimpijsku božicu, Afroditu. Hefest bijaše bog podzemne (vulkanske) 
vatre i zaštitnik kovača. On kuje bogovima nepobjeđivo oružje. Liepi 
i mladi Ares bijaše bog rata i vojnika. 


Ž 
KO 


a 





SL 37.. Artemida. Nepoznati grčki kipar prikazao je božicu Mjeseca, lova i 
šuma, punu svježe mladosti i okretnosti. Artemida ima na sebi odjeću mladih 
Spartanka, a na ramenu tobolac sa strjelicama. Kip je danas u Louvreu. 


Jakić: Poviest staroga vieka 3 
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Okretna i vitka Artemida božica je Mjeseca, šume i lova. Njoj 
je posvećena košuta (sl. 37.). Hermo, brzonogi Zeusov glasnik, bio 
je zaštitnik trgovaca. Na nogama i šeširu imao je krila, a oko štapa 
dvie zmije. ' 

Bog mora i oceana Posejdon svojim trozubom diže 
NA OCEANU I 


U PODZEMLJU :' piše S Meke : ' 
' valovima još nekoliko bogova i božica. Sirene; 


morske vile, mamile su čarobnim pjevanjem pomorce, kako bi ih 
ubile i pojele. U moru je bilo i svakakvih drugih nadljudskih bića. 

Podzemljem, gdje bijaše carstvo smrti, vladao je mrki Had, 
Zeusov brat. Kad bi čovjek umro, Hermo bi njegovu dušu odveo 
do rieke, koja se zvala Stiks. Ondje bi je u čamcu prevezao na 
drugu stranu starac Haron. Za taj posao dobivao je obol (sitni no- 
vac), koji se stavljao mrtvacu u usta, Prešavši rieku Stiks i prošavši 
pokraj troglava psa Kerbera, duša bi stigla u podzemlje, gdje 
je dolazila Hadu na sud. Ako je bila griešna, bačena je na muke u 
Tartar, a ako je bila čestita, dolazila je na Elizejske po- 
ljane, gdje bi se napila iz neke čudesne rieke i zaboravila sve ne- 
volje i jade zemaljskoga života. 

Uz Hada su sjedile i tri Parke, koje su prele i kidale niti ljud- 


“ske sudbine. S 


Grci su život svojih bogova vezali kojekako sa 
životom ljudi. Mnogi je naime bog, osim svoje 
božice, uzeo za ženu i koju krasnu djevojku kra- 
ljevskoga ili drugoga uglednog roda. Iz takva braka potekli su onda 
heroji ili polubogovi, koji su izvršivali izvanredna djela i nečuvena 
junačtva. Grci su poštovali i častili svoje heroje i divili se njihovoj 
nadljudskoj jakosti, ' 


GRČKI HEROJI 


Od heroja je najveći i najslavniji Heraklo ili Herk ul. On je 


putovao mnogo po svietu ubijajući nemani (hidre, kentaure) i raz- 
bojnike, koji su zadavali ljudima mnoge neprilike. Za heroja Tezeja 
vjerovali su Grci, da je utemeljio Atenu. I on je čistio zemlju od 
nemani i razbojnika. 

Izvanredna bića bijahu i titani. I Prometej je bio titan. On 
je ugrabio bogovima vatru i donio je na zemlju ljudima, ali Zeus ga 
je zbog te drskosti ljuto kaznio. (Vidi u Čitanci priče opostanku 
svieta, o Prometeju, Sizifu, Tantalu, Niobi, He- 
raklu, Tezeju i Argonautima.) 


i stišava morsku oluju i valove. Uz njega sjedi na: 
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11. Grci se šire po Sredozemnom moru. 


Fa 
i 


Zbog siromašne zemlje i množenja naroda morale : 


GRČKE 


KOLONIJE su se mnoge grčke obitelji iz Helade izseljivati. 


Heleni su se naselili malo pomalo po svim obalama 
Sredozemnoga mora i njegovih dielova. Ondje su 
osnovali naseobine (kolonije). Iz tih naseobina nastadoše i pravi 
gradovi, često vrlo veliki i bogati. Grčkih gradova bijaše raza- 
sutih oko Crnoga mora, na Siciliji, u južnoj Italiji 
iuFrancuzkoj. Neki su i danas znameniti, na pr. Carigrad 
(Bizant), Marseille, Napulj. I u Jadranskom moru osnovali 


“su više gradova, na pr. Vis, Korčulu, Starigrad na Hvaru, 


Trogir i Cavtat (kraj Dubrovnika). U naseobinama Grci nisu 
bili samo trgovci nego i razsađivači kulture, koju su širili 
među narode, koji su živjeli oko Sredozemnoga mora. 

Neki smioni pomorci usudiše se, da prvi odjedre 
u daleke krajeve (sl. 38.). Oni su na moru doživ- 
ljavali mnoge zgode i nezgode. Doživljaje takvih 


ODISEJA 


-smionih pomoraca opjevali bi narodni pjesnici. U to je doba 


nastalo i osobito pjesničko djelo, veliko kao Iliada, pa su poslije 
mnogi držali, da je Homer spjevao i taj ep. U njemu je glavni junak 
Odisej, koji poslije pada Troje putuje kući, na svoj rodni otok Itaku 
u Jonskom moru. Na putu ga progoni bog Posejdon i valovi #a ba- 
caju s jednoga otoka na drugi, dok napokon s pomoću božice Atene 
ne stigne sretno u svoju domovinu. Ondje nađe vjernu ženu Pen e- 
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SI. 38. Grčki brod nazvan triera, jer je imao tri reda. vesala, i to jedan 

nad drugim. Na slici vidimo samo najgornji red veslača. Prednja strana broda 

Svršavala se željeznim kljunom, kojim je brod nastojao zahvatiti i probiti bok 
neprijateljske lađe. 
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lop u u velikoj nevolji, jer su se za njezinu ruku otimali mnogi drzki 
prosci, koji su mislili, da je Odisej poginuo. Ali on poubija redom 
prosce i onda je živio još dugo i sretno -s vjernom Penelopom i si- 


nom Telemahom. To su pjesničko djelo nazvali »Odiseja«. (Vidi 
u Čitanci: Odisejev povrstaky, 


12. Delfi i Olimpija 


Grčke naseobine, ma bile one i jako daleko, nisu 


NARODNO nikad zaboravile, da su vezane s Heladom kao ro- 


* JEDINSTVA 


đaci s rođacima. Sav grčki sviet bio je vezan za-, 


jedničkim jezikom, običajima i vjerom. Grci izbliza i 


oni izdaleka bili su ponosni na svoje bogove i heroje, na Homera i na 


svoju kulturu. Znali su, da pripadaju jednomu narođu. Druge narode 
zvali su barbarima. Ime barbarin znači stranac, ali je poslije dobilo 
značenje čovjeka, koji kulturno daleko zaostaje za Grkom. 

Heleni su imali zajedničke glavne svetkovine i skupljali 
se oko > Ma RaBših svetišta. 


I Heleni bijahu praznovjerni, Vjerovali su, na pri- 
PROROČIŠTA = mjer, đa se može saznati volja bogova i što će se 
dogoditi u skoroj budućnosti. Zato su na nekim 


mjestima, koja su bila posvećena glavnim bogovima, imali proro- ' 


čišta. Najglasovitije proročište, koje su osim Helena poštovali i 
drugi narodi, bijaše Apolonovo u Delfima u Srednjoj Grčkoj. U 
Delfima je Apolon objavljivao ljudima budućnost preko svećenice 
Pitije. Ona je sjedila na visokom tronogu iznad ponora, iz koga je 


sukljala podzemna para. Omamljena parama i u živčanim napada- | 
jima puštala je krikove i govorila rieči, koje su prisutni svećenici 


slagali u stihove i davali im sadržaj. Često je sadržaj bio tako vješto 

sastavljen, da je imao dva smisla, pa se mogao shvatiti i povoljno 

. i nepovoljno. : 

1. Drugo sveto mjesto, kamo su dolazili Grci sa 

Gas svih strana svieta, bila je Olimpija, grad na P e1 o- 

' ponesu. Olimpija bijaše ukrašena veličanstve- 

nim Zeusovim hramom i drugim spomenicima. Ondje su se u čast 

boga Zeusa svake četvrte godine obdržavale narodne igre, koje 

bijahu najveća svečanost Helena. Razmak od četiri godine između 
jedne i druge igre zvao se olimpijada. 
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2. Kako su Grci težili za skladnim razvijanjem i tjelesnih 
i umnih sposobnosti, na narodnim su igrama poslije gimna. 
stičkih natjecanja pjevači pjevali pjesme, rapsodi s viencem 
na glavi deklamirali odlomke iz Ilijade i Odiseje, a filozofi držali 


učena predavanja. 





SI. 39. Trkači s oružjem (lievom rukom drže velike štitove). Iza njih su tro- 
nozi i vaze, određene kao nagrade za pobjednike. Pred njima su dva sudca. 
ž To je slika s neke grčke posude, 


3. Glavna su natjecanja bila ova: utrkivanje pješaka s oružjem 
ili bez njega (sl, 39.), utrkivanje na kolima s dva, tri ili četiri konja, 
utrkivanje jahača, skok u daljinu, bacanje diska (koluta) i hrvanje. 
One, koji su se natjecali, zvali su atletima. Pobjednici bi u svom 


rodnom gradu doživljavali velike počasti i slavlja, i o njima su pje- 


Bnici pjevali pjesme. Prije više godina olimpijske su igre obnovljene, 
ali one danas nisu više samo grčke, nego pripadaju čitavom svietu, 
jer se obdržavaju svake četvrte godine u drugoj državi. 


13. Spartanska država 


U staro doba Grci nisu imali jednu oveću, nego 
mnogo manjih državica: svaki grad bijaše 
i država. To dokazuje, da su grčka plemena 
bila nesložna, često su se svađala, što više i ratovala između sebe. 
Od grčkih plemena bijahu najvažnija Dorani i Jonjani. Od dorskih 
gradova izticala se osobito Sparta, a od jonskih Atena: oko ta 
dva grada okupljena je gotovo sva poviest helenskoga naroda. Zato 
Su Rimljani i govorili, da su to »dvaoka Grčke«. 


1. Dorani su oni Grci, koji su se naselili na Pelo- 
ponesu. U pokrajini Lakoniji osnovali su grad 
Spartu. Ali oni su pod svoju vlast stavili i ostale 
Grke Peloponesa, koji nisu bili Dorani, a živjeli su na selima. 
Ovi spartanski podanici, t. zv. heloti, nisu uživali nikakvih prava, 


DVA OKA ' 
GRČKE 


VOJNIČKI 
TABOR 
































nego su samo svojim gospodarima morali obrađivati zemlju i hraniti 
ih. Budući da su ugnjetavani heloti bili uviek gotovi na bunu, mogli 
su Spartanci svoju vlast nad njima održati samo tako, da su bili 


uviek pod oružjem, Sparta je dakle bila kao neki vojnički tabor. | 





SL 40. Hopliti ili težko naoružani grčki vojnici. Tako su bili opremljeni u 

ratu i Spartanci. Na prsima nose brončan oklop, na glavi kacigu, koja pokriva 

i lice. O lievoj ruci visi kožnat štit, koji je prevučen mjeđenom prevlakom. 

Donji je dio nogu zaštićen brončanim nazuvcima. Kao oružje služi im kratak 
: mač i preko dva metra dugačko koplje. 


Spartanci su se bavili samo ratom, vojničkim vježbama i lovom, 'a 
obrađivanje zemlje i obrte ostavljali bi helotima i robovima. 

2. Prema svojim podanicima bili su dakle Spartanci kao neki 
plemići (aristokrati), jer su imali veća prava nego oni. Sparta 
je imala doduše i dva kralja, ali ti kraljevi nisu imali nikakve 
vlasti, osim što su u ratu zapoviedali vojskom. Države, kojima vla. 

“daju kraljevi, zovu se monarhije. Ali Sparta ipak nije bila prava 
monarhija, već više aristokratska (plemićka) republika, 

Pričalo se, da je spartanskoj državi dao zakone neki mudrac 
(filozof) Likurg. | i 

Spartanac je od rođenja pa do smrti bio samo u 
ODGOJ U SPARTI službi države. Čim se diete rodilo, već je država 
i ' na njega stavila ruku: diete bi pregledali činov- 
nici, pa ako. je bilo slabo, bacili su ga u ponor planine Tajgeta,i 
samo, zdravo i jako diete, iz koga. se mogao razviti hrabar vojnik, 
ostavljeno je na životu. Mužku djecu odgajali su do sedme go- 
dine roditelji, a onda bi dječaka preuzela u svoje ruke država. 
Dalje odgajanje bilo je samo vojničko. Zato su dječaci izvršivali težke 
tjelesne vježbe, podnosili glad i krali hranu, da se nauče lukavštini, 
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ali ako bi ih tko u krađi uhvatio, stigla bi ih zato, što su se dali za- 

teći, težka kazna, Da otvrdnu, bičevali bi svake godine mladiće pred 

“ žrtvenikom do krvi, i tko je dulje podnosio boli, postigao je veći 

ugled. Stoga su mnogi pod bičem radije i umirali, samo da se pro-. 
glave i da se ne osramote. 

I spartanske su se djevojke odgajale strogo i bavile gimna- 

stičkim vježbama i natjecanjima, pa su bile zdrave, jake i smione. 


Kad je navršio trideset godina, morao se 
Spartanac oženiti, ali i tada je malo boravio 
s obitelju. Za njega bijaše r a t najveća svečanost. 
Ako nije bilo rata, vršili su dva puta na dan vojne vježbe i polazili 
mu lov. Mužkarci su se sastajali na zajednički ručak, koji bi- 
jaše vrlo oskudan i priprost. Njima je prolazio život samo u savjest- 
nom vršenju dužnosti prema državi. Tako. se u njih odgojio ozbiljan 
i strog značaj. I u govoru bili su kratki i jezgroviti (»lakonski go- 

.vor«). Poštovanje starijih bijaše Spartancima jednaka krepost kao 
i hrabrost. 


ODRASLI 
LJUDI 


14. Atenska država - 


Atenska država bila je sasvim drugčija nego spar- 
tanska. Atenjani bijahu Jonjani. Jonsko pleme 
- voljelo je slobođu i nije moglo živjeti pod onako 
strogim zakonima kao spartanski Dorani. Atena je na poluotoku 
Atici. Ondje ima nekoliko dolinica, gdje. se sijao ječam i pšenica, 
ali toga bijaše malo. Na brežuljcima je rasla maslina, vinova loza 
i smokva. Kad se stanovničtvo namnožilo, pođoše mnogi Atenjani na 
more, da ih ono hrani. Postadoše pomorci i trgovci. Osim pomorske 
trgovine bavili su se i mnogim obrtima, osobito je bilo poznato nji- 
hovo krasno suđe (sl. 41.). Atenjani su voljeli i duševna zani- 
manja, pa su se bavili znanošću, pjesničtvom i umjet. 

ošću. Nijedan grčki grad svojim kulturnim radom nije bio ra- 
Van Ateni. 


ATIKA I 
ATENA 


“. Atenska aristokracija ugrabila je isprva svu vlast 
u državi, što više i svu bolju i plodniju zemlju. 
Seljaci postadoše samo zakupnici na tuđoj 
njivi, u tuđem vinogradu i masliniku. Kako je zakupnina bila velika, 

“ Seljak je nije mogao plaćati, nego se u svoga gospodara zadužio. 

k Zbog dugova dođoše na sud, ali plemići bijahu i tužitelji i sudci. 
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VLADAVINA 
PLEMICKA 
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Osude za neplaćene dugove bile su vrlo stroge, jer su dužnika bacili 
odmah u tamnicu, a mogli su ga i prodati u roblje. Narod je tražio 
ponajprije, da se zakoni, po kojima se kroji pravda, napišu, kako bi 
ih mogao svatko znati. Onda u Grčkoj još nije bilo pisanih za. 





SL 41. poran rresnjačišić posuda 


kona. Budući da je ugnjetavani narod prietio već bunom, popusti 
najposlije plemstvo, i plemić Drakon napiše zakone. Ali oni su bili 
tako strogi, da su ih nazvali »krvavim zakonima«. Od bune i ustanka 
spasi tada Atenu Solon. 


.Solon je svojom pravednošću stekao pažnju svih 
ZAKONODAVAC 


SOLON atenskih građana. Kako je kao trgovac putovao . 


.mnogo po Egiptu i Maloj Aziji, obogatio se, ali 
je stekao i mnogo znanjaiizkustava. U Maloj Aziji družio 
ge s mudrim i učenim ljudima ili filozofima, pa su i njega držali 
filozofom. On je bio i pjesnik. Atenjani su često ratovali sa susje- 


sd 
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dima zbog otoka Salamine, koji je blizu Atike, ali kako nisu imali 


greće, zaprietiše naposljedku kaznom svakomu, tko ih bude unapre- 
dak poticao na rat. Onda Solon ode na trg, stane se graditi ludim 
i pjevati bojne pjesme, dok napokon nije pjevanjem. potakao 
narod, da ponovno pograbi oružje i osvoji Salaminu. Tada je mogao 
postati i atenski kralj, ali on to nije htio. Zakonima, što ih je dao 
'Ateni god. 594. prije Isusova rođenja, ublažio je veliku nevolju se- 
ljačkoga svieta. Najprije je poklonio slobodu onima, koji su zbog 
duga postali robovi, i odredio, da se unapredak nitko zbog duga ne 
smije lišiti slobode. Onda poništi preostale seljačke dugove. Plemi- 
ćima, koji su imali mnogo zemlje, oduzme jedan dio. i razdieli među 
seljake. Poslije su Atenjani držali, da je Solon dao Ateni i druge 
zakone i da je uredio (organizirao) atensku državu. 


Sukob Grka s Perzijancima 


15. Darejeva vojna 


Kad je perzijski kralj Kir osvojio u Maloj Aziji 
lidijsku državu i zarobio Kreza, pokorio je i ma- 
loazijske Grke.“ Grci su živo ljubili slobodu i 
težko podnosili perzijski jaram. God. 500. digoše napokon maloazij- 
ski Grci ustanak, da se oslobode, a u pomoć su im došli i neki 
gradovi iz Helade, osobito Atena. Ali ustanak je perzijska vojska 


USTANAK U 
MALOJ AZIJI 


* brzo svladala. Tada je perzijski kralj Dare j odlučio kazniti Atenu 


zbog pružene pomoći i svu Grčku staviti pod svoju vlast. Tako su 


između Grka i Perzijanaca započeli dugotrajni ratovi. 


Grčka je prema golemoj perzijskoj državi bila 
sasvim mala zemlja. Zato je i perzijskih vojnika 
bilo kudikamo više nego Grka. Ali Grci su se već 
od malih nogu vježbali i usavršavali tjelovježbom svoje tjelesne spo- 
Sobnosti, pa su u borbi bili vrlo vješti. I njihova bojna oprema bijaše 
Zgodnija i spretnija od perzijske (sl, 42.). Glavna, snaga perzijske 
Vojske bijahu strjelice, koje su izbacivali iz lukova kao kišu. 


PERZIJSKA 1 
GRČKA VOJSKA 





* Kako su Grci došli u Malu Aziju, vidi u 9. štivu Hij ili Troja. 
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Grčki (lievo) i dva perzijska vojnika 


Sl. 42. 


mjeđen. I koplje perzijsko bijaše kraće od grčkoga. Najvažnije je to, 


što su Grci znali, da daju život za svoju domovinu, pa su se borili | 


hrabro, dok je Darej tjerao u boj podjarmljene narode, 
koji su svoje gospodare mrzili i slabo se borili. 

Godine 490. izkrca se perzijska vojska na Ma- 
ratonskom polju u Atici, nedaleko Atene. 
Atenjani zamole pomoć u Sparte; ali Spartanci 


ATENJANIN 
MILTIAD | 


ne mogoše doći, jer im je branila vjera, da idu u boj prije punoga - 


mjeseca. Tako Atenjani ostanu sami, jedino im se pridružilo nešto 


malo susjeda. Tu malu vojsku ohrabri Atenjanin Miltiad, koji je | 


nekada bio u službi kralja Dareja, pa je znao, kakva je perzijska, 
vojska. U sredini perzijskoga bojnog reda bili su najbolji ratnici, ali 
na obadva krila podjarmljeni narodi, koji se nisu borili kako treba. 
Stoga Miltiad pojača baš krila atenskog bojnog reda, i onda svi 
nasrnu trkom, razbiju perzijsko desno i lievo krilo, te njihovu sre- 
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dinu napadnu iza leđa. Poraženi Perzijanci udare u bieg i na svoje 
lađe, na kojima odjedre kući. Tako je mala atenska vojska spasila 
Grčku od mnogo veće e neprijateljske sile. (Vidi u SAN ci što o 


"tome piše Herodot), 


(18, Vojna kralja Kserksa 


Poslije Miltiadove smrti u Ateni su uživali naj- 
veći. ugled i poštovanje dva čovjeka. Bijaše to 
Aristid, koga su zvali »pravednim«, jer se iztakao 
kao nepristran sudac, i Temistoklo, čovjek neobično bistra uma. 'Te- 
mistoklo je težio samo za velikim i slavnim djelima. On je znao do- 
bro, da će Perzijanci navaliti naskoro i s još većom silom, pa je 
predložio, da se Atena za taj rat dobro spremi. Znao je i to, da će 


ARISTID I 
TEMISTOKLO 


 naposljedku pobiediti onaj, tko bude jači na moru, t. j. tko bude 


imao više bojnih brodova. Stoga predloži Atenjanima, da sa- 
građe ratnu mornaricu. Ali tome se uzprotivi Aristid, koji je bio za 


«..što jaču ko pnenu vojsku. Narodna skupština pristane uz Temi- 
. stokla, a Aristida iz Atene ukloni. Nato se svi bace na gradnju bro- 
“dova, i tako Atena dobije vrlo jaku mornaricu (sl. 38.). 

Ali strjelice su se puštale iz daleka, a kad je došlo do borbe izbliza, | 
bili su Grci jači. Grci su imali na glavi kacige, a Perzijanci mekane | 
kape. Štit perzijski bijaše od pletenih vrbovih šiba, dok je grčki bio ' 


1. God. 480., upravo deset godina poslije mara- 
KRALJ LEONIDA tonskoga boja, digne Kserkso, Darejev nasljed- 
nik, silnu vojsku i brodovlje. Najprije dade preko “ 
Hele sponta sagraditi dva mosta na lađama. Ali udari oluja, 
i valovi mostove razkinu, Kserkso dađe u silnoj srčbi more mlatiti 
veslima i baci u nj željezne verige, da se sputaju zli demoni na mor- 


skom dnu. Pošto su sagrađeni novi mostovi, velika vojska 
. Prelazila je preko njih sedam. dana i sedam noći. Na daljem putu 


Prema Grčkoj vojsku je duž obale pratilo brodovlje. 
2. U posljednji čas pođe 'Temistoklu za rukom, da nesložne 


. Grke ujedini u savez, komu se stavila na čelo Sparta. Spartanski 
*“ kralj Leonida dočeka s malom vojskom neprijatelja kod Term o- 
.Pilskog klanca. To je uzki prolaz između planine i mora, koji 
* Vodi iz sjeverne u srednju Grčku. Tu su Grci Perzijance htjeli za- 


Ustaviti. Kad je Kserksov glasnik pozvao Leoniđu na predaju i re- 
kao, da Perzijanaca ima toliko, da mogu svojim strjelicama zasjeniti 
Sunce, odgovori Leonida: »Još bolje, onda ćemo se boriti u hladu!« 
(Lakonski odgovor-). Ali u krvavom boju, koji potraja nekoliko 
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dana, pogine junački Leonida sa svim svojim ljudima, jer je Spar- 


tancima uzmak pred neprijateljem bio zabranjen. Na tome je mjestu | 


poslije podignut spomenik s nadpisom: »Stranče, javi Laceđemo- 
njanima, da smo ovdje pali pokoravajući se njihovim zakonima!« 
Perzijska vojska provali tada u Atiku, i nemilo je 
opustoši, a Atenu zapali. Još prije toga poručilo 
je Atenjanima Delfijsko proročište, 


POBJEDA 
ATENJANA 


neka se brane iza »drvenih zidova«. Temistoklo razjasni sugrađa- 


nima, da su to brodovi. U zaljevu otoka Salamine, nedaleko od 
Atike, skupilo se međutim grčko brodovlje, u komu bijaše najviše 


atenskih lađa. Stigao je i Aristid, da bude svojoj domovini na, 


pomoći. Kad se pojavila velika perzijska mornarica, grčki se bro- 


«dovi htjedoše razbježati. Sudbinom odluči Temistoklova smionost i 


lukavština. On poruči potajno Kserksu, neka svojim brodovima za- 
tvori zaljev, jer će Grci inače pobjeći. Kserkso posluša, i Grcima, je 
gada preostalo samo da se bore. Tako se zametnuo odlučan pomorski 
boj, koji je s obale promatrao sam Kserkso. Ali u uzkom morskom 
tjesnacu mnogobrojni i veliki perzijski brodovi smetali su jedan dru- 
gomu i naposljedku među njima nastane nered, pa okretni grčki bro- 
dovi potope mnogo perzijskih, ali još više perzijskih brodova raz- 
bježa se na sve strane. Gledajući Kserkso s obale propast svoje voj- 
ske, čupao je sebi od srčbe bradu. Temistoklo poruči Kserksu i to, 


da će mu grčko brodovlje srušiti mostove na Helespontu, i on se zato 
odmah vratio, odkuda je došao. Tako se malena Grčka junački i 


glavno odhrvala velikoj azijskoj sili zaslugom Atenjana. 


17. Periklovo doba. 


Poslije ratova s Perzijancima, postala je Atena 
»OLIMPIJSKI« 


štine gotovo 15 godina upravljao atenskim državnim poslovima. 
Taj državnik bijaše ukrašen najljepšim tjelesnim i umnim sposobno- 
stima: bio je pun dostojanstva, imao je veliku razboritost, nepoko- 
lebljivo poštenje i govornički dar, koji je osvajao sve redom. Uzto je 
bio odgojen od najboljih tadašnjih učitelja, sve čuvenih filozofa, 
a s njima se i poslije mnogo družio. Ti mudraci naučiše ga najvred- 
nije od svih znanja, a to je vještina, da čovjek vlada sa sobom i da 





najuglednija grčka država. Najljepše je procvala . 
za Perikla, koji je voljom narodne skup- 
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bude sam svoj gospodar. Nikada se ne bi prenaglio i učinio 
.nešto nepravedno, Nikada se nije popeo na govornicu, da govori na- 


rodu, a da nije zamolio bogove, neka ne dopuste, da mu se izmakne 


ijedna rieč, koja ne bi bila na korist onomu predmetu, o komu se 





- SL 43. Periklo 


razpravljalo. Zato su Perikla zvali »Olimpijskim», jer kad je 
govorio, činilo se svima, da je s Olimpa sišao na zemlju Zeus i na- - 
Etanio se u tom neobičnom čovjeku. On je znao, da muževnosti pri- | 
druži i nježnost, kao na pr. onda, kad je, govoreći na grobu pogi- 
nulih mladih junaka, rekao: »Naša je mladost poginula u boju, go- 
dina je izgubila proljeće« (sl. 48.). 

Periklo je državni novac upotrebljavao za vojsku: 
i mornaricu, ali jednako i za gradnju hra- 
mova i kipova, kojima je ukrasio svoj rodni 
grad. Umjetnička djela, koja su tada stvorena u Ateni, zadivila su 
Čitav sviet. Atenski hramovi i spomenici ne bijahu samo ponos sva- 
koga Atenjanina, nego i svakoga Grka. Tada su u Ateni živjeli mnogi 


UMJETNICI 
I PISCI 


Veliki umjetnici, a najveći je bio kipar Fidija. Od pjesnika iztakao 


Be osobito pisac ozbiljnih drama ili tragedija Sofoklo (sl. 44.). 
: Pa 
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»Otac historije», kako su ga nazvali; Herodot, koji je: bio Pe- 
riklov prijatelj, napisao je poviest perzijskih ratova. Bilo je dakako 
i drugih zaslužnih muževa. U Atenu nisu dolazili samo Grci, nego i 


stranci, i ona je postala, može se reći, prosvjetnom prie-. 


stolnicom staroga svieta. 





+ - 
SI. 44. Sofoklo 





1. Osobita je pažnja obraćena Akropoli ili gor- 
njem gradu, koji je bio nekada tvrđava, a 
sad je postao vjersko i umjetničko sve- 
tište (sl 45.). Od mnogobrojnih umjetničkih djela na Akropoli 


HRAMOVI I ' 
KIPOVI 


iztiče se osobito veliki hram božice Atene, koji se zove Partenon. 


(sl. 46.). Ta rieč dolazi od »Partenos«, što znači djevica, jer je 
Atena bila djevica. Iako je danas oštećen, ipak se još uviek razpo- 
znaje nekadašnja njegova ljepota i sklađdnost. To je bio doista naj- 
ljepši hram, što su ga podigli ljudi u staro doba. 


2. Glavni ukras grčkih hramova bijahu stupovi, koji su ga 


 obkoljavali. S druge strane Partenona stoji omanji hram, koji se 
zove Erehtej (to je ime nekog heroja). Erehtej. je ukrašen i 
takvim stupovima, koji su imali oblik ženskih likova (sl. 47.). Grčki 





Sl. 45. Akropola ili gornji grad bila je gotovo u sredini Atene. Moderna Atena 

sagrađena je tako, da joj je Akropola ostala po strani. Široke mramorne stube, 

koje vode na Akropolu, sagrađene su poslije Perikla. Na vrhu stuba stoje 

Propileji, t. j. preddvorje, kroz koje se ulazi na Akropolu. Najveći hram, 

što ga vidimo, zove se Partenon. Takva je Akropola bila u staro doba, dok 
je danas u ruševnom stanju. 





$1. 46. Partenon je bez sumnje bio najljepši od svih grčkih hramova, Stupovi 

SU mu visoki 10 m. Na prednjoj i stražnjoj strani pročelje grčkog hrama svr- 

Va se trouglastim zabatištem, u koje su se postavljali kipovi. Danas 
ja je taj hram dobrim dielom ruševina. 
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su hramovi manji od kršćanskih, jer vjernici u njih nisu ulazili, nego Mu ina, Ooo» BPidnO unstajja ge pona jppiije od 24 
m se skupljali pred njima. ŽIVOT HELENA tona, koji je bio bez rukava i nije prelazio ko- 


' ljena (ono, što je u nas košulja), i onda hima- 
tiona, t.j. vunenog plašta, koji bi se omotao u liepim borama oko 
čitavog tiela (sl. 44.). Ženski je himation bio širi i ljepši od mužkoga, 
a često i u bojama. Žene su se znale njime vrlo liepo i ukusno oma- 
tati. Ženski nakit bijahu dragulji, prstenje, narukvice i osobito kra- 
sno uređena kosa (sl. 35.). 

2. Svaki je Grk morao imati obitelj. Muž se bavio ponajviše 
državnim poslovima (politikom) i športom i malo je bo- 

















Sl 41. _Erehtej je hram, koji na jednoj strani mjesto stupova ima ženske ž 
kipove (kariatiđe). 


3. U Partenonu je bio Fidijin kip božice Atene, načinjen 
| ' od bjelokosti i zlata (sl. 36.). Najčuvenije Fidijino djelo bijaše kip 
Zeusov u hramu Olimpiji, Ubrajao se u svjetska čudovišta. Uz Fidiju ' 
ge iztakao i kipar Miron sa svojim bacačem diska (sl. 48. ). S 
Fidija je prikazivao veličanstvene bogove, a Miron je svojim dlietom 
slavio šport i tjelovježbu. 








48. Mironov kip, koji prikazuje bacača diska u gimnastičkom natjecanju. 


Jakić: Poviest staroga vieka 4 
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ravio u kući. žena je bila zabavljena samo kućnim poslovima. 


Ona je živjela ipak mnogo slobodnije nego žena na Iztoku, jer je 
smjela izlaziti iz kuće, praviti posjete i primati svoje prijateljice. 
Djevojke su učile kuhati, šivati i pjevati. Dječaka bi od šeste 
godine povjerili obrazovanom robu, koga su zvali pedagogom (to 
jest, koji vodi dječaka). U pratnji pedagoga morao je dječak ići u 
gimnaziju, gdje je učio gimnastiku, ali i glasbu, čitanje, pisanje, ra- 


čunanje i Homerova pjesnička djela. Djeca siromašnih roditelja, a | 


tih bijaše ipak najviše, nisu učila ništa, i zato je siromašni narod 
bio neobrazovani. Danas i siromašna djeca moraju polaziti barem 
pučku školu. 
| Kako su se Grci bavili ponajviše politikom, 
GRČKI ROBOVI. gimnastikom i športom, trebali su za 
druge poslove mnogo robova. I siromašniji su 
imali po dva tri roba, a bogatiji na desetke. Mnogo ih je imala i 
država za javne radove na cestama, hramovima i t. d. Bijahu tri 
vrste robova: oni, kojima su već roditelji bili robovi, ratni zaroblje- 
nici i od razbojničkih četa pohvatani ljudi, koji su se na trgu pro- 
davali i kupovali za novac. Gospodar je svoga roba mogao kazniti, 


ali ga nije smio ubiti. Grci su s zobovinja postupali čovječnije nego 


drugi narodi prajoga, vieka. 


18. Propast Atene 


: EFLOFORKEKI Bogatu i uglednu Atenu mrzile su mnoge grčke 
državice. Njezina sreća izazva osobito zavist 


Sparte, koja je samo čekala prvu priliku, da" 


navali na Atenu. Napokon se između suparnika započne t. zv. Pe- 
loponeski rat, koji je trajao dvađest i sedam godina. To nije bio samo 
rat između Sparte i Atene, nego i rat svih Grka, jer veći dio kopne- 
nih državica pristade uz Spartu, a primorski i otočki pume uz 
Atenu. 

U početku rata porodila se u Ateni kuga, koju je neka lađa 
doniela iz Azije. Kuga pokosi mnogo građana, među njima i Pe- 
rikla. Poslije. Perikla dođe Atena pod vodstvo sebičnih i opakih 


ljudi, koji su atenski narod vodili krivim putem. Najviše. joj je zla: 


donio Alkibiad. (Vidi u Čitanci opis kuge). . 


/ 


i 
l 






. brodovlj 


Aikibiad je bio Periklov rođak i zato vrlo 
ugledan, a uzto neobično liep i darovit. Težio je 
samo za velikim djelima, ali više zbog svoje slave, 
nego zbog obće koristi. Sreća ga učinila obiestnim preko svake mjere, 
pa je počinio mnoge ludosti, ali kratkovidna svjetina voljela ga je i 
praštala svome ljubimcu sve, što mu je palo na um da počini. On je 
M orio Atenjane, da se zarate i sa Sirakuzom, bogatom grčkom 
, državom na otoku Siciliji. Tako je Peloponeski rat dobio još . 
“ veći zamah, ali Atenu je to uvalilo u težku nesreću. 
Uoči odlazka atenske mornarice protiv Sirakuze 
netko je noću zlobno oštetio na trgu kipove boga 
Herma. Svi su zbog toga svetogrđa posumnjali 
na Piestnog Alkibiada. Za Alkibiadom je poslana na Siciliju lađa 
s nalogom, da se vrati u Atenu. Ali on se poboja težke kazne i po- 
bjegne radije u Spartu. Na njegov nagovor pošalju Spartanci Sira- 
kuzi izdašnu pomoć. Tako je Alkibiad izdao svoju domovinu. Atenu 
stigne težka nesreća, jer joj je vojska na Siciliji bila poražena 


_ALKIBIAD. 


PORAZ ATENE 


i uništena./Kad se Alkibiad zavadio naskoro i sa Spartancima, A t e- 


njani proste izdaju i učine ga opet zapovjednikom 
a sreća obrnula se odmah na stranu Atenjana, jer 

je Alkibiađ bio sposoban vojvoda. Ali neki zavidnici zavade ga po- 
novno s domovinom, pa se on najposlije, progonjen i od Atenjana i 


od Spartanaca, sklonio kod perzijskoga kralja, gdje je pao 


kao žrtva spartanske zasjede. 

U ratu, koji se nastavio s najvećim bjesnilom, Atena je svla- 
dana god. 404. Ona je morala porušiti svoje utvrde i najveći dio bro- 
, dova izručiti Sparti. Poslije toga nikada više nije bila onako moćna 
i ugledna kao za Perikla. 


19. Mudrac Sokrat 


U dugotrajnom >»Peloponeskom ratu» 
grčki sviet sav se iskrvario i klonula mu je snaga. 
U međusobnoj mržnji i borbi nestalo je vrlina Leo- 
niđina i Aristidova vremena. Bilo je i tako pokvarenih, koji su izvr- 
gavali ruglu zakone, običaje i vjeru starih vremena. 
Ali bijaše u Grčkoj i čestitih ljudi. Jedan od najboljih i naplemeni- 
tijih Grka bio je atenski mudrac Sokrat. Bio je izprva kipar, ali se 
 Okanio umjetnosti i prionuo uz filozofiju. Premda je bio sav 
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obuzet naukom i razmišljanjem o važnim pitanjima života, ipak je. 
izvršivao savjestno i svoje građanske dužnosti. U ratu se tako ju. | 
nački borio, da je jednom na bojištu ostao posljednji i malo što nije 
zarobljen. Živio je siromašno prezirući svaki imetak i udobnost. Ho- | 
dao je bosonog, a ljeti i zimi nosio je isto odielo. Znao je zapasti u 


tako duboko razmišljanje, da je jednom dvadeset i četiri sata stajao | 
na istom mjestu. Kad je na pročelju hrama u Delfima pročitao: 


»Upoznaj sebe!«, odkrio je u tim riečima najveću mudrost i 


proučavao od tada samo čovječju dušu. Zapodjenuo bi često s ovim | 
ili s onim prolaznikom razgovor i pričinjao se izprva nevješt i kao 


da ne zna ništa. Ali postavljajući pitanje za pitanjem i dobivajući 
odgovor za odgovorom, doveo bi čovjeka najposlije do toga, da upo- 
zna kakvu važnu istinu. Najviše su mu istine dobrota i pra- 
vednost. (Vidi u Čitanci: Kako je Sokrat radio.) 


Sokrat je imao vrlo mnogo poštovatelja. Osobito 
ga je zavoljela mladež, koju je očaravala nje- 
gova umnost i plemenitost. Ali našlo mu se i 
dosta protivnika, koji su ga mrzili. Ljudi često mrze baš one, 
koje bi morali ljubiti. Napokon ga protivnici obtužiše, da ruši vjeru 
u bogove i kvari mladež. Sokrat je na sudu branio muževno svoj rad 
i nije htio, po običaju onoga vremena, da sudce moli za milost. A kad 
su mu određivali kaznu, zamjerio se sudcima još više, izjavivši: 


= 


SOKRATOVA 
SMRT 





SI. 49. Sokrat nije bio po svojoj vanjštini liep čovjek, ali je bio vrlo uman 
i plemenit. Stari pripoviedaju i to, da je imao ženu, po! imenu Ksantipu,- 
koja se s njime zbog njegova načina života mnogo svađala. 
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»Atenjani! Za moje zasluge kaznite me tako, da me na državni račun 
hranite do smrti!« Tada ga osudiše na smrt. U tamnici je boravio 
mjesec dana, a za to vrieme posjećivali su ga njegovi učenici, s ko- 
jima je razpravljao o neumrlosti duše i drugom, boljem životu. Jedan 
mu učenik predloži, da pobjegne iz tamnice, ali Sokrat odbije, jer 
to zabranjuje zakon. Napokon dođe dan, kad je trebalo umrieti. 
ITamničar mu donese vrč s otrovom, i on ga mirno i veselo izpije. 
Učenici su oko njega plakali, a razplakao se i tamničar, Ali Sokrat 
ih mirio i tješio, dok nije nastupila smrt. To je bilo god. .399., kad 
je navršio svoju sedamdesetu. 

1. Izvan grada Atene bilo je liepo šetalište, zasa- 
đeno maslinama, koje je u čast poluboga Akadema 
X bilo prozvano Akadem ijom. Onamo su Ate- 
njani rado zalazili, pa je ondje često bio i Sokrat. Od Sokratovih 
učenika stekao je najveću slavu filozof Platon. On se smjestio u še- 


"PLATON 1 
ARISTOTEL 


. talištu u Akademiji i ondje uredio odjelit vrt, gdje su se skupljali 


njegovi učenici. Zato su akademijom nazvali i Platonovu filozofsku 
školu. 

2. Platonov učenik Aristotel bio je najveći filozof i učenjak 
staroga vieka. Macedonski kralj Filip II. pozva Aristotela u Ma- 
cedoniju, da bude odgojiteljem sina mu Aleksandra. U pismu 
piše kralj Filip mudracu ovako: »Znaj, da mi se rodio sin. Veoma 
sam zahvalan bogovima, ne zato, što imam sina, već zato, što mi 
ge rodio za tvoga vieka. Nadam se naime, da će on, odgojen od tebe, 
biti dostojan baštinik kraljevskog priestolja«. 

3. Siromašni Sokratov život svidio se najviše filozofu Diogenu, 
koji je Sokrata u tome nadvisio. Diogen se odrekao svake udob- 
nosti, pa je mjesto kuće bio zadovoljan velikom bačvom, u ši je 


boravio čitav svoj viek, Ki 


M hh 


20. Macedonski kralj Filip 


Budući da su Grci bili nesložni, svađali se i jedni 
MACEDONIJA = protiv drugih ratovali, mogao ih je na posljedku 
lako pokoriti maceđonski kralj Filip II. Mace- 

doni ija je zemlja Grčkoj na sjever. Bila je nekada obrasla krasnim 
šumama, a macedonski vinogradi i vino bijahu oduviek na glasu. 
Glavno zanimanje stanovničtva bijaše stočarstvo i ratarstvo; trgo- 
Vinom se i pomorstvom nisu bavili. Tako su Macedonci po jeziku bili 
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srodnici Grka, ipak su za Helene i oni bili barbari. Ali njihova 
kraljevska porodica i plemstvo preuzeli su već grčku 
prosvjetu, pa su se i sami smatrali Helenima. 

Dok je još bio mladić, boravio je Filip neko vrieme 
FILIPOVE Ž 


OSNOVE 
knjigom i umjetnošću, ali je vidio i to, da su Grci 


nesložni, pa se mogu lako svladati. Kad je postao kralj, odlučio je, , ' 


da Grčku stavi pod svoju vlast. Kako je dobro poznavao njihovu 
pokvarenost i podmitljivost, reče jednom prilikom: »Nema tih grčkih 
bedema, koje ne bi mogao preskočiti zlatom natovareni magarac«. 
I doista, predobio je on novcem već mnogo uglednih Grka. 


1. Filip naiđe međutim na odpor Atenjana. Ali 
Atena, bi se mogla odhrvati Filipu samo onda, kad 
bi uz nju prionuli i drugi. No i u samoj Ateni nije 
bilo jednodušnosti i odlučnosti, a još manje u ostaloj Grčkoj. Govo- 
rilo se, da je odpor uzaludan, jer je Macedonac odveć jak. Drugi su 
što više i pohvalili Filipove namjere govoreći, da će on pomiriti i 
ujediniti sve Grke i osvojiti za njih Perziju. Grci su 
dakle o Filipu mislili različito. Onima, koji nisu htjeli, da njihova, 
domovina postane dielom macedonske države, nego su voljeli dota- 


GOVORNIK 
DEMOSTEN 


. dašnju slobodu, stavio se na čelo Atenjanin Demosten. 


2. Demosten je izgubio vrlo rano roditelje, a skrbnici su mu | 
razsuli svu baštinu. Mladost mu je zato protekla biedno, morao je. 


u životu mnogo stradati, ali je njegova volja bila tako jaka, da 
je svladao sve neprilike. I sam prirođeni svoj govornički dar do- 


tjerao je samo dugim i mučnim vježbanjem. Osobito se mnogo trudio, | 


kako se pripovieda, da nadvlada mucanje, a glas je ojačao tako, da 
je za burna vremena nastojao nadvikati buku morskih valova i vje- 
trova. Napokon je postao tako sjajan govornik, da je nadvisio sve 
druge govornike prije sebe. Svojim govorima protiv Filipa (»fili- 
pike«) osokolio je u posljednji čas Atenjane i predobio ih, da se 
uzprotive Macedoncima s oružjem u ruci. 


1. Ali Demostenu nije pošlo za rukom, da predo- 
bije i ostale Grke. Filip je imao u Grčkoj već 
mnogo pristaša, a drugi su ga se opet bojali. Zato 
on provali sa sjajnom vojskom u pokrajinu Beotiju, koja je bila 
u susjedstvu Atike. Kad su nato došli Atenjani, porazi ih Filip u 
krvavom boju kod sela Heroneje god. 339. U boju se iztakao osobito 
mladi Aleksandar, Filipov sin, koji je bio na čelu macedonskoga 


PROPAST GRČKE 
SLOBODE 





u grčkom gradu Tebi, gdje se upozno s grčkom | 


55 
konjaničtva. Tako nesta grčke slobode, jer više nitko nije mislio na 
.to, da Macedonce protjera iz Helade. Filip je Atenu ipak poštedio i 
nije ju razorio, jer je volio njezine hramove i kipove, učenjake, pje- 
gnike i umjetnike. 

2. Naredne godine sazove Filip s sve Grke u grad Korint, gdje 
ih složi u savez, a oni ga izaberu za vojvodu u ratu protiv Perzi- 
janaca. Poslije dvie godine, usred priprava za veliki rat, ubije Fi- 
lipa neki njegov vojnik. 


21. Aleksandar Veliki 


1. Filipov sin Aleksandar pročuo se već u ranoj 
naa mladosti. Bio je liep mladić, a uzto i odvažan. 

Njegovu otcu dovedoše jednom prekrasna: konja, 
po imenu Bukefala, koji je bio tako neobuzdane i divlje ćudi, da 
“ga i najvještiji jahač nije mogao zajahati. Smioni je mladić opazio, 
da se konj plaši svoje sjene, pa je konja uhvatio čvrsto za uzde, 
okrenuo nekoliko puta, skočio u sedlo i pojurio tako vilovito, da ga je 





Aleksandar Veliki 





Poslije toga otac zagrlio i seiig: »Traži, sine moj, sebi drugo kra- 
ljevstvo, moje je za tebe premaleno«. Aleksandar je imao i najbo- 
ljega učitelja onoga vremena, filozofa Aristotela, koji mu je 
Odkrio ljepotu grčke knjige, osobito Homerovih pjesama. Aleksandar 
nije mogao nikada biti bez Iliade, a“heroj Ahilej živio je uviek u nje- 
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govim mislima, pa je nastojao, da mu po junačtvu bude sličan. Kad 
je postao kralj, imao je tek dvadeset godina. 

2. U gradu Korintu posjetio je filozofa Diogena, koji je živio 
U bačvi, ne mareći ni za kakve životne potrebe. On zapita filozofa: 
»Reci mi, što želiš od mene?« — »Samo to, da mi se makneš sa 
sunca«, odgovori mudrac. Aleksandar se zadivi i rekne: »Da nisam 
Aleksandar, htio bih biti samo Diogen«. 


Rat protiv Perzijanaca, koji je zamislio Filip IL, 


VOJNA NA 


pra povede njegov sin. On prebaci vojsku na 200 bro- 


dova preko Helesponta u Malu Aziju. Vojska bijaše 
dosta malena za osvajanje goleme perzijske države — nije bilo svega 
ni 40.000 ljudi, — ali je tu malenu vojsku vodio veliki vojskovođa. 
Aleksandar potraži ponajprije u blizini Mramornoga mora ruševine 
grada Troje i u čast Ahileja i drugih grčkih junaka zapali sve- 
čane žrtve. Kad je stigao naskoro do rieke Granika, zakrči mu put 
perzijski satrap sa svojom vojskom. Ali Aleksandar razbije Perzi- 
jance i tom pobjedom postane gospodar zapadne polovine Male Azije. 


U gradu Gordiju (u Maloj Aziji) pokažu 
na Aleksandru svećenici u hramu posvećena kola, 

kojima su užeta bila tako vješto vezana u čvor, 
da ga nitko nije mogao razriešiti. Po nekom starom proročanstvu 
onaj, tko taj »gordijski čvor« razrieši, morao bi postati gospodarom 
čitave Azije. Aleksandar presieče čvor mačem, a svećenici ga po- 
zdrave kao gospodara Azije. Prolazeći unutrašnjim predjelima Male 
Azije, dođe u veliku životnu opasnost, kad se sav vruć bacio u hladni 
gorski potok i odmah težko obolio. Njegovi su liečnici izgubili već 
redio vrlo jak liek, koji je mogao bolestnika spasiti, ali i usmrtiti. 
U taj mah stigne poruka, neka se kralj čuva grčkoga liečnika, jer 
da je podplaćen perzijskim novcem. Aleksandar pročita pismo i 


pruži ga liečniku, te u isti mah popije liek. Pouzdanje u liečnika | 


spasi život mladoga kralja. Poslije nekoliko dana bio je opet na čelu 
svoje vojske. 

Ondje, gdje maloazijska obala zakreće na jug i 

jos prelazi u obalu sirsku, bio je grad Is. Tu je do- 

čekala Aleksandra nova perzijska vojska, koju je 

vodio sam kralj Darej III. Aleksandar navali na neprijatelja takvom 

žestinom, da su se perzijski redovi brzo poremetili, stali neuredno 


| 8 i 5T 


uzmicati i onda bježati. Kralj Darej pobježe već u početku boja. U 
Aleksandrove ruke pade bogat plien, pa i sama Darejeva obitelj. 
S Darejevom obitelju postupao je blago i liepo. Naskoro stigne po- 

ruka, kojom je perzijski kralj nudio Aleksandru polovinu svoje! 
države, ako se s njime pomiri. Aleksandrov vojvoda Parmenije 

 primieti: »Da sam ja Aleksandar, ja bih pristao«. — »I ja bih, da. 
sam Parmenije«,y odgovori Aleksandar i povede vojsku, da osvoji 
čitavu perzijsku državu. 


CR Na 
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DRŽAVA ALEKSANDRA : Wa 
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(VOJNA PUTOYANJA: ARAPSKO 
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SL 51. Karta Aleksandrove države 


MORE 


Aleksandar je pošao najprije na jug, t.j. u Si 
riju, Palestinu i Egipat, gdje su ga 
svagdje dočekali u slavlju kao osloboditelja izpod 
Perzijskoga jarma. Na ušću rieke Nila postavi temelje grada Alek. 
Sandrije, koja je naskoro. postala važna pomorska luka i sjedište 
znanosti i umjetnosti. Iz Egipta se vratio u Aziju, prešao preko Si- 
“Tije i stigao do Mezopotamije. Ondje ga je u blizini Ninive dočekao 
Darej na čelu nove velike vojske. Odlučan poraz, koji je tada za- 
desio Darejevu vojsku, zada posljednji udarac i perzijskoj državi 
(god. 331.). Dok je Darej bježao prema iztoku, padali su u Aleksan- 
drove ruke glavni perzijski gradovi: Babilon, Suza, Perze- 
Pol i Pasargada s golemim blagom, koje je ondje ležalo na- 
Somilano. Uto Dareja ubije neki njegov satrap, koji se sam proglasi 
kraljem. Ali Aleksandar stigne i njega i dade ga pogubiti, a onda po- 


PROPAST 
PERZIJE, 
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kori sve perzijske pokrajine na iztoku. Pošao je i dalje i zašao u. 
Indiju, ali se morao vratiti u Perziju, jer je njegovim vojnicima, | 


bilo već dosta tolikih napora i ratovanja. SReinova vojna u 
Aziji trajala je deset godina. 


Poslije Darejeve smrti Aleksandar nije bio samo 
UREĐENJE 


DRŽAVE ed "g JE S 
cedonije i Grčke htio je stvoriti novu državu, u 


kojoj bi Perzijanci bili jednaki i ravnopravni s Macedoncima i Grcima. 
Aleksandar je htio da u tom »svjetskom carstvu«, kakvoga 
još nikada nije bilo, svi narodi žive zadovoljno i da tu državu vole 


macedonski, nego i perzijski kralj. Iz Perzije, Ma. | 


kao svoju. Sve je ujedinjavao grčki jezik i grčkakultura, 


jer su se s grčkom kulturom i jezikom upoznali već odavno i Perzi- 


janci. Tako je imala prestati i razlika između Grka i barbara, kako. 


su ponosni Grci s prezirom nazivali druge narode. Da za svoje na- 
stojanje predobije i Perzijance, preuzme Aleksandar i mnoge njihove 
običaje. Nosio je sjajno odielo perzijskih kraljeva i na glavi dragu- 
ljima ukrašenu krunu, a od svojih podanika tražio, da pred njim 
padaju ničice i da ga poštuju kao božanstvo. 

Preveliki napori slomiše Aleksandrovo mlado tielo, 


RAZSULO prije nego što je mogao svoju veliku državu ko- 


CARSTVA 


Isusova rođenja u 33. godini života. Po Aleksandrovoj smrti njegova 
* se golema država razpala, jer više nije bilo čovjeka, koji bi je mo- 
gao održati na okupu. Carstvo razdiele između sebe Aleksandrovi 


načno urediti i učvrstiti. Umro je god. 328. prije 





vojvode, i tada nastanu ove države: Macedonija u Evropi, Egipat u , 


Africi, Sirija u Aziji i nekoliko manjih državica u Maloj 1aA ina 
otocima Egejskoga mora. 


Rimljani 
22. Najstarije stanovničtvo Italije 


“ U Italiji je bilo nekada mnogo različitih naroda. 
U najsjevernijem dielu, uz rieku Pad, živjeli su 
: Gali, narod indoevropskoga roda. Oni su u pad 

sku nizinu došli sa sjevera, preko alpskoga gorja. Galski je narod 
bio vrlo velik, jer je živio i u čitavoj Zapadnoj i u velikom dielu 


GALI 


Srednje Evrope. Kako se s one strane Alpa i današnja Francusk# 


k 
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zvala Galija, Rimljani su sjevernoj Italiji, nastanjenoj Galima, dali 
ime »Galija s ove strane Alpa«. 

U kotlini rieke Arna i malo južnije živjeli su 
Etruščani. Još i danas nije riešeno pitanje,.kojega 
je roda bio taj narod, ali Indoevropljani nisu bili. 
Mnogi učenjaci nastojali su proučiti etruščanski jezik, ali njihovo na- 
stojanje nije okrunjeno uspjehom, jer se pisanih spomenika na 
etruščanskom jeziku sačuvalo odveć malo. U Zagrebačkom 
arheoložkom (starinarskom) muzeju čuvaju se najglaso- 


ETRUŠČANI 


 vitiji etruščanski nadpisi. 


U grobnicama Etruščana pronašlo se mnogo kipova, suđa 
i ukrasa, a na zidovima i stupovima. nalaze se slike iz etruščanskoga | 
života (sl. 54.). Oni su bili vješti izsušivanju močvara s pomoću ka- 
nala, koje su znali tako presvoditi, da mnogi služe i danas (sl. 55.). 
Etruščani su uz Grke bili najkulturniji narod stare Italije. 





Sl 52. Mumija jedne žene, koja je bila omotana povojima s nadpisima u 

etruščanskom jeziku. Danas se ta mumija i nadpisi čuvaju u zagrebačkom 

arheoložkom muzeju kao velika vriednost, budući da se etruščanskih 
jezičnih spomenika sačuvalo malo, a zagrebački je najveći. 


U primorju južne Italije naselili su se Grci. Oni 
su ondje osnovali mnogo gradova, od kojih su neki 
bili vrlo veliki i bogati, na pr. Napulj i Ta- 
fent. Stoga su u starom vieku južnu Italiju nazivali »Velikom 
Grčkom«. Iz tih gradova širila se grčka kultura i po Italiji. I na 
otoku Šiciliji bilo je grčkih gradova, najmoćnija bijaše Sirakuza. 

Na Siciliji, i to u njezinu zapadnom primorju, bilo je i nekoliko: 
gradova, u kojima su gospodovali Kartažani. Kartaga bijaše 
feničanski grad na sjevernom izbojku Afrike (sl. 58.). 


VELIKA GRČKA 
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1. Između kulturnoga naroda etruščanskoga i 

LATINI I RIM grčkog živjela su u srednjoj Italiji različita pa- 
stirska i ratarska plemena. Zovemo ih Latinima, 

jer su među njima Latini bili najjači. Oni bijahu kao i Grci roda 
indoevropskoga. Latini su od Etruščana naučili graditi ka- 


2 


DALMACIJA g 


Brundizij 


S\AR DINAJA 


2) 
8, 
LA 


TIRENSKO 


SwaKkuza 





Sl. 58. Italija, U sredini Apeninskog poluotoka, u pokrajinama Laciju i Sam- 
niju, živjela su srodna latinska plemena. U sjevemijem dielu Italije, u 
Etruriji, bii su Etruščani, dok nizozemlje oko rieke Pada bijaše zemlja 
Gala, koja je bila izvan Italije; tek u kasnije vrieme! proširilo se + pnamo 
ime »Italija«. Na obalama južne Italije bili su grčki građovi (na pr. Napulj, 
Tarent, Sirakuza). — Na sjevernom izbojku Afrike osnovali su Feničani 
' Kartagu. 


nale i natapati polja, a prihvatili su štošta i iz etruščanske vjere. 
Mnogo su preuzeli i od Grka, osobito pismo, iz kojega su načinili 1a- 
tinski alfabet. Najvažnija latinska pokrajina bijaše Lacij. 

2. U Laciju, nedaleko od ušća Tibera, najveće rieke u srednjoj 
Italiji, diže se iz močvarne ravnice sedam nizkih brežuljaka, a najviši 
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zove se Palatin. Držalo se, da je na Palatinu osnovan god. 758. 


prije Isusova rođenja grad Rim. Rimljani su pod svoju vlast sta- 


vili najprije svu Italiju, a onda i sav tada poznati sviet. 





SL 54. Etruščanska grobnica. U udubine su se postavljali sarkofagi. 


283. Rim za kraljeva 


O najstarijoj poviesti Rima. zna se malo. Rimljani 

su bili tada još priprosti, neprosvietljeni i nepi- “ 
smeni, Zato nisu mogli ni bilježiti najstarije doga. 

daje. Oni su stali o svojoj poviesti pričati tek onda, kad su se upo- 
mali sgrčkom knjigom. Vidjeli su, kako Grci imaju mnogo 

Priča iz poviesti, pa su ih stali i oni izmišljavati. Zato se njihove priče: 

započinju s Enejom, Iz razorene Troje zaputio se Eneja u sviet 

i lutajući dugo vremena, kao i Odisej, izkrcao se napokon u Laciju. 

Ondje je njegov sin osnovao grad Albu Longu. 


TROJANAC 
ENEJA 


U Albi Longi vladao je poslije nekoga vre- 

ROMUL I REM  mena kralj Numitor. Njega zbaci s priestolja. 
brat mu Amulije. Numitorove unuke, blizance 

Romula i Rema, baci okrutni Amulije u rieku Tiber. Kako se poslije 
Poplave rieka povukla u korito, nasjela je košara s djecom pod smok- 
Vom, ali bog Mars poslao je vučicu, da doji djecu. Kad su Romul i 
ponarasli, priskoče svome djedu Numitoru u pomoć i vrate mu 
Oteto priestolje. On im zato pokloni onaj brežuljak, podno koga ih je 
Vučica dojila, t. j. Palatin. Na Palatinu podignu blizanci svoj grad. 
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Romul je zaorao ponajprije oko brežuljka plugom brazdu za zidove, 
kojima će grad opasati. Takva brazda bijaše velika svetinja. Tko 
bi ovakvu svetu brazdu prekoračio, počinio bi svetogrđe. Romul je 


. zato uviek na mjestima, određenima za gradska vrata, podizao plug. 


Najednom se braća zavađe, i Rem, da se svome bratu naruga, pre- 
skoči svetu brazdu. Romul ga na mjestu ubije i postane sam prvim 
rimskim kraljem. Po njemu je grad dobio ime Roma, a mi ga u 
hrvatskom jeziku zovemo Rim. To je sve dakako priča. 





Sl. 55. Kanal, što su ga u Rimu sagradili Etruščani. 


Romul je otvorio vrata novoga grada susjedima, 
da se u njemu nastane. . Tada dođe u grad ponaj- 
više svakakvih skitnica, ali nije bilo nijedne žene. 
Onda se Romul posluži varkom. Priredi svečanost, na koju pozove 
susjedne-Sabinjane s njihovim obiteljima: Usred gostbe Rimljani 
ugrabe Sabinjanima njihove kćeri, a Sabinjani nato navieste Rimu 
rat. Rat je na sreću brzo završen, jer su u bojne redove provalile 
nove Rimljanke i pomirile roditelje sa svojim muževima. Tada se 
Sabinjani ujediniše s Rimljanima u jedan narod. , 

Romul je uredio.i prvu rimsku vojsku. Kad je jednom pregle- 
đavao čete, provali oluja i nebo se smrkne, a Romula nestane s ovoga 
svieta. Rimljani su ga odonda poštovali kao boga Kvirina. 


Romulov nasljednik Numa Pompilije bio je vrlo pobožan, pa je 
uredio Rimljanima bogoslužje i vjerske prilike. 


UREĐENJE 
RIMA 
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1. Treći rimski kralj, Tulo Hostilije, zametnuo je 
rat s Albom Longom. Pred sam boj nepri- 
jatelji ugovoriše, da će svaka vojska izabrati tro- 
jicu junaka, koji će se pobiti, i uspjeh njihove borbe neka vriedi za 
sve. Kako su se u jednoj i drugoj vojsci izticala svojom snagom tri 
brata, izabrani su oni, da se biju. Tri rimska brata zvala su se Ho- 
raciji, a protivnici njihovi Kuriaciji. Nato se zametnuo boj, i na- 
skoro poginu dva Horacija, dok je treći ostao neranjen. Od Kuriacija 
pe pogine nitko, ali svi su bili ranjeni. Tada se preostali Horacije 
posluži lukavštinom, pa stane bježati znajući, da će neprijatelji za 
njim u potjeru. Ali kako su Kuriaciji bili ranjeni, zaostanu jedan za 


ŠIRENJE 
RIMA 


\ drugim, a onda Horacije lako svlada jednoga, pa drugoga, pa trećega. 


"Tako je pobjednikom ostao Rimljanin. Ali se neprijatelji ne htjedoše 


. pokoriti toj odluci, nego plane krvava bitka, u kojoj nadvladaju 


Rimljani. Grad Rim proširio je tada svoju vlast i na Albu Longu. 
2. Horacije je imao sestru, koja je bila zaručena s jednim Ku- 
riacijem. Saznavši ona za smrt svoga zaručnika, udari u plač. Njezin 


' brat probode je kopljem uz rieči: »Neka je tako svakoj Rimljanki, 


koja plače za neprijateljem«. : 
Četvrti rimski kralj, Anko Marcije, razširio je ratom rimsku 


vlast sve do mora i ondje sagradio luku Ostiju. 


Peti rimski kralj, Tarkvinije, bio je roda etruš- 
čanskoga. On je iz Etrurije donio i mnoge 
običaje. Iz Etrurije potječe i znanost augura, 


ETRUŠČANI 


t. j. svećenika, koji su motrili, kako lete ptice, i po tome proricali, 
0 što će se dogoditi. Za konjske utrke sagradio je Tarkvinije u Rimu . 


Cirkus, ali najkoristnije je njegovo djelo veliki kanal, koji 
i danas služi za odvod suvišne i nezdrave vode (sl. 55.). 

2. Šesti kralj bijaše Servije Tulije, Tarkvinijev zet. Za njega 
Su Rimljani pričali, da je građane razdielio po imovini u pet raz- 
Teda. To je bilo poradi vojske, da se naime najbogatiji, koji su se 
mogli najbolje naoružati i nabaviti sebi konja, postave u prve bojne 
Yedove, a siromašniji u zadnje. Svaki razred bio je razdieljen na 
Više centurija (satnija). Servije Tulije proširio je Rim na svih 
Pedam brežuljaka i opasao ga zidom, od koga ima i danas ostataka. 
Sedmi i u isti mah posljednji rimski kralj bijaše 
Tarkvinije »O h oli«. Bio je nasilan i okrutan, pa 
je poubijao mnogo uglednih ljudi. Da spasi svoju 
Slavu, njegov se jedan rođak gradio ludim, pa ga je zato Tarkvinije 


POSLJEDNJI 
KRALJ 
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nazvao »Brut« (luda). Ali Brut pobuni Rimljane, i oni protjeraju 
kralja iz grada, a državu pretvore u republiku, To je bilo, kako 
se poslije pripoviedalo, god. 509. prije Isusova rođenja. 


24. Uređenje rimske republike 


1. Premda su Rimljani prvo vrieme svi od reda bili 
PATRICIJI. 
SENAT. KONZULI 


se osim svoga gospodarstva još i državnim poslovima, t. j. poli 


tikom, zvali su se patriciji. To su bili kao neki plemići, jer su imali | 


veća prava od ostalih seljaka. Kad je država pre- 
tvorena u republiku, prešla je sva vlast u ruke 
vieća najuglednijih patricija. To vieće zvalo se 
senat. U senat su dakle mogli ući samo patriciji. 
2. Dva najviša činovnika, koji su pod nadzo- 
rom senata upravljali državom, zvali su se kon- 
zuli. Narodna skupština, u koju su dola- 
“zili svi Rimljani, birala je svake godine nove kon- 
zule, ali samo između patricija. Znak konzuiske + 
časti bijaše toga (plašt) s grimiznim ru- 
bom. Konzuli su upravljali državom, vodili u rat 
vojsku i sudili. Pred njima je dvanaest lik- 
tora nosilo snopove prutića sa sjekirom kao 
znakove sudačke vlasti (sl. 56.). Sjekirom se sjekla 
«glava, a prutovima se batinalo: to su bile dvie 
najviše kazne. 
3. Kad je država došla u veliku opasnost, 
osobito u ratno vrieme, bilo je bolje, da se sva 
vlast nađe u rukama samo jednoga čovjeka. 


Sl. 56. 
Liktor sa snopom 
prutića i sjekirom. | 


Tada bi konzuli odstupili imenovavši prije toga diktatora. Diktator 


je imao neogran ičenu vlast poput nekadašnjega kralja, ali 
ona nije smjela trajati dulje od šest mjeseci. Ako rat nije bio do- 
krajčen, izabran je poslije šest mjeseci novi diktator. 

U selima oko grada Rima živjeli su plebejci, koji 
su bili također rimski građani, samo nisu bili 
ravnopravni patricijima. Bavili su se samo: ratar- 


PLEBEJCI 


stvom. Nisu mogli postati ni konzuli ni senatori, Plebejci su stali | 
naskoro tražiti, da se u pravima izjednače s patricijima. Borba ple- | 





seljaci, ipak nisu bili svi jednaki i ravnopravni. 
Imućniji posjednici, koji su živjeli u gradu i bavili 
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bejaca s patricijima za ravnopravnost trajala je više od dvie stotine 
godina. Mudri senat uvažavao je njihove a i davao im malo 
pomalo tražena. prava. 


Do prve pobjede dodoče plebejci onda, kad su 
stekli osobite .činovnike, plebejske tribune, koji 
su ih štitili on nepravde i nasilja. Do toga su došli 
tako, da su se izselili iz područja grada Rima upravo onda, kad su ' 
na rimsku državu navalili neprijatelji. Kako se bez njih neprijatelji 
nisu mogli svladati, našao se Rim u velikoj nevolji. Plebejci se izse- 
liše nedaleko od Rima, na Sveto Brdo, s namjerom da ondje 
osnuju svoj grad. Patriciji poslaše tada plebejcima Menenija 
Agripu, koji je bio poznat kao vrlo pravedan čovjek, da ih vrati u 
Rim. Agripa izpripovjedi plebejcima ovu priču o čovječjem tielu: 
Jednom su se protiv želudca pobunile ruke, noge i usta. Sve, što su 
zaradili, spravio je u sebe samo želudac. »To nije nikako pravo«, re- 
koše oni ljutito. Zato se ruke, noge i usta dogovore, da ne će više . 
ništa raditi. Ruke su se zavukle u džepove, noge ne htjedoše načiniti 
više ni jednog koraka, a usta prestadoše grizti. Tako je doduše že- ' 
ludac ostao prazan, ali u isti mah smalaksali su i pobunjeni udovi. 
Napokon se pokazalo, da želudac doduše spravlja u sebe svu hranu, 
ali se brine i za ostale dielove tiela. To rađe i u rimskoj državi pa- 
triciji, rekao je Agripa. Uza sve to plebejci se pomiriše s patricijima 
tek onda, kad su dobili tribune, da ih štite i pomažu. Plebejskim tri- 
bunom mogao je postati samo plebejac, a tribuna nije smio nitko 
uvriediti; bio je on dakle nepovrediv. - 


PLEBEJSKI 
TRIBUNI 


Patriciji su gledali plebejske tribune uviek prie- 
kim okom i nastojali su, da tu čast prvom prili- 
.kom ukinu. Najljući neprijatelj tribuna bijaše 


PATRICIJ 
. KORIOLAN 


Mladi patricij Koriolan. On je dobio to ime odtuda, što se iztakao 


Junačtvom pri podsjedanju Koriola, glavnog grada susjednoga 
Volščanskog plemena, Kad je zbog suše i nerodice u Rimu zavladala 
glad, kupio je senat na Siciliji žita, da ga razdieli među siromašni 
narod, Tada Koriolan predloži, da se plebejcima dade žito samo onda, 
ako se odreknu svojih tribuna. Tribuni zato obtuže Koriolana pred 
Narodnom skupštinom, ali on, uvrieđen i naljućen, pobjegne k V ol- 
Ščanima, najvećim dušmanima svoje domovine. Volščani ga po- 
tave na čelo svoje vojske. Koriolan tada navali na Rim. Rimljani 


Jakić: Poviest staroga vieka . 5 
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se nađu u velikoj nevolji, jer ih je neprijatelj obkolio sa svih strana 
i spriečio dovoz hrane u grad. Mnoga odaslanstva, što su iz grada 
došla Koriolanu, da ga mole za milost, vratiše se kući neobavljena, 
posla. Najposlije stignu u Koriolanov tabor njegova majka i žena, 
koje mu padnu pred noge, moleći za Rimljane milost. Videći pred 
svojim nogama majku, digne je Koriolan na ruke, poljubi i reče: 
»Majko, Rim si spasila, ali si izgubila sina«. I doista, kad je zapo- 
-vjedio volščanskoj vojsci, da pođe.kući, ona ga kamenova. ' 
Plebejci su polučili i to, da su patriciji dali na- 
IZJEDNAČENJE = pisati na dvanaest ploča zakone, po kojima se su- 
dilo. Učinjeno je to zato, da bi se u zakone svatko 
uputio. To je bio samo početak onoga velikoga rada oko zakono- 
davstva, kojim su se Rimljani proslavili. Stvorili su tako dobre 
zakone za sudovanje, da su oni postali temeljem reda i sigurnosti 
ne samo u rimskoj republici, nego i u mnogim drugim državama, jer 
su rimske zakone prihvatili svi prosvietljeni narodi. 


Malo pomalo, i plebejci postigoše sve, za čim su težili. Tako 
su dobili pristup u konzulsku i druge službe, a najposlije (oko 
god. 300.) i u svećeničke zborove. Patriciji i pda sasvim su se | 
dakle izjednačili. 


25. Vjera starih Rimljana 


Rimljani su poštovali preko 30.000 bogova, i je- 


KUČĆNI BOGOVI 
bogova, da ćeš se lakše namjeriti na boga, nego | 
na  Bavješne. Taj golemi broj bogova pokazuje, da su stari Rimljani | 
bili doduše vrlo pobožni, ali i praznovjerni. Oni su imali osobito 
mnogo bogova i viših bića za ratarstvo i stočarstvo. Tako je Flora, 
bila božica cvieća, Faun bog stoke. (I danas se još upotrebljavaju 
rieči »flora« i »fauna«). 


Rimljani su poštovali također kućno ognjište i obi 
teljske bogove, t. j. pokojne predke. Svaka kuća imala je | 
ognjište (oltar), na komu je gorjela sveta vatra. Otac obitelji bio | 
je svećenik, koji je prinosio žrtve tako, da je prosuo u vatru malo | 
hrane i vina (sl. 57.). Glavni kućni bog zvao se Lar: to je začetnik 
porodice. Oko oltara visjeli su na zidu voštani likovi i Lara i drugih 
pokojnih predaka. 





dan rimski pisac kaže: »U našoj zemlji ima toliko | 
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Kako su Rimljani smatrali i svoju državu velikom obitelji, 


“imala je i ona svoje Lare, Romula i Rema. Na oltaru božice 
. Veste gorjela je vječna vatra, koja nije smjela utrnuti. 





8157. Kućni oltar Rimljana, nađen u Pompejima (nedaleko od Napulja), 


u obliku maloga grčkoga hrama. 


Upoznavši Rimljani malo bolje Grke, izjednačili 
su mnoge svoje bogove s njihovima. Tako je rim- 
ski Jupiter bio jednak Zeusu, Junona Heri, Mi 
: nerva Ateni. Ratni bog Mars zvao se u Grka Ares, Vulkan, bog pođ- 
Zemne vatre, u Grka Hefest, Merkur, bog trgovine, u Grka. Hermo, 
a Venera je grčka Afrodita. Ali Rimljani su imali i takvih bogova, 
“ kojih u Grka nije bilo, na pr. Jana, koji je sa svoja dva lica gledao 
U. prošlost i budućnost. Njemu je bio posvećen prvi mjesec u go- 


dini (siečanj). 


* VELIKI BOGOVI 


Rimljani su poštovali još mnogo svakakvih Genija i drugih 
Viših bića, kao što su na pr. Silvani, zaštitnici šume, nimfe 
(vile) i t. d. Vjerovali su, da je i pobjeda neko više biće, koje se zove 


E Viktorija, sreća se zove Fortuna, a sloga Konkordija. 


Rimljani su imali i nekoliko svećeničkih 
zborova. Najviše su držali do svećenica Vesta. 
linka, koje se nisu smjele udavati. One su čuvale 
vječnu vatru ma državnom oltaru božice Veste. Mnogo su cienili i 
augure, koji su prije svakoga važnijeg čina (na pr. prije boja, sa- 
stanka narodne skupštine i t. d.) izpitivali volju bogova motreći, 


SVEĆENIČKI 
ZBOROVI 


kako lete ptice i odkuda sievaju munje. Znamenja, koja su se tako“ 


javljala, zvahu se »zauspicija« (dobra i zla auspicija). Prazno- 
vjerni su Rimljani vidjeli u svačemu neko dobro ili zlo znamenje. 
Iz jednoga grčkog grada u južnoj Italiji dobili su nekom zgodom i 
stare knjige, za koje se govorilo, da sadržavaju proročanstva pro- 
ročice Sibile. U znatnijim prilikama svećenici su u tim knjigama 


tražili savjeta. Glavni rimski hram bio je Jupiterov na brežuljku K a- 


pitoliju, u njemu su se čuvale i Sibiline knjige. 


26. Rimljani osvajaju Italiju 

Glavne vrline Rimljana bijahu stega, sloga 
i rodoljublje (patriotizam). Koje onda čudo, 
što su mogli pobiediti i pokoriti tolike narode, u 
kojih ne bijaše tih kreposti. Najopasniji njihovi neprijatelji u prvo 

vrieme bijahu Etruščani. Kad je jednom etruščanski kralj Por- 
zena opasao Rim vojskom i spriečio dovoz hrane u grad, pođe za 

rukom mladomu rimskom junaku Muciju, da se probije do kra- 


MUCIJE 
SCEVOLA 


ljeva šatora. Ondje opazi nekog odličnog čovjeka, pa misleći, da je | 


to Porzena, navali na njega i probode ga. Ali to je bio viši etruščan- 
ski častnik. Mucija odmah uhvate i dovedu pred kralja, koji mu za- 
.prieti mukama, ako ne oda, što se sve u Rimu protiv njega zasno- 
valo. Da pokaže, kako se ne boji nikakvih muka, stavi Mucije svoju 
desnicu u vatru, koja je gorjela na oltaru pred Porzenom. Potom 
izpriča, da se u Rimu protiv kralja zavjerilo tri stotine mladih ju- 
naka. Porzena: se uplaši i sklopi s Rimom mir. Rimljani su junačkog 


Mucija nazvali Seevola, a to znači je vana, jer desnicom nije mo- - 


gao više raditi. 

Rimljani su širili po malo svoju vlast po čita- 
voj srednjoj Italiji. U borbi sa susjeđ- 
> nim plemenima bili su uviek pobjednici, jer je u 
njih bilo više sloge i rodoljublja. Kad je u nekoj planini rimsku voj- 
sku obkolio mnogo jači neprijatelj, sjete se Rimljani, da je ostao kođ 


PRVI DIKTATOR 
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kuće na svom polju hrabri Cincinat. Pošalju odmah po njega glas- 
nika s porukom, da je izabran za diktatora. Cincinat ostavi 
plug i skupi novu vojsku, s kojom pobiedi neprijatelja. Poslije izvo- 
 jevane pobjede vrati se opet svojoj njivi i plugu i nije tražio nikak- 
vih časti, jer je izvršio samo svoju rodoljubnu dužnost. 

1. U srednju Italiju provalili su sa sjevera Gali. 
2 , PROVALA GALA Njihov vojvoda Breno razbije rimsku vojsku 
na rieci Aliji blizu Rima (sl. 58.). Ljuti poraz 
. na Aliji usjekao se rimskom narodu duboko u sjećanje, pa su taj 
z dan još dugo zvali »crnim danom«. Gali upadnu tada i u Rim, opljač- 
koju ga i zapale. Iz Rima se sve res jao, samo su stari nori 





Sl. 58. Galski konjanici 


Mimo pred svojim kućama čekali neprijatelja, jer su voljeli pogi- 
nuti, nego sramotno pobjeći. Ta je nesreća zadesila Rimljane oko 
&od. 390. prije Isusova rođenja. 
2. Rimsku tvrđavu na brežuljku Kapitoliju Gali ipak nisu mogli 
. Osvojiti, pa su je stali podsjedati. Jedne noči počeli su se verati na 
tvrđavu i kad su već došli do zidova, uplaše se na Kapitoliju gu sk e, 
. Posvećene božici Junoni, i probude vikom rimsku posadu, koja ne- 
“Prijatelja sretno odbije. Zato su poslije nosili guske svake godine u 
= Svečanoj procesiji, kad su slavili oslobođenje Kapitolija. Rimljani 
osu napokon s Brenom sklopili mir i predali mu zlata i srebra, ko- 
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liko je bilo ugovoreno. Kad se zlato mjerilo, prigovarali su Rimljani 
vagi, ali .Breno baci među utege svoj mač rekavši: »Jao pobie- 
dđenima!« U posljednji čas stiže s novom rimskom vojskom dik- 
tator Furije Kamilo, koji je Galima oteo plien i otjerao ih od Rima. 


Kako je grad bio spaljen, htjedoše već neki Rimljani, da se od- 
sele u drugi grad i da svoj sasvim napuste. Ali ih od toga odvrati 


Furije Kamilo i nagovori, da iznova podignu Rim. Stoga i nazvaše ' 


Kamila »drugim utemeljiteljem Rima. 


1. Rimsko gospodstvo priznadoše malo pomalo i 
grčki gradovi u južnoj Italiji. Samo se opi- 
rao još bogati Tarent. Kako su Tarenćani bili 
bolji trgovci nego vojnici, zatraže pomoć u kralja Pira u Epiru 
(t. j. u kraju, gdje je danas Albanija). On osvanu u Italiji s vrlo 
dobrom vojskom i s dvadeset za boj opremljenih slonova. Rimljani 
još nikada nisu imali pred sobom tako opasna neprijatelja. Osobito 
im je bila težka borba sa slonovima, koje su tada vidjeli prvi put 
(sl. 59.). Bojevi, što su se tada vodili, bili su krvavi i za obadva ne- 
prijatelja puni gubitaka. Osobito je skupo platio Pir neku svoju po- 


KRALJ PIR 




















Sl. 59. Boj, u kome sudjeluju slonovi. životinje razdražene strjelicama i že- 
ljeznim šiljcima, po kojima gaze, biesno navaljuju na neprijatelja. Na leđima 
slonova male su drvene kule, u kojima ima boraca. 


T1 









bjedu nad Rimljanima, kad je zavapio: »Još jedna ovakva pobjeda, 
i ja sam propao!« (»Pirova pobjeda«). Najposlije mu preostane 
: gamo još to, da se s Rimljanima nagodi. Zato pošalje u Rim svoga 
lanika s mnogo zlata, da podmiti senatore. I doista, neki su se 
“ genatori htjeli s Pirom pogađati, ali kad je u senat došao i sliepi 
starac Apije Klaudije i rekao: »Zašto nisam i gluh, samo da 
ne čujem tu sramotu!«, odgovore senatori poslaniku, da će s Pirom 
pregovarati tek onda, kad ostavi Italiju (sl. 60.). 


u 





SL 60. Stari senator, 
i. »Zašto nisam i gluh, samo da ne čujem tu sramotu!« 


sliepi Apije Klaudije, ulazi u senat govoreći: 


2. Naskoro su Rimljani imali veliku svetkovinu, pa su htjeli, da 
na njoj sudjeluju i oni njihovi vojnici, koje je u ratu zarobio Pir. 
Stoga poslaše do Pira vojvodu Fabricija, da o tome pregovara. 
Pir je rimskog vojvodu liepo primio i htio ga premamiti na svoju 
stranu zlatom. Ali Fabricije odbije zlato, jer je, kako reče, zadovo- 
ljan s malim. Nato kralj odgrne iznenada zastor, a grdan slon pruži 
Svoje rilo. Rimski vojvoda i ne mače se, nego mirno odgovori: »Nisi 
me dobio zlatom, pa me ne ćeš uplašiti ni slonom«. Pir na to pusti > 
zarobljenike u Rim na svetkovinu, ali su se morali zakleti, da će 
BE vratiti. I održali su rieč. 


8: Epirski kralj morao se napokon vratiti u svoju domovinu, 
jer nije mogao svladati Rima. 
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21. Rimska vojska 

Rimska vojska bijaše sastavljena od samih se- 
ljaka. Seljaci su bili svi rimski građani, patri- 
ciji i plebejci. Siromašniji su služili kao pje- 
šac i, a imućniji kao konjanici. Pješadija je bila razdieljena 
na legije, u svakoj do 5.000 ljudi, a legija se opet dielila u manje 
čete. S tom vojskom osvojili su Rimljani čitavu Italiju i pokorenim 
italskim plemenima nametnuli svoj latinski jezik. U Italiji je onda 
za neko vrieme nastao samo jedan narod, i to rimski. 

Vojnici su bili naoružani oklopom, štitom, lukom 
i strjelicama, kratkim dvosjeklim mačem i kop- 
ljem za bacanje, koje je moglo odletjeti i 30 m 
daleko (sl. 61. i 62.). Vojska je imala i bojne spr ave, osobito 
velike praćke za kamenje i za dugačke strjelice. Pračćkom se mogao 


'LEGIJE 


ORUŽJE 





Sl. 61. Rimski dočastnik : SL 62. Rimski vojnik 
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izbaciti kamen do 500 m, a strjelica do 400 m daleko (sl. 63. i 64.). 


Kad bi vojska došla u neprijateljsku zemlju, bio bi joj prvi posao, 
da podigne veliki tabor pravokutnoga oblika i da ga ogradi jarkom 


i bedemom. Tek pošto bi taj posao svršile, mogle su se legije od- 
omarati (sl. 65.). 








SL 63. osi 64. 


j a 63. Praćka za kamenje. Užetom se poluga pritegnula sasvim do zemlje; 
a 4 kad se odapela, izbacila bi kamen, koji je visio na njezinu kraju, do 500 m 


daleko. To su bili topovi staroga vieka. 


SI. 64. _Pračka za dugačke strjelice. Strjelica je u žliebu pred napetim užetom. 


Kad se uže odapelo, izbacilo bi strjelicu 300 do 400 m daleko. ' 


Vojvodi, koji je pobiedio neprijatelja, "podielio bi 


TRIUMF senat naslov »imperatora«. Taj je naslov 


o imao samo za vrieme triumfa, t. j. svečanoga 
ulazka u grad Rim na čelu vojske. Tada je vojvoda, ogrnut purpur- 


nom togom, sjedio u prekrasnim dvokolicama na stolici od slonove 


| kosti Bio je ovjenčan lovorovim viencem. ska, dvokolicu su bila upreg- 
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nuta četiri biela konja (sl. 66.). Pred diktatorom je išla četa ratnih 
zarobljenika i kola, natovarena plienom. Gdjekada bi takva svečana 
povorka bila izvanredno dugačka, i triumf bi trajao dva do tri dana. 
Uz vojvodu išli su vojnici, koji su pjevali pobjedničke himne i nosili 
lovorove grane. Kad je triumf bio završen, vojvoda je prestao biti 


imperator i postao opet običan čovjek kao i svaki drugi, a i vojska se | 


odmah razpustila, jer unutar zidova grada Rima po rimskim zako- 
nima vojska nije smjela boraviti, osim ako bi na grad navalili ne- 
prijatelji. 


28. Punski ratovi“ 


Kad je rimska država zavladala čitavom Italijom, - 


postade velika vlast. Trebalo je samo osvo- 
jiti još i bogati otok Siciliju, ali se Rimljani zbog 
Sicilije sukobe s najvećom pomorskom državom onoga vremena, 
. Kartagom. Kartagu su osnovali Feničani na afričkoj obali ondje, 
gdje je danas Tunis. Na tako zgodnom položaju mogla je Kartaga 
razviti moćnu mornaricu i postati gospodar čitave zapadne polovine 
. Sredozemnoga mora. Tako je stavila pod svoju vlast sjevernu afričku 
obalu, zapadnu Siciliju, Sardiniju, Korziku i jedan dio Španjolske. 


KEARTAGA 











SI. 66. Triumfatorska dvokolica 


Kartažane su Rimljani na svom latinskom jeziku 
zvali Punjanima. Kartažka vjera bila je vrlo 
okrutna. Glavni bog Moloh bio je načinjen od 
bronce, a imao je velik trbuh, u komu je bila peć. U taj ognjeni trbuh 
Kartažani su u čast Molohovu svake godine bacali živu djecu. U 


PRILIKE 
U KARTAGI 
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Kartagi su vladali bogati trgovci, siromašniji sviet nije uži- 
vao nikakvih prava. Ni u vojsku sebični bogataši nisu puštali siro- 
mašne građane, jer su se bojali, da će oni tražiti i veća prava u 
državi. Stoga je kartažka vojska bila sastavljena od stranih 
4 laćenika, koji nisu bili dosta pouzdani, 

Rat s Kartažanima ili Punjanima bijaše za Rim- 
ljane vrlo težak. Osobito im je bila težka borba 
namoru, jer nisu bili vješti mornari i nisu imali 


PRVI 
PUNSKI RAT 


=“ brodova. Ali požrtvovnošću svojih građana dobio je Rim brodove, 
koje su načinili po jednoj kartažkoj lađi, što ju je bura bacila na ital- 
sku obalu. Kartažani su imali i odličnoga vojvodu Hamilkara Bar- 
“kasa, komu nije bio ravan nijedan rimski zapovjednik. Uza sve to 


uztrajni i složni Rimljani ostanu naposljedku pobjednici, Pronašli 
su i novi način borbe na moru. Na brodovima su načinili mostove 


osa željeznim kljunom, koje bi prebacili na kartažki brod 


i zakvačili ga. Po mostu su ušli na neprijateljski brod i ondje za- 


- metnuli boj, kao da se biju na kopnu. I pobjeda je bila njihova. God. 


241. postali su Rimljani gospodari čitave Sicilije, Korzike i 

Sardinije. 

Da. nadoknadi gubitak Sicilije, Korzike i Sardi- 
nije, poče Hamilkar osvajati za Kartagu zemlje u 

španjolskoj. Hamilkara nasliedi u vojvod- 


HANIBAL 


. Skoj časti sin mu Hanibal. Nikada, ni prije ni poslije, Rimljani nisu 


imali tako opasnoga neprijatelja. Hanibal je proživio djetinjstvo i 
mladost u otčevu taboru u Španjolskoj, gdje je otvrdnuo u strogom i 


 napornom vojničkom životu. Bio je još diete, i već se morao zakleti 


otcu, da će Rimljane mrziti do posljednjeg daha. Toj zakletvi ostao 
je uviek vjeran. Znao je, da i Rimljani mrze Kartažane. Nitko nije 
znao pokoravati se zapovjedima, ali i tako vješto zapovjedati kao 
On. U jahanju, hodanju i plivanju bio je prvi. S najvećom smionošću 
Srtao je u opasnost, da se opet u njoj vlada s najvećom mudrošću. 
Podnosio je rađo studen i vrućinu, a u jelu i piću bijaše od svih naj- 
umjereniji. Takvoga vojskovođu, koji je u ratnim naporima svima 
Prednjačio, vojska je poštovala i ljubila (sl. 67.). 

1. Ine pitajući kartažki senat započe Hanibal 
rat protiv Rimljana godine 218. prije Isusova 
rođenja. Pouzdavao se u svoju odličnu vojsku, koju 
je uredio u Španjolskoj njegov otac. Bojna mu osnova bijaše ne- 


DRUGI 
PUNSKI RAT 


Obično smiona, jer je namjeravao provaliti u Italiju, da ondje svlada 


U 
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Rimljane spomoću italskih plemena, koja su težko pod- 
nosila rimski jaram. Šestnaest je godina trajala ta težka i 
strašna borba, koju su nazvali Hanibalovim ili drugim punskim ratom. 





. 2. U tom je ratu Hanibal izvršio sjajna vojnička djela, kojima 
u poviesti ima malo ravnih. Morao je prije svega prieći dva najviša 
evropska gorja, Pireneje i Alpe, gdje još nijedna vojska nije 
bila. Osobito mučan bio je prielaz preko Alpa, kroz snježne i ledene 
krajeve, iznad dubokih ponora i u neprestanim okršajima s galskim 
plemenima. U Alpama izgubi polovinu vojske i vrlo mnogo konja i 
slonova. Uza sve to, kad je stigao u Italiju, pobiedi redom tri 


rimske vojske. Ali u nezdravim italskim močvarama izginu . 


mu svi slonovi, a on sam osliepi na jedno oko, koje mu je već od- 
prije bilo bolestno. Neka plemena u sjevernoj Italiji eu tada na 
njegovu stranu i popune mu vojsku. z 


3. Rimljani se nađoše u velikoj opasnosti, pa izaberu za dik- 
tatora Fabija Maksima. Ali kako je Fabije Maksim Hanibalu 
uviek izmicao i nije se htio upustiti u borbu, nazvaše ga Rimljani 
»kunktatorom«, t. j. oklievalom. 























TT 


| 1. Rimljani god. 216. mjesto diktatora izaberu 
M RANE opet konzule i skupe novu vojsku, dva puta 
veću od Hanibalove. - U južnoj Italiji u pokrajini 

Apuliji blizu Jadranskoga mora, kod mjesta Kana, dođe tada do naj- 
avijega boja, što se zna u starome vieku. Rimljane zadesi takav 
- poraž, kakav je malo koja vojska pretrpjela. Bojno polje pokri više 
S“ 40.000 Rimljana, među njima i 80 senatora; spasilo se od čitave 
vojske tek nekoliko tisuća ljudi. Hanibalovih junaka pade jedva 6.000. 


k: 2. Svi su mislili, da će Hanibal poslije pobjede kod Kana, udariti 
ravno na Rim, Ali on je dobro znao, da mu je vojska za podsjedanje 
= tako jakoga grada preslaba. Njemu naime Kartaga nije slala nikakve 
pomoći, jer se zavidni i sebični kartažki senat bojao njegove slave 
1 moći. Italska plemena nisu se više usudila pomagati Hanibala bo- 
= jeći se rimske osvete. Tada su Rimljani zauzeli i pokorili Sira. 
kuzu na Siciliji, koja je bila pristala uz Hanibala. 
MH Sirakuza se branila neko vrieme bojnim strojevima, koje je na- 
činio najveći matematičar i mjernik staroga vieka, Arhimed. Kad 
osu napokon Rimljani ipak provalili u grad, i neki vojnici upali u 
= kuću, gdje je taj veliki matematičar na piesku crtao krugove, do- 
vikne im on: »Ne dirajte u moje krugove!«, ali ga vojnici ubiju. 
; 1. Kad su Rimljani napokon pobiedili u sjevernoj 
x pv Italiji i Hanibalova brata Hazdrubala, koji 
je iz Španjolske vodio nove čete, i Hazdrubalovu 
. glavu bacili u Hanibalov tabor, zavapi on: »Sada vidim sudbinui 
Kartage!« Ipak se napušten od sviju i s malom već vojskom još ne- 
koliko godina branio vješto u Italiji od mnogo jačih Rimljana. Na- 
jednom ga Kartažani pozovu kući, jer su se Rimljani s vojskom 
izkrcali već u Africi. Težko je bilo Hanibalu ostaviti Italiju, u 
kojoj je proboravio toliko slavnih godina (od g. 218. do 202.). Na- 
Posljedku rimski vojvoda Seipion, kome su dali pomoć i kartažki . 
Podanici Numiđani, pobiedi Hanibala odlučno kod Zame, neda- 
leko Kartage. 

2. Tada je sklopljen mir uz težke uvjete za Kartažane (god. 
801.). Kartažani su morali Rimljanima prepustiti svu španjol. 
Bu, tako da im nije preostalo više ništa osim njihova područja u 

ici, a i ondje su se morali odreći Numidij e, jer su Numiđani 
EPeetari rimski saveznici Pored velike ratne odštete morali su izru- 

očiti Rimljanima sve ratne brodove i obvezati se, da unapredak bez 
imske privole ne će ni s kim ratovati. Svoga vojvodu Scipiona od- 
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likova rimski senat naslovom »Afrički«, i dopusti mu, da pro- 
slavi sjajan triumf (sl. 68.). 


Nije prošlo više od petdeset godina nakon po- 
raza Kartage kod Zame, a ona se svojom trgo- 
vinom iznova obogatila. Time je izazvala u Rim- 
ljana protiv sebe zavist i mržnju, jer su Rimljani htjeli, da samo oni 
gospodare nad Sredozemnim morem i da sva trgovina dođe u njihove 
ruke. Čekali su samo zgodan povod, da mogu započeti novi rat. Rim- 
ljanima se pruži dobra prilika, da navale na Kartagu onda, kad su 


POVOD 
ZA NOVI RAT 





KO aka; A 
Sl. 68. : Rimski vojvoda Scipion Afrički 


Kartažani morali pograbiti oružje, da se brane od svojih susjeda 
Numiđana, rimskih saveznika, koji su postojano pljačkali kar- 
tažku okolicu. Rimljani obtuže Kartažane, da su pogazili mir od god. 
201., koji im je branio vojevati bez privole Rima, i navieste im rat. 
“ Da odvrate od sebe rat, poruče Kartažani u Rim, 
da će pristati na šve, što se bude od njih tražilo. 
Najprije predađu mnogo novaca i 200 odličnih 
građana kao taoce. Nato Rimljani zatraže, neka izruče i sve svoje 
oružje i brodove. Kartažani učine i to. Poslije svega toga rimski 
Senat poruči, neka ostave svoj rodni grad i presele se drugamo. Kar- 


TREĆI 
PUNSKI RAT 
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žažanima postane tek sada jasno, što Rimljani namjeravaju. Sve se 
u Kartagi diglo na očajnu borbu. Bili su spremni, da radije svi pro- 
padnu zajedno s gradom, ako već ne mogu živjeti u njemu. Tada se 
dogodi ono, čega dotle u Kartagi još nikada nije bilo: bogate i si- 
romašne građane ujedini opasnost od neprijatelja u jednođušnoj od- 
lučnosti, i svi se stanu natjecati, tko će više učiniti za obranu domo- 
vine. Rušili su i kuće, samo da dobiju dosta građe za utvrde, hra- 
move su pretvorili u radionice oružja, a žene su rezale svoju kosu i ' 
od njih pravile tetive za lukove. Zato su se i mogli braniti tri godine, 
dok napokon rimski vojvoda, koji se zvao Scipion (kao i pobjednik 
kod Zame), nije provalio u grad. Po ulicama nastane klanje, koje 
 potraja šest dana i šest noći, i Rimljani su preko mrtvih tjelesa 
jedva sebi krčili put. Kartaga je nato razvaljena i sravnjena sa zem- 
ljom, a njezino područje postane rimska pokrajina (provin- 
cija). Scipionu podieli senat naslov »Afrički mlađi« i dopusti 
mu sjajan triumf. Bilo je to god. 146. 


29. Život starih Rimljana 


Sve do svršetka drugoga punskog rata 
bore se Rimljani zato, da Italiju ujedine u jednu 
državu i obrane od stranih naroda (Gala, Pira i 
Hanibala). Ali od toga vremena zapodievaju ratove samo iz se- 
bičnosti i lakomosti zatuđim zemljama i njiho- 
vim blagom. Zato su izazvali treći punski rat. Kad su postali 


RIMLJANI 
NA IZTOKU 





Sl. 69. Rimski vodovod (akvedukt). Na gornjem: dielu nalazi se žlieb, kroz. 
koji je iz podaljega brda tekla u Rim zdrava voda. U žliebu je bila olovna ciev. 
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gospodari Zapada, obratili su pažnju i na Iztok, koji se poslije 
smrti Aleksandra Velikoga razpao u više nesložnih država. Kako su 
te države trgovinom i industrijom došle do liepoga blagostanja, ja- 
vila se u Rimljana želja, da ih pokore. Na Iztoku su postizavali više 
lukavštinom, nego oružjem. Nastojali su, da jednu državu zavade 
g drugom, i slabije su pomagali protiv jačih. Tu su politiku provo- 
. dili vrlo uspješno, a sve po načelu: »Pociepaj ih i zavla- 
daj!« Malo pomalo, što ratom, a što opet lukavštinom, postadoše 
Rimljani gospodari Balkanskoga poluotoka, Sirije, 
Male Azije i Egipta. To je sada bila država veća od neka- 
dašnjega carstva Aleksandra Velikoga, prava svjetska država. 
Kad su Rimljani pokorili I z t o k, stupili su s Grci- 
ŽIVOTU ma i drugim kulturnim narodima Iztoka u vrlo 
I OBIČAJIMA — tjesne veze. To je po Rimljane bilo sudbonosno. 
Oni su naime od svojih podanika preuzeli kulturu i mnoge običaje. 
"To više nisu bili nekadašnji Rimljani, koji su još živjeli više manje 
kao seljaci, držeći se proi starih i dobrih navika i vrlina. Kako 


PROMJENE U 





Sl. 70. Rimska kuća bijaše izvana veoma jednostavna. Sastojala se uglavnom 
iz dva diela: prednji (na lievoj strani slike) atrij i stražnji peristil, t. j. stu- 
povima okružena prostorija (to je na desnoj strani slike niži dio kuće). 


su zemlje na Iztoku vrlo bogate, polakomili su se Rimljani za nji- 
hovim blagom i stali pokorene pokrajine nemilosrdno pljačkati. 
"Silan su novac zgrnule neke rimske obitelji. Zato se promieniše i 
njihovi običaji. Prevladao jebogat i razkošan život i po- 
kvarenost, a priprostih i čestitih je starih običaja nestalo. Zato 
je država počela, u unutrašnjosti slabiti, iako je bila vrlo velika. 

Bogatiji građani građa Rima imali su liepe i udo- 
bne kuće, dok su siromašniji stanovali u velikim 
zgradama na dva, tri i četiri kata. Rimljani su, 
ki i drugi narodi na toplomu jugu, boravili najradije izvan kuće. 
Skupljali su se na glavnom tr gu ili forumu, gdje su bile tržnice i 


GRAD RIM 


. 
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sudnice i gdje su se obdržavali sastanci. Ondje su razpravljali o - 
dnevnim pitanjima i jedni druge ogovarali. Kad su Rimljani upo- 
znali grčke gradove, probudila se i u njih težnja, da trgove ukrase 
liepim hramovima i spomenicima. Mnogo su mra- 
mornih i brončanih kipova zaplienili u grčkim gradovima i dopremili 
ih u Rim. Ali ne zaboraviše ni praktičnu stranu života. Zato su gra- 
- dili'u prvom redu akvedukte (vodovode), dugačke često i do 100 ki- 
 lometara, kojima je iz podalje brdovite okolice tekla u Rim zdrava 
voda (sl. 69.). Veliki umjetnici bili su i u građenju cesta, koje su 
“ spajale Rim i s najudaljenijim krajevima, te su bile tako čvrste, da 
Bu se na mnogo mjesta njihovi ostatci održali sve do danas (sl. 74.). 
1. Rimljani su naučili graditi i uređivati svoje. 
RIMSKA KUĆA kuće od Etruščana i Grka. Prednji dio 
kuće u obliku četverokuta zvao se atrij (sl. 70.). 
U sredini atrija bila je udubina, a nad njom u stropu jednako ve- 
s liki otvor, kroz koji je dolazilo svietlo. Kroz taj je otvor padala i 
kiša, koja se kupila u udubini (sl. 71.). Drugi dio kuće bijaše peristil, 
t.j. prostor ukrašen naokolo stupovima. Oko atrija i peristila nizale 
su se sobe za spavanje i blagovaonice. Iza peristila ulazilo se u vrt. 
; Kuća je.bila izvana sasvim jednostavna, ali su iznutra zidovi bili 
ukrašeni slikama i mramornim stupovima grčkoga oblika, a pod 
opločen liepim mozaicima (sl. 72.) Takve su kuće imali bogataši, 











Sl. TI. 

Atrij u kući rimskoga bogataša. U sredini atrija udubina za kišnicu, 
U pozadini se vidi drugi dio kuće, peristil 

Ploča, kojom je bio popločen pod u vestibulu jedne Make “kuće 


Sl. 72. 
8L TI. 


BESI. 72. 
U Pompejima. Izpod psa vidimo nadpis: Cave canem (čitaj: 
što znači: Čuvaj se psa! , 


kave kanem), 


Jakić: Poviest staroga vieka : S . < 5 
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2. Odjeća Rimljana bila je slična odjeći starih Grka. Dugačka 
košulja s rukavima ili bez njih zvala se tunika. Senatori suimali 
tuniku ukrašenu grimiznim rubom. Preko tunike ogrnuli su se to- 
gom, t. j. velikim bielim plaštem, liepo nabranim, koji su smjeli no- 
siti samo rimski građani. Stranci i robovi nisu ga smjeli nositi 
(sl. 73.). 





Odjeća Rimljanka i Rimljana 


Sl. 73. 


U Rimu i Italiji bijaše vrlo mnogo robova. I naš- 
siromašniji građanin imao ih je po nekoliko, a 
bogatiji na stotine i tisuće. Robove su kupovali 
na trgu, gdje su bili izloženi s nadpisom o starosti, podrietlu i spo- 
sobnostima. To su bili ili ratni zarobljenici ili od razbojničkih četa 
i gusara pohvatani i u Rim dovedeni stanovnici s različitih strana 
svieta. Dobro su postupali samo s onim robovima, koji su bili obra- 
zovani, jer su ih upotrebljavali kao učitelje, glasbenike, 


ROBOVI 
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1 mjetnikei i liečnike. Život robova na polju i u Kikessio,a 
Tr i na vlažnom i mračnom dnu brodova, gdje su sjedili pri- . 
kovani lancima kao veslači, bijaše vrlo mučan. Rimljani su bili tvrda 
srdca, pa s robovima nisu postupali blago poput Grka. Koje čudo, 
o su robovi dizali bune, koje su bile dakako krvavo ugušivane: 
Mnogoga je roba gospodar ipak tako zavolio, da mu je poklonio 
slobodu. To su onda bili slobodnjaci. Unuk takvoga sopaajn: mo- 
gao je steći sva prava rimskoga građanina. či 
Zemlje; što su ih Rimljani osvojili izvan Italije, 
PROVINCIJE zvale su se pokrajine ili provincije. Na čelu 
provincije bio je nam jestnik, koji je imao 
neograničenu vlast. Rimljani kao da su mislili, da su provincije samo 
= zato, da iz njih što više izvuku i odnesu. Premda su namjestnici 
upravljali pokrajinom samo godinu dana i nisu imali nikakve plaće, 
vraćali su se i poslije tako kratkoga vremena u Rim s golemim 
blagom. Još su gore pljačkali sela i gradove t. zv. publikani. Oni su 
pobirali u provinciji poreze, ali su otimali sve, do čega bi došli. 
U Rimu su plemiće ili aristokrate zvali optima- 
tima. Rimska je aristokracija bila tada sastav- 
ljena ovako: ponajprije- potomci starih patri- 
cijskih porodica, oni dakle, koji su plemstvo baštinili rođe- 
njem. K njima su pristupili i bogati plebejci. Optimati, bili oni 





TA, Cesta, što ju je sagradio AZ a vodila je iz Rima uz more na jug. 
Sj jedne i druge strane ceste bili su sagrađeni spomenici i grobnice. 
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patricijskoga .ili plebejskog : podrietla, nisu puštali iz svojih ruku 
državnih služba, jer su one mnogo nosile, premda činovnici nisu 
imali plaće. »Magistrat«, t. j. viši činovnik, dobivao je poslije 
odslužene godine namjestničtvo u kojoj pokrajini, a to znači, da je 
mogao svoje bogatstvo podvostručiti i potrostručiti. Optimati su 
dakle težili samo za tim, da budu izabrani za magistrate (na pr. 
konzule), pa da onda postanu namjestnici koje provincije. Tko 
nije bio optimat, mogao je vrlo težko postati konzulom. Magistrate 
je birala narodna skupština. . 

Ostali rimski građani, a to bijaše golema većina 
stanovničtva, bijahu ponajviše siromašni bezkuć- 
nici (»proletari«). Kako su u Rimu sve poslove 
obavljali samo robovi, siromašni narod nije mogao doći ni do 
kakve zarade. Ali svjetina je znala dobro, koliko vriedi. Budući da 
je plemstvo trebalo u narodnoj skupštini njihove glasove, 
kupovalo ih je novcem, priređivanjem igara u cirkusu i dieljenjem 
kruha. Većina dakle rimskih građana dala se od svakoga kupiti. 
Svjetina je tražila samo »panem et circenses« (kruha i 
igara), i ako je to dobila, bila je zadovoljna. Kako nije ništa radila, 
dani su joj prolazili u bezposlici, a plemstvo je opet gramzilo za što 
većim bogatstvom. Tako su se Rimljani sasvim pokvarili. 


RIMSKA 
SVJETINA 


30. Tiberije i Gaj Grakho 


Bilo je u Rimu i čestitih ljudi, koji su se ljuto 
zabrinuli zbog budućnosti rimske države. Svoju 
veličinu dugovala je država samo nekadašnjim 
seljacima, koji su za domovinu sve spremno žrtvovali. Ali tih. je 
seljaka nestalo. Upropastili su ih ratovi. Seljak nije mogao obra- 
đivati njivu i vinograd, jer je prečesto boravio na bojnom polju. Tako 
je zapustio svoje gospodarstvo. Seljake je upropastilo i to, što se u 
Rim i u Italiju dovozilo iz pokorenih zemalja ž ito, koje je bilo vrlo 
jeftino, a italski seljak nije mogao svoje žito prodavati uz tako 
nizku cienu. Kako za svoje proizvode nije dobivao dosta novaca, 
morao je pozajmljivati. Ako se zadužio, pao bi u ruke bezdušnih 
optimata, koji su bili najveći lihvari, jer su seljacima posuđivali 
novac uz težke kamate. Optimati,su onda seljaku oteli svu zemlju. 
"Tako je nestalo malih posjednika, a bogataši su stekli velike po- 
sjede (latifundije). Latifundije-st obrađivali samo robovi. 


PROPAST 
SELJAKA 


Rimu se skupilo mnogo takvih bezkućnika, koji. su činili gradsku | 


1. U to je doba ugledna patricijska žena, po imenu 
Kornelija, odgojila dva vriedna i plemenita 
sina, Tiberija. i Gaja Grakha. Oni su 
imali prilike, da slušaju, kako im se roditelji razgovaraju samo o 
Jiepim i ozbiljnim stvarima. Dok su još bili dječaci, pohodila im je 
majku neka prijateljica. Došla je, da se podiči svojim draguljima“ i 
zlatnim ukrasom. Nato Kornelija dozva sinove i pokaza ih prijate- 
ljici rekavši: »Vidiš, da i ja imam dragulje« (sl. 75.). Takva je majka 
i mogla valjano odgojiti djecu. Stariji, Tiberije, kad je poodrastao, 


TIBERIJE 
GRAKHO 





























“ zavoli siromašne bezkućnike i odluči, da im pomogne. On predobije 
= Svojim govorničkim darom rimsku svjetinu, koja ga izabere za ple- 
Mabe jskoga tribuna. Nato predloži u narodnoj skupštini, da se 
. Jedan dio zemlje oduzme optimatima i razdieli među siromašne gra- 

đane. Tako bi država opet dobila. seljake. 
2. Ali suoptimati imali pred očima više svoju, nego obću korist, 
dnisu na to pristali. Kad je Tiberije htio i iduće godine postati tri- 
bun, navale na njega optimati sa svojim naoružanim ljudima i ubiju 
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. njega i mnogo njegovih prijatelja, a ijelsei im bace u rieku Tiber 
(g. 133.). 

Deset godina poslije Tiberijeve smrti javi se nje- 

GAJ.GRAKHO gov mlađi brat Gaj. I on bijaše plemenit i nese- 

bičan, a uz to izvanredan govornik. Zato svjetina 

pristane uz njega i izabere ga za tribuna. On predloži u narodnoj 

skupštini i takve zakone, po kojima bi se rimski bezkućnici mogli 


naseljavati i u provincijama. Ujedno je htio optimatima odu- | 


zeti vlast. Ali optimati stadoše Gaja pred .lakovjernom svjetinom kle- 
vetati, da teži za kraljevskom krunom, pa su mnogi od njega od- 
pali. Kad se htio i iduće godine natjecati za tribunsku čast, došlo je 
na ulicama do sukoba. Progonjen od mnogobrojnih neprijatelja, dao 
se ubiti od svoga roba, samo da ne padne živ neprijateljima u ruke. 
Tada je pogubljeno oko tri stotine njegovih pristaša, a tjelesa su im 
bač “na u Tiber. Puni mržnje, optimati nisu dopustili njegovoj majci 

a nosi crninu. Tako su žalostno svršila ta dva brata, veliki pri- 
šielji siromašnoga naroda. 


; 31. Marije i Sula 

Poslije propasti braće Grakh4 u rimskoj republici 
VOĐA 

SVJETINE SAS. 

matske stranke i siromašnoga naroda 

biva sve oštrija. Svjetina dobije sada novoga vođu. Bijaše to Marije, 

sin seljačkih roditelja, koji nije u mladosti stekao nikakve obrazo- 

vanosti, ali se u ratu odlikovao kao hrabar vojnik i častnik. Državi 

je u to doba zaprietila velika opasnost. Sa sjevera su provalili u Ita- 


liju nepoznati narodi, Cimbri i Teutoni. Oni bijahu strah i - 


trepet svake zemlje, u koju bi upali. Pobiedili su već i nekoliko rim- 
skih vojska, koje su vodili optimati. Narodna skupština. izabra tada 
Marija šest puta redom za-konzula i povjeri mu vr- 
hovno zapovjedničto. Kad je on sretno svladao neprijatelje 
i spasio državu, nazvaše ga »trećim utemeljiteljem Rima«. 

1. Optimati su poslije nekoliko godina dobili ne- 


OPTIMATA 


VOĐA obično sposobnoga vođu. Bijaše to Sula, član jedne ko 
.# Sama, te se sazove narodna skupština, koja Sulu svrgne i 


od najstarijih i naodličnijih patricijskih porodica. 
Bio je. obrazovan na.grčki.način, jer se bavio grčkom književnošću 
i umjetnošću, a uz to vrlo smion. U mlađim danima provodio je 
veseo i bezbrižan život, ali se poslije latio državnih poslova. 
Zašao je i u borbu protiv svjetine, jer je ona htjela za konzule birati 


nema više mira i reda. Borba između opti- 
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samo svoje ljuđe. Po mišljenju Sulinu samo su optimati bili čpovajni 


|. vladati državom. 
2. Upravo je tada planuo na Iztoku, u Maloj Aziji, veliki 


rat. Ondje je na obalama Crnoga mora vladao kralj Mitradat, koji 
je Rimljane mrzio tako, da je odlučio protjerati ih iz Azije sve do 
jednoga. Dao je poubijati preko 100.000 rimskih trgovaca, činovnika 


i publikana, a jednoga je rimskoga konzula uhvatio, privezao na 


magarca i dao ga vući iz jednoga grada u drugi. Napokon mu je sa- 


suo u usta raztaljeno zlato rekavši: »Napij se, Rimljanine, kad si 
za zlatom toliko žeđao!« Senat je pr onak u ratu protiv 
kralja Mitradata povjerio Suli. 





SL 77. Sula 


SL 76. Marije 

- Marije, komu bijaše već 69 godina, nije bio 
GRAPANSKI zadovoljan, što je zapovjednikom postao njegov 
suparnik. Tada se on dogovori sa svojim prista- 
. Zapovjedničtvo povjeri Mariju. Ali Sula plane gnjevom i s vojskom 
. navali na Rim. Tako je započeo građanski rat. Kad je Sula pobiedio 
protivnike, . oni su se razbježali kojekuda, pa je pobjegao i Marije: 
oSulini su ga ljudi u biegu uhvatili i naložili nekomu robu, da ga 
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ubije. Taj rob bijaše po rodu Cimbar. Ali Marije ga strogo po- 
gleda i rekne: »Zar se ti, čovječe, usuđuješ ubiti Marija?« Cimbru od 
straha padne nož, a Sulini se ljudi zastide, što rob poštuje »trećega 
utemeljitelja Rima« više nego oni, i puste- Marija, da pobjegne u 
Afriku. Sula je uto sa svojom vojskom odplovio put Iztoka, na Mi- 
 tradata. Najednom se Marije vrati kući, i oko njega se brzo okupe 
njegovi pristaše. Pošto je prinudio Rim na predaju, stao je bjesniti 
nemilo protiv optimata, te ih je nekoliko dana ubijao. To je bila 
Marijeva »strahovlada«. Narodna skupština izabra sa sedmi 
put za konzula, ali on naskoro umre. 


Vođe. svjetine vladali su samo kratko vrieme. 
Sula je pobiedio međutim Mitradata i s velikim 
plienom osvanuo u Italiji. Pošto je vojsku bo- 
gato nagradio, slušala ga je ona sliepo. Brzo svlada svoje protiv- 
nike te postane gospodar Rima i rimske države. Senat i skupština 
proglase ga diktatorom. U njegovim je rukama bila sada vlast kao 
u nekadašnjih rimskih kraljeva. To je bilo god. 82. prije Isusa. Sula 
se stao protivnicima osvećivati, a osveta mu je bila strašna. Dao ih 
je svaki dan javno popisivati, a njegovi prijatelji ubijali su popisane 
(»pfoskribirane«) i otimali im kuće i imanja. Ta popisivanja 
(+proskripcije«) trajala su šest mjeseci. Kad je mislio, da je 
protivnike zatro, a vlast optimata osigurao za sva vremena, odreče 
se diktature i povuče kao sasvim običan čovjek u svoj zaselak pisu 
Rima, gdje naskoro umre. 


DIKTATURA 
SULINA 


ko 
32. Pompej, Kras, Katilina 


“Poslije Sule nastane u Rimu bezobzirna 
jagma za vlast, i našlo se dosta ljudi, koji 
su htjeli postati diktatori. Najsposobniji među 

njima bio je Pompej. Imao je tek 28 godina, a već je proslavio 

triumf. Sula ga je nazvao »Velikim«. Do uspjeha na bojnom 'polju 
dolazio je, kako se govorilo, samo sliepom srećom, koja ga je uviek 


NAJUGLEDNIJI 
MUŽEVI 


pratila. Premda nije bio ni izdaleka onako sposoban kao Sula, ipak . 


je mislio, da ima pravo na diktaturu. Marko Kras držao je opet, da 
to pravo pripada tijemu, jer mu u bogatstvu nitko nije bio ravan. 
Lihvarskim poslovima a. je toliko blaga, da je! mogao ee 
vati čitavu vojsku. | ' 
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Kolika je bila pokvarenost rimskoga družtva, po- 
kazuje zavjera, koju je u to doba skovao Katilina. 
On je bio patricijskoga roda, a imao je liepih spo- 
osobnosti, ali je bio vrlo pokvaren. Za Sule se iztakao okrutnim pro- 
ganjanjem proskribiranih vođa svjetine. Nerazumnim i razsipnim 
životom potratio je za kratko vrieme svu baštinu. Kad se natjecao 
za konzulsku čast, propadne na izboru, a mjesto njega je izabran za 
konzula Ciceron, najveći rimski govornik" (sl. 78.). Pošto je Katilina 
propao na izboru i iduće godine, odluči silom doći do časti, vlasti i 
novaca. Stoga stane kupiti oko sebe zadužene ljude, propale opti- 


UROTA 
KATILINE 





SL 78. 


Ciceron 
mm 


Mate i pokvarene mladiće, da s njihovom pomoću poubija konzule i 
druge odličnike, te ugrabi državnu blagajnu i diktatorsku vlast. 
Uroti uđe u trag konzul Ciceron, koji je prikaže senatu u čuvenom 
Sovoru, koga se Katilina tako uplašio, da je pobjegao iz Rima. Po 
Zaključku senata Ciceron je neke urotnike dao: pohvatati i smaknuti. 
Katilina je umakao u Etruriju, gdje se skupljala njegova vojska: Ali > 
Senatska vojska nadjača njegove čete, a on sam padne u boju. Tako 


GO krunom VOL 


je Ciceron oslobodio rimsku državu od velike opasnosti, i zato je 


nazvan »otcem domovine«. 
“4 


33. Cezar. 


U jagmi za diktatorskom vlašću pojavio se na. 
skoro-i Gaj Julije Cezar. U to je vrieme imao oko 
četrdeset, godina (sl. 81.). Bio je dakle među su- 
parnicima najmlađi, ali najsposobniji. Premda je potjecao iz od- 
lične patricijske porodice, bio je ipak u rodu s Marijem, jer je 
. Marijeva žena bila njegova tetka, Koje čudo, da je i Cezaru prietila 
od Sule velika opasnost, a spasili su ga samo zagovorom njegovi 
odlični rođaci. Ipak je Sula zapazio u mladoga Cezara neobične spo- 
sobnosti, kad je rekao: »Budite oprezni, jer se u tome dječaku 
krije više od jednoga Marija!« Izprva je Cezar bio slaba i nježna 


“| CEZAROVA 
MLADOST 


s 
4 


ud oj ; 





S1. 79. Ciceron drži u senatu govor protiv Katiline, koji sjedi pokunjeno. 


zdravlja, ali je marljivim vježbanjem ojačao tijelo tako, da je mogao 
podnositi sve vojničke napore. On je težio za velikim djelima. Kađ 
je u nekom hramu vidio kip Aleksandra Velikoga, kažu 
da je zaplakanih očiju rekao: »Aleksandar je u mojim godinama 
osvojio već čitav sviet, a ja još ništa nisam izvršio«. Znao je biti 
tako blag i ugodan, te je sve redom osvajao, ali je znao biti i strog 
i druge podvrći svojoj volji. Kad je putovao na otok Rod, da u ču- 
> venoj grčkoj školi uči govorničtvo, uhvate ga na putu gusari. U 


“sužanjstvu se vlađao tako smiono, kao da su gusari njegovi sužnjevi, 
a on gospodar. Zaprietio je što više razbojnicima u šali, da će ih ra- ' 
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“ zapeti na križ, čim dođe do slobode. Kad je naskoro stigla odkup- 
nina, koju su za njega tražili razbojnici, i on se riešio robstva, na- 
bavi brodove, pohvata gusare i doista ih razapne na križ. Cezar je 
“težio samo za tim, da vlada. Jednom je rekao: »Volio bih u posljed- 
“njem selu u Alpama biti prvi, nego u Rimu drugi«. Obilnim dielje- 
njem kruha i priređivanjem igara u cirkusu omili doduše svjetini, 
ali zapadne i u velike dugove. Bilo mu je peska da svjetina u skup- 
> glasuje za njega. 


Optimati su bili odlučni protivnici svakoga, 
tko je želio postati diktator, jer su htjeli, da sami 
preko senata vladaju državom. Ali nisu dugo 
uživali u vlasti Pompej, Knas i Cezar slože se, da zajed- 
 onički zagospodare rimskom državom, kad već nije mogao nijedan 
sam. Taj njihov sporazum nazvan je triumviratom,-što znači vlada- 
vina trojice, Triumvirima su se morali pokoriti i optimati. To 
se dogodilo g. 60. , 

Cezara izabra narodna skupština za narednu godinu konzulom, 
a poslije odsluženoga konzulata povjeri mu namjestničtvo u Ga- 
diji Pompej je dobio upravu Španjolske, a Kras Sirije. Ali 
Kras naskoro pogine u Aziji u ratu s Partima (Perzijancima). 

Tako ostanu na vlasti samo Cezar i Pompej. 


TRIUMVIRAT 


4 U južnom dielu Galije (u današnjoj južnoj j 
CEZAR U GALIJI Francuzkoj) bila je rimska provincija. Ondje 
je Cezar uredio sebi jaku vojsku, s kojom je 
mislio osvojiti svu Galiju, ali je jednoga dana osvojio i svu rimsku 
državu. Mogao je osvojiti Galiju zato, što je imao dosta vremena, 
“budući da mu je namjestničtvo produljivano. Gotovo deset godina 
- vojevao je ondje i širio rimsku vlast. Sve je to opisao u zanimljivoj . 
knjizi >O galskom ratu«, koja se još i danas čita u školama, 
Cezar je u Galiji došao do velike slave, bogatstva i vjerne vojske, . 
koja mu je naskoro dobro podija u obračunavanju sa suparnikom 
' Pompejom. 
Dok je Cezar boravio u Galiji, mislio je njegov 
drug Pompej, da će biti bolje, ako ne ode u svoju 
provinciju Španjolsku, nego ako ostane u Rimu 
(iu Rimu radi protiv Cezara. Optimati se brzo slože s Pompejom, 
jer su se njega bojali manje nego Cezara. Videći Cezar, da su se 
. Optimati i Pompej složili protiv njega, da ga upropaste, nije dugo 
o Oklievao, već je smiono prešao sa svojom vojskom Rubikon, 


DRUGI 
GRAĐANSKI 
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malu rieku na sjeverno: granici Italije, rekavši: »Kocka je pala!« 
Tako započe drugi građanski rat. Cezar svlada protivnike, 
a Pompej pobjegne u Egipat, gdje ga ubiju neki egipatski odlič- 
nici. Kad je stigao u Egipat i Cezar, te vidio mrtvoga Pompeja, pro- 
. plače nad zlim udesom nekadašnjega prijatelja, a Pompejeve ubo- 
jice dade pogubiti. Pošto je u Egiptu vladanje povjerio mladoj Kleo. 
patri iz dinastije Ptolomejevića, stvori se najednom u Maloj Aziji, 
gdje Mitradatova sina Farnaka pobiedi tako brzo, da je u Rim 
mogao javiti pobjedu lakonski: »Dođoh, vidjeh, pobiedih« (»Veni, 
vidi, vicic). 





S1. 80. Pompej Sl. 81. Cezar 


1. Svladavši tako sve protivnike, postade Cezar 

CEZAR * jedini i države. Tada dobije 
jedinim gospodarom rimske j 

VLADA BAM 4 narodne skupštine diktatorsku vlast kao ne- 
kada Sula, Skupština mu podieli i čast plebejskoga tribuna, 


a to je značilo, da mu je osoba nepovrediva. U njegovim rukama. 


skupila se dakle vlast nekadašnjih rimskih kraljeva. Ipak nije htio 


. preuzeti, kraljevski naslov, samo da, se ne zamjeri svojim. pristašama, . 


ali je zato zadržao naslov imperatora. Taj je naslov nosio samo voj- 
voda, kad je na čelu vojske ulazio triumfalno u Rim. 
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2. Cezarovo vladanje dočekano je svagdje prijazno, jer je znao 
sa svakim postupati blago i liepo. Nije poznavao osvetljivosti, nego: 
je odmah praštao neprijateljima, čim bi položili oružje. I provin- 
cij ama je tada odlanulo, jer više nitko nije smio ondje u ime 


. rimske države pljačkati. Da iz Rima ukloni toliku bezposlenu svje- 
 tinu, naseljavao je u provincijama bezkućnike i, stare vojnike (ve- 


terane). Oni su ondje širili latinski jezik. Cezar je naložio egipatskim. 


astronomima iz Aleksandrije, da poprave kalendar i izjednače | 
d Sunčanu i građansku godinu. Mjesec, u komu se rodio, prozvan je 
njemu u čast julius (sžpanj). 


Cezar je imao ipak i mnogo neprijatelja. To bi- 
jahu t.zv. republikanci, t.j. optimati, koji 
nisu htjeli, da se rimska republika pretvori u mo- 
narhiju. Najposlije oni protiv njegova života skuju urotu. Na čelo 
urotnicima stavio se Brut, koga je Cezar volio kao svoga sina. Ba 
ni slutio, što mu se sprema. 


CEZAROVA 
POGIBIJA 


Bilo je to g. 44., kad se jednoga dana imperator zaputio u senat, 
premda ga je njegova žena zaklinjala, da ostane kod kuće. Uzput 


mu preda neki prijatelj pismo, u komu je bila prijava o uroti. Cezar 
. je nepročitano pismo stavio u togu, ušao u šenat i po običaju sjeo 


na svoju zlatnu stolicu. Tada ga iznenada obkole urotnici i navale 


. na njega bodežima. Kad ranjen ugleda među napadačima Bruta, 


rekne: »Dakle i ti, sinko moj, Brute!« Zadobivši 23 rane, sruši se 
mrtav baš pred Pompejev. kip najveći rimski građanin. Cezar je 


3 vladao kao samovladar (monarh) jedva godinu dana, a navršio je 


56. godinu života. O njemu je ostala u poviesti vrlo živa i slavna 


| USpomena. Od rieči Cezar postalo je cesar, ili kako mi kraće ka- 


žemo car. Niemci kažu Kaiser, a to je od grčkog oblika te rieči 
(Kaisar). 


m - 34. Car August 


1. Cezarova smrt izazva u Rimu veliku zabunu i 
nerede. Urotnici htjedoše spasiti republiku, ali 
trud im bijaše zaludu. Svjetina, koja je Cezara 


DRUGI 
TRIUMVIRAT 


= Silno voljela, bijaše listom protiv njegovih ubojica. Na svečanom 
. Ukopu držao je.konzul Antonije ganutljiv govor te pročitao Cezarovu 
. Oporuku, po kojoj rimska svjetina dobiva bogate darove. Na gra- 


dane je to vrlo djelovalo, pa kad je Antonije pred narodom razširio 


04 


i krvavu Cezarovu togu, probijenu bodežima na mnogo mjesta, svje- 
tina se razjari i navali na kuće urotnika, koji pobjegoše iz Rima. 

2. Antonije tada načini sporazum s mladim Oktavianom,, Ce- 
zarovim nećakom, komu je bilo tek 18 godina. U njihovo družtvo 
pristupi i namjestnik. Galije Lepid, To je bio drugi triumvi- 





SL. 82. Car August 


rat (god. 43.). Triumvirima je narodna skupština predala dikta- 
torsku vlast. Tako je vlast opet izmakla optimatima i senatu. Ali 
naskoro se triumviri zavade i stanu između sebe obračunavati. Naj- 
prije se povuče nesposobni Lepid, a onda odluči Oktavian, da . 
B puta i Antonija, pa da sam zavlada državom kao prije njega uji 

mu Cezar. Antonije je boravio u Egiptu na dvoru kraljice 
Kleopatre, gdje je njegov nedostojan život bio na ma & 
tavoj državi. Tako je Oktavianu samo još preostalo, da se posluži 
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obćim nezadovoljstvom protiv Antonija i da ga upropasti. Najposlije 
je Antoniju i Kleopatri naviešten rat. Oktavian razbije njihovu mor- 
naricu kod Akcija, grčkoga rta u Jonskom moru (g. 31.). Antonije se 


jutice. Pobjedom kod Akcija započe život rimsko carstvo. 
Postavši Oktavian jedinim gospodarom države, 
IMPERATOR  naStojao je, da bude što manje promjena i da 

ostane što više starih uredaba. Htio je tako uvje- 
 riti ljude, da republika živi i dalje. Stoga je sazivao redovno senat, 
sastajale su se narodne skupštine i,u njima birali konzuli i drugi 
magistrati. Oktavian nije htio preuzeti ni diktatorsku čast, jer je 
bila svima mrska. Napusti i svoje ime Oktavian, jer je bilo vezano 
.mnemilin, uspomenama na građanski rat. Mjesto toga dade se od 
Skupštine i senata nazvati Augustom, što znači »Uzvišeni«, Zadržao 
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je i naslov imperatora, jer je tako ostao na čelu vojske. Rieč impe- 
rator dobila je značenje kao naše »car«. Od naroda se dao izabrati 
tribunom, da njegova ličnost bude nepovrediva (sl. 82.). Mjesec, 
kad je umro prvi rimski car, nazvan je poslije njemu načastaugu. 
stus (kolovoz). 

Rimska je republika imala samo još izvana stari 
oblik, a iznutra bijaše sve drugčije. Senat se 
naime u svemu pokoravao Augustu, a narodna je 
skupština birala za činovnike samo careve pouzdanike. Svi su ga 
slušali kao vladara. Za veću sigurnost Italije uredio je car i osobitu 
vojsku, pretorijance, no to je bila njegova tjelesna straža (sl. 83.). 
Uveo je u državi red i mir, a blagim i mudrim vladanjem stvorio 
zadovoljstvo. Živio je sasvim jednoštavno, a vrata njegove kuće bi- 
jahu svakome otvorena. 


AUGUSTOVO 
VLADANJE 


1. S redom zavlada u državi i bla- 
gostanje. Grad Rim dobi tada mnogo divnih 
spomenika. August je s, punim pravom rekao, da 
je našao grad od opeka i da će ga ostaviti iza svoje smrti od mra- 
mora (sl. 84.). Osobito se brinuo za dobru vodu i pozvao mjernike, 
«da sagrade nove akvedukte, kojima je voda tekla u rimske 


KULTURNI 
PROCVAT 





Sl. 84. Glavni trg u Rimu (Forum Romanum). Danas još strše. samo 
ovdje ondje stupovi (ostatci hramova) i po koji slavoluk. 
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zdence i kupališta. Mnogo mu je bilo stalo i do toga, da popravi 


život i običaje Rimljana, koji su se jako pokvarili. Od 


građevina, što su tada nastale, treba spomenuti na prvome mjestu 


 OIIMID August naslijedio 


E=53 Osvojio 
\ EZZZA Osvojio i izgubio. 


= 


(im 








Karta ik mi 


Augustovo ' 
carstvo 





SI. 86. Bimeko carstvo za Augusta . 


Jakić: Poviest staroga vieka T 


o& ' ' E 


Panteon, t. j. hram svim bogovima (sl. 85.). Svi bolji ljudi težili su 
za tim, da se pokvareno ljudsko družtvo popravi i da se obnovi 
vjera u bogove. 

2. Svietlo je međutim došlo S potoka U godini 30. vladanja 
cara Augusta rodio se na iztočnom okrajku rimske države, u Pa- 
lestini, Isus Krist, koji je propoviedanjem ljubavi prema Bogu i 
bližnjemu uzdigao čovječji rod do pravoga dostojanstva i sviet pre- 
porodio plemenitim duhom kršćanske vjere. 

3. Augustov je prijatelj Mecenat volio knjigu i umjetnost, pa 
je pomagao pjesnike, graditelje, kipare i slikare.* Zbog pjesničkih, 
znanstvenih i umjetničkih djela, koja su tada nastala, prozva se 
Atigustovo vrieme »zlatno doba«. Pjesnik Vergilije spjevao je 
po primjeru grčke Odiseje i Iliade veliki ep »Eneidu«, a Livije 
je napisao poviest rimske države. 

4. Rimske su provincije dočekale u to doba 
ljepše dane. Namjestnici nisu više smjeli u njima pljačkati. 
Svuda je zavladao »rimski mir«, a s njime gospodarski i kulturni 
procvat. August je umro god. 14. poslije Isusova rođenja u svojoj 
76. godini. 

35. Augustovi nasljednici 


Augusta nasliedi pastorak mu Tiberije, Vla- 
danje toga cara bilo je izprva dobro i pravedno. 
Osobito treba iztaknuti njegovu brigu za pro- 
vinci je, u koje je slao samo valjane i poštene namjestnike. Ali 
najednom stane Tiberije ubijati odlične ljude, a sve iz straha, da mu 
rade o glavi. Najposlije pobjegne od svieta u samoću, na otočić 
Kapri, gdje ga je ubio vojvoda njegovih pretorijanaca. 
Tiberijev nasljednik Kaligula bio je nesposoban i nedostojan 
vladar. Zato se o njemu svašta pričalo, tako na primjer da je svoga 
konja imenovao konzulom, a jednom javno požalio, što sav rimski 
narod nema samo jedne glave, da mu je odrubi jednim udarcem. 
I toga je cara pogubio prefekt (vojvoda) pretorijanaca. 
: S carem Neronom došao je na priestolje mnajrđa- 
CAR NERON  viji rimski vladar. Osim majke ubio je još i brata, 
ženu, svoga učitelja Seneku i mnogo drugih 
ljudi. Počinjao bi svakakve smiešne ludosti. U bezkrajnoj taštini 
mislio je, da je velik pjesnik i umjetnik, pa se javno pokazivao kao 


TIBERIJE 
.I KALIGULA 


* I danas nazivaju onoga, tko pomaže pjesnike i umjetnike, mecenom. 
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glumac, da mu svjetina pljeska. Tako se utrkivao i u cirkusu kao 
vozač na kolima, koja nije smio nitko prestići, jer bi izgubio glavu. 
Jedne je noći god. 64. grad Rim planuo na mnogo mjesta, i požar 
progutao svu silu kuća. Potajno se šaputalo, da je to djelo samoga 
cara, ali on svali krivnju na kršćane. Tada stane protiv kršćana 
bjesniti i najokrutnije ih progoniti. Dao ih je bacati u arenu pred 
divlju zvjerad i paliti kao žive baklje. Kako je njegova okolina 
vječno strepila za svoj život, digne se najzad protiv njega buna. Na 
 biegu dade se Neron ubiti od svoga roba uzkliknuvši: »Jao, kakav 
umjetnik umire sa mnom!« 








SL 87. Tito je ovjekovječio svoju pobjedu nad Židovima liepim slavolu- 
kom, što ga je podigao u Rimu. Na toj slici vidimo jedan relief, kojim je 
Slavoluk ukrašen i na kome je prikazan plien otet u jeruzalemskom 
hramu. Tu se među ostalim nalazi i svjetionik sa sedam uljanica. (Kakav 
oblik imaju rimski slavoluci, viđi si. 94.). 


1. Podkraj prvoga stoljeća postane 
carem Flavije Vespazian, a poslije njega sin 
mu Tito, Ta dva Flavijevca bijahu valjani 
ladari, i tada je rimska država opet procvala. Vespazian podigne 
u Rimu Koloseum, veličajni amfiteatar, u koji je moglo stati 
Preko 80.000 gladalaca (sl. 98.). Njegov sin Tito uguši ustanak 
Židova u Palestini i razori jeruzalemski hram (g. 70.). Židovi se 
tada raziđu po čitavom svietu (sl. 87.). 


FLAVIJEVCI 
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2. Za Titova vladanja stigne težka nesreća bogate gradove 
Pompeje i Herkulanum, jer ih je g. 79. zasuo Vezuv svo- 
jim vrućim pepelom. Ti su gradovi danas već gotovo sasvim izkopani, 
i po onome, što se u njima pronašlo, možemo stvoriti sebi vjernu 
sliku tadašnjega života u rimskoj državi. (Vidi u Čitanci, što piše 
o tome Plinije, i Život u Pompejima (sl. 88.). 


ZZ 
6 


VOZA 





SL 88. Ruševine grada Pompeja 


36. Sretno doba 


Drugo stoljeće bijaše vrlo sretno doba, jer 
su tada sve zemlje rimskoga carstva proživljavale 
najljepše dane. Vladari bijahu vriedni i sposobni, 
osobito car Trajan, rodom. iz Španjolske. On je nastojao oko toga, 
da uprava velike rimske države bude što bolja, pa je izdavao valjane 
zakone, seljacima dielio zajmove na male kamate i gradio ceste, 
mostove i kanale. U Rimu je podigao mnogo liepih spomenika, tako 
je ukrasio i tr g, koji je nazvan njegovim imenom (sl. 89.). Poslije 
njegove smrti senat bi nove careve pozdravljao uviek riečima: »Budi 
sretniji od Augusta, a bolji od Trajana!« Trajan je razmakao gra- 
mice rimske države tako, da je ona u to doba po svom pro- 
storu bila najveća (sl. 90.). Prešao je preko donjega Du- 


CAR TRAJAN 
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va i zauzeo Daciju (današnju Rumunjsku). U hrvatskom narođu 
i priča o tome vladaru: »U cara Trojana kozje uši«. 
L. Trajanov nasljednik Hadrian bijaše također vrie- 
dan vladar. Proputovao je sve rimske pokrajine, 
ponajviše pješice. Sa sobom je vodio graditelje, 
koji su popravljali stare i dizali nove akvedukte, mostove, ceste i 
čitave gradove. Tako je podigao i »Hadrianov grad« (Hadrianopol), 
danas Drenopolje. U Rimu je sagradio sebi veliku grobnicu, 
koja se po anđelu, što je postavljen kasnije na njezinu vrhu, zove 
Anđeoska tvrđava (sl 91.). Umro je god. 138. 

2. Car Marko Aurelije bio je filozof, pa je i sam nastojao, da 


HADRIAN I 
MARKO 
AURELIJE 


&l. 89. 'Takav je bio nekada Trajanov trg. Još i danas stoji ondje 34 m 
visok stup, oko kojega se zavijaju reliefi, koji prikazuju prizor iz rata 
: s Dačanima. 
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ipak je morao ratovati, jer su tada državi zaprietili opasni neprija- 
telji sa sjevera. Preko Dunava provališe u rimsku državu neka 
germanska plemena, koja su nastojala prodrieti i u Italiju. U 
taboru u Vindoboni (danas Wien ili Beč), gdje je branio 
. državne granice, umre taj valjani vladar god. 180. (sl. 92.). 


GALIJA 


31. Dioklecian i Konstantin Veliki 


Poslije .Marka Aurelija zavlada u rimskom car- 

ANARHIJA stvuanarhija, t.j. neredi, za kojih stane pro- 

padati i blagostanje. Legije su dizale na priestolje 

irušile jednoga cara za drugim. To dakako nije bilo bez borbe i krvi. 

U velikom broju tih careva našao bi se gdjekada i koji vriedan i - 

valjan vladar. Takav je bio na pr. Probo, koji se rodio u našemu 
Sriemu. 


ŠPANIJA 


MAURETANIJA 


Karta VIII. 


Carstvo 
za Trajana 





SL. 90. Rimsko carstvo, kada je bilo po prostoru najveće 





Sl. 92. Relief sa slavoluka, koji prikazuje kako car Marko Aurelije 


Sl. 91. Hadrianov mauzolej (današnja »Anđeoska tvrđava«) zarobljenim Germanima poklanja slobođu. 
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Poslije smrti cara Proba, a usred vojničkih ne- 
mira, proglase legije carem Dalmatinca Diokle. - 
ciana, hrabroga vojnika i izvrstnog vojvodu. Rim- 
skoj je državi prietila u to vrieme velika opasnost i iznutra i izvana. 
U unutrašnjosti vojnički prevrati, a izvana novi narodi sa sjevera i 
iztoka. Dioklecian je dobro vidio, da u tim prilikama tako velikom 
državom ne može vladati jedan čovjek. Zato je uzeo u pomoć 
svoga druga i prijatelja Maksimiana. Tako su državom vladala 
dva cara, a svaki se zvao august. Dioklecian je kao august 
(ili car) vladao iztočnom, a Maksimian zapadnom polovinom car- 
stva. Dioklecian uvede u državi opet red, a vladarsko dostojanstvo 


CAR 
*" DIOKLECIAN 





SI. 93. Katakombe, t. j. podzemni hodnici u Rimu i drugim većim gradovima, 
gdje su u to doba pokapali mrtvace. U katakombama su se sastajali i 
kršćani, da mogu u miru i nesmetano vršiti svoje vjerske čine. 
Poslije Milanskog edikta to više nije bilo potrebno. . 


uzdigne onako, kako je bilo na Iztoku. Car je postao »gospodin 
ibog«. Kako se u to vrieme kršćanstvo već vrlo razširilo i 
zaprietilo poganskoj vjeri propašću, stane Dioklecian kršćane že- 
stoko progoniti. Ali što su progoni bili žešći, to je kršćanska crkva 
bila jača. Dioklecian se najposlije umoran od vladarskih napora od- 
rekao god. 305. carske časti i sklonio u svoju veliku i sjajnu palaču, ' 
što ju je podigao u Dalmaciji blizu grada Salone. Tada se po do- 
govoru odrekao carske časti i njegov drug Maksimian. Diokleciana 
hrvatska narodna pjesma zove »carem Dukljaninom«. 
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Kad su augusti odstupili, ponove se krvave borbe 
za priestolje. Napokon osta pobjednikom Kon- 
stantin, pošto je u boju kod Milvijskog 
mosta, blizu Rima nadjačao svoga protivnika Maksencija. 
Tako je državom opet vladao samo jedan car. Budući da je Konstan- 
inova majka Jelena bila kršć ćanka, a kršćanstvo u rimskoj državi 
eć sasvim preotelo mah, pristane uz kršćane i Konstantin, jer su 
mu baš kršćani najviše pomogli, da je svladao Maksencija. Pripo- 
vieda se, da se Konstantinu uoči odlučnoga boja pokazao u oblacima 
pjajan križ i oko njega rieči: »U tom ćeš znaku pobiediti« (»In hoc 
gigno vinces«). On je taj znak stavio na bojnu zastavu i iznio po- 
bjedu. Konstantin se ipak dao pokrstiti tek na samrti. Da predobije 
za sebe kršćane u državi, izda g. 318. u Milanu edikt, kojim dopušta 
vima, da javno i slobodno izpoviedaju vjeru, koju nose u srdcu. 
Tako je kršćanstvo naposljedku iznielo pobjedu (sl. 93.). Zato je po- 
viest nazvala Konstantina »Velikim« (sl 94.). 


2. Car ostavi grad Rim, te za novu priestolnicu izabra stari 
grčki Bizant: nazva ga po svom imenu Konstantinopol ili Kon- 
stantinov grad. Odtuda je mogao lakše braniti na donjem Dunavu 
državne granice od germanskog plemena Gota, a na iztoku od Per- 
Zzijanaca. Grad se brzo razvio, ukrašen je divnim 
palačama i naskogro je postao Anno ognjište 
grčkorimske kulture. 


CAR 
KONSTANTIN 


38. Život u doba rimskih careva 


Za sigurnost rimskoga carstva. boravile su na dr- 
žavnim granicama u velikim taborima 
legije. To je bilo u Španjolskoj, sjevernoj Africi, 
Biriji, na Rajni i na Dunavu. U blizini takva, tabora podigao bi se 
brzo grad s trgom, hramovima, kazalištem, kupalištima i akveđuk- 
tima, dakle onako, kao i gradovi u Italiji. Mnogi takvi gradovi po- 
Stoje i danas, na pr. Beč. U vrieme mira, bijahu rimske legije zabav- 


I 
1 


ijene koristnim poslovima: gradnjom cesta, mostova, na- 
Sipa i vodovoda, izsušavanjem močvara i sađenjem vinograda. Rimski 
Vojnici, činovnici i trgovci širili su u isti mah svagdje latinski jezik. 
Tako su se neke zemlje polatinile, osobito Galija (Francuzka), 
Španjolska i Rumunjska. 


MIR U DRŽAVI 
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1. Pokvarenost rimskoga družtva bijaše u carsko 
KRUHA I IGARA doba još veća nego prije. Carevi su rimsku svje- 

tinu hranili i zabavljali igrama i koječim drugim, 
samo da ne misli na bune. Glavno im je načelo bilo: ljudima u pro- 
vincijama mira, a Rimljanima kruha i igara (panem et cir. 
censes!). U Vječnom gradu živjelo je tada preko 300.000 građana, 
ali među njima bijaše već malo potomaka starih Rimljana, nego 
mnogo više potomaka oslobođenih robova i novih građana, koji su 
došli. iz provincija. Pretežniji dio stanovnika provodio je život u 
bezposlici i živio o carevoj milosti. Zabavljalo se dan i noć. Glavna 
zabavišta bijahu javna kupališta ili terme, 
šta, cirkusi i amfiteatri. 


2. Najveće terme podigao je car Karakala. U njima se 
moglo kupati preko 3000 ljudi. U kupalištima ljudi se nisu samo 
kupali, već se ondje također mačevalo, a u dvorani čitale se knjige 
i držala predavanja. 











Sl. 94. Konstantinov slavoluk, Među brojnim spomenicima staroga Rima 
iztiče se osobito divan i bogato ukrašen slavoluk cara Konstantina Veli- 
koga u neposrednoj blizini golemoga amfiteatra Koloseuma, (sl. 98.). 





















kazali. 
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Najveće kazalište bijaše Pompeje vo (sl. 95.), gdje su se pod 
vedrim nebom prikazivale vesele i ozbiljne drame, ali najviše la- 
krdije i pantomime (igre bez rieči). U veliki cirkus (circus maxi- 


gledalaca. Tu su se na areni držale utrke četveroprežnih kola (sl. 96.). 
= Od amfiteatara bijaše najveći Koloseum (sl. 98.). Amfi. 
teatri su bili građeni kao cirkusi, samo u njima nije bilo trka, nego 
su se borili na areni gladiatori. Gladiatori su bili robovi, koji su se 
u gladiatorskim školama vježbali za borbu na smrt i život. Borili 
su se pješice ili na konju ili na bojnim kolima. Sukobili bi se dvojica 
po dvojica, više puta i do 500 parova u isti mah, ili četa s četom. 





SI. 95. ' Pompejevo kazalište (takvo je bilo u starom vieku) služilo je za 
Prikazivanje ozbiljnih i.veselih drama. Gledaoci su sjedili na klupama,, 
koje su bile sagrađene od kamena jedna nad drugom u pakditugu 
(»amfiteatralno«). Na desnoj je strani pozornica, 


vi bi se borci u početku igre postavili pred carem u redove, pozdra- 
Vivši ga riečima: »A ve, Caesar Imperator, morituri 
te salutant!« (»Zdravo, Cezare, pozdravljaju te oni, koji idu 
u smrt!«). Robovi bi mrtvace odvukli odmah iz arene, a težke su 
njenike najprije ubili. U Koloseum bi kadkada doveli i vodu, pa bi 
e tada odigravali čitavi pomorski bojevi na brodovima, a ljudi bi se 
U takvoj borbi utapljali na gomile. Te krvave igre bile su pokvarenim 
1 okrutnim Rimljanima najveća naslada. Gledali su ih dane i noći, 
Pa su u amfiteatru često jeli i spavali. Gdjekada su se gladiatori 
Morali boriti is divljom zvjeradi. Španjolske borbe s biko- 
Vima ostatci su tih krvavih rimskih igara. 
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jatelje, jer su oni zabacivali državne bogove, a nisu izkazivali ni ca- 
evima božansko poštovanje. Odtuda progoni kršćana, koji su 
“nem već za Nerona, a završili se po smrti ages ke 





vaci u klakomii ma t.j. u podzemnim hodnicima, pa su 
se na tim mjestima sastajali i kršćani da mogu u miru vršiti svoje 


vječnije nego prije, a crkva je uzela pod Svog zaštitu žene, udovice, 
siromahe i nevoljnike. 








Kata io », 
x laz dai 


SI. 96. Circus maximus (veliki cirkus), koji je služio utrkama četvero- 
prežnih kola, bijaše pravi ponos starih Rimljana. U nj je moglo stati 
do 30. si gledalaca. a 


Kršćanska vjera širila se po rimskom car- 
stvu vrlo brzo, jer je ona davala duševnu smire- 
renost i utjehu svakomu, tko u pokvarenom rim- 
skom družtvu nije nalazio zadovoljstva. Za njezino širenje stekao je 
osobitih zasluga svojim putovanjima apostol sv. Pavao. Ali rimsko 
carstvo gledalo je u kršćanima već od prvoga početka svoje nepri- 


POBJEDA 
KRŠĆANSTVA 





Sl. 98. Koloseum, kakav je danas 


39. Prvi poznati narodi u Hrvatskoj 


Na zapadnom dielu Balkanskoga poluotoka živio 
matt I TRAČANI je u davno doba, i to prije nekih 3000 godina, ve- 
: liki ilirski narod. Iliri su se dielili na više ple- 
Mena: Panonci oko Drave i Save, Liburni u Hrvatskom. pri- 
ju, u Dalmaciji Dalmati, u južnoj Dalmaciji i Crnoj Gori 
Ardiejci, u Bosni Dezitiatii još druga plemena. Iliri su na- 
Stavali i na sjeveru,“ sve do današnjega Beča i Budimpešte, pa sei 
Veći dio današnje Mađarske zvao Panonija. 





Sl. 97. Konjske utrke u Velikom cirkusu 
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Naskoro se u Srednju Evropu i među ilirska ple. 

mena, osobito među Panonce, utisnuo drugi veliki 
narod, koji je nastavao i svu zapadnu Europu. To 
bijahu galska plemena, koja su se smjestila u sjevernom dielu hrvat. 
skih zemalja. Glavnija galska plemena, jako pomiešana s Panoncima, 
bila su Japudi i Jasi s najznatnijim mjestom Segestikom 
(Sisak) i Skordisci sa Taurunom (današnji Zemun). 

Grci osnivaju već u IV. stoljeću prije Isusa trgovačke kolonije 
na nekim hrvatskim i drugim otocima u Jadranskom moru (Hvar, 
Vis, Korčula) i na nekim mjestima u Primorju (Trogir u 
Dalmaciji). 


GALI I GRCI 





Sl. 99. Borba gladiatora. Zapleo protivnika u mrežu i probada ga 
trozubom. 
1. Od svih su naroda bili najbrojniji Ilirii zato 
kona su zapremili najveći dio prostora, gdje žive danas 


Hrvati. Glavno im zanimanje bijaše ovčarstvo i 
stočarstvo. Ta su plemena bila vrlo ratoborna, a na Jadranskom 
moru dođoše na glas i kao gusari (pomorski jen: od kojih su 
mnogo stradali grčki trgovci. 

2. U 3. stoljeću prije Isusa stvoriše ilirski Ardiejci u južnoj 
Dalmaciji i Crnoj gori državu, koja je za kraljice Teute bila dosta 
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jaka. Ali gusarenje i pljačkanje trgovačkih lađa preote toliko mah, 
te su napokon i Rimljani bili izazvani, da se upletu s Ilirima u 
rat. Premda je Teuta brzo svladana (g. 228.), ipak su Rimljani imali 
još mnogo posla, dok su pokorili sva ilirska plemena. Borba je tra- 
jala preko 200 godina i svršila je propašću Ilira i rimskim gospod- 
stvom nad svim današnjim hrvatskim zemljama. To se dogodilo tek 
za cara Augusta, koji je i sam sudjelovao u ratu s Ilirima, dok je 
još bio triumvir. 


40. Hrvatske zemlje u rimsko doba 


1. Rimljani su imali u hrvatskim zemljama neko- 
liko -provincija (sl. 100.). Od Istre pa preko za- 
padne Hrvatske sve dalje na jug do Albanije, a. 
na iztok do Drine, bijaše provincija Dalmacija, nazvana po ilirskom 
plemenu Dalmata. U njoj je procvalo mnogo gradova, od_kojih je 
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bila najsjajnija Salona (Solin) kraj današnjega Splita. Salona sa 
svojim hramovima, spomenicima i akveđuktom bijaše mala slika i 
Prilika carskoga Rima. U Dalmaciji je bilo i drugih gradova, na pr. 
Senj, Zadar, Trogir, a blizu Srebrenice u Bai bila je Do. 
mavija, važan rimski rudnik. 

2. Oko Save i Drave bila je unija, gdje bijahu gradovi 
Siscia (Sisak), Akva Viva (Varaždin), Cibale (Vinkovci), 
Mursa (Osiek), Taurunum (Zemun). Najslavniji grad bio je 
Sirmium (danas Hrvatska Mitrovica), po komu: je prozvan 
Sriem. U Sirmiumu bijahu carski dvor, hramovi, velika tvornica, 
oružja i kovnica novca. . 

1. Važnost Rimljana je u tome, što su oni grčku 
BILEnE kulturu razširili u sve svoje provincije. Život u 
gradovima rimskih provincija bijaše po pri- 


lici onakav kao i u Rimu. U svakom je gradu bio glavni trg (fo- 


rum), ukrašen hramovima i kipovima. Načinjeni su i akvedukti, 
terme, amfiteatri i t. d. Iz gradova se po provinciji širio i rimski 
(latinski) jezik, pa su se Iliri i Gali malo pomalo polati- 


nili. Rimljanin u latinskom jeziku znači Romanus. Za one dakle, 


.koji su prihvatili rimski jezik, kažemo, da su se romanizirali. Rimski 
vojnici nisu se brinuli samo za mir i sigurnost pokrajina, nego su 
također gradili ceste, mostove, vodovode, izsušavali močvare i sadili 
vinovu lozu (na pr. u Fruškoj gori). 

2. Kršćanstvo je stalo sebi u hrvatskim krajevima krčiti put u 
isto vrieme kao i u drugim rimskim provincijama na Zapadu, a to 
je bilo u 2. polovini prvoga stoljeća: I današnje hrvatske zemlje 
dadoše kršćanstvu mnogo mučenika, osobito u doba Diokle- 


cianovo. U Dalmaciji, u gradu Striđdonu (ne zna se, gdje je bio) 


rodio se jedan od najznamenitijih crkvenih otaca onoga vremena, 
sv. Jeronim, koji je Sv. Pismo s grčkoga preveo na latinski jezik 
(živio je oko god. 400.). 

Rimskih gradova bijaše najviše u današnjoj D a l- 
matinskoj Hrvatskoj. Zato se ondje i 
našlo najviše ostataka (spomenika) rimske kul- 
ture: grobova, novaca, nakita, suđa, oružja, kipova i ostataka gra- 


RIMSKI 
SPOMENICI 


đevina. Muzej u Splitu vrlo je bogat spomenicima rimskoga: 


«doba. I neka druga naša mjesta imaju muzeje, u kojima se čuvaju 
mnoge rimske starine (Osiek, Varaždin, Sarajevo, Sisak), ali je na 
prvome mjestu zagrebački muzej. Najznamenitiji rimski 
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građevni spomenik jest Dioklecianova palača, iz koje. se razvio 
današnji Split. Ta je palača bila sagrađena kao utvrđeni rimski 


tabor, koji su branili jaki zidovi i 16 kula. U njoj je bio carski dvor, 


mauzolej (grobnica), kazalište, vojarna, hram i stanovi za činovnike 
i sluge (sl. 101.). 


41. Propast rimskog carstva 


1. Iako je još i u četvrtom stoljeću rimsko carstvo 
PIOBA CARSTVA po svom prostoru bilo vrlo veliko, u njegovoj su 
“ge unutrašnjosti stali javljati znakovi razsula. 


 Družtvo, koje je vladalo državom, bijaše odviše pokvareno. 


Rimski su se građani sve više izmicali vojnoj dužnosti. pa se vojska 


> popunjavala nepouzdanim plaćenicima, a duž dugačkih 


i već dosta slabo branjenih granica na Dunavu i Rajni nasrnuše na- 
jednom različita neprijateljska plemena iz Germanije (Njemačke). 





Si. 101. Dioklecianova palača, kako se vidi na toj slici, bila je sagrađena 

u prvom redu kao rimska utvrda, koju su branili jaki zidovi i 16 kula. 

“Glavno njezino pročelje bilo je okrenuto na morsku pučinu, i ondje je 
stanovao car. U palaču se ugradio stariji dio današnjeg Splita. 


Jakić: Poviest staroga vieka P & 
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i 2. Po jeziku, gospodarskim prilikama i kulturi rimsko je carstvo 
bilo oduviek sastavljeno od dva različita svieta: latinskoga 
Zapada i grčkoga Iztoka. Sve te prilike dovedoše najpo- 
slije do diobe. Zbog lakše obrane razdieli car Teodozije g. 8395, 
državu među svoja dva sina: jedan dobije zapadnu polovinu, a drugi 
iztočnu. Granica je prolazila tako, da su sve zemlje rieci Drini na 
zapad pripadale Zapadnom rimskom carstvu, a zemlje Drini na 
iztok pripadale su Iztočnom rimskom carstvu. 


Pomicanjem mnogih plemena iz Germanije prema _ 


SEOBA NARODA jugu , ali još više najezdom Huna iz Azije u 
Evropu, pokrenuta je velika seoba naroda. Ona je 
u poviest uvela mnoge narode, o kojima se u starom vieku nije znalo 
ništa ili vrlo malo. U 4., 5. i 6. stoljeću poslije Isusova rođenja mno- 
\ ga plemena ostavljaju svoja prvobitna obitavališta i sele se u toplije 
i kulturnije provincije rimskoga carstva. Najprije krenuše na put 
plemena iz stare Germanije (današnje Njemačke), a malo poslije 
stadoše i neki slavenski narodi prodirati preko Karpata na jug i na- 
pokon se zaustaviše na Balkanskom poluotoku. 
Tada su njemačka (germanska) plemena oborila Zapadno rim- 
sko carstvo (g. 476.). 
Iztočno rimsko reka (ili Bizant) živjelo je još Pr tisuću 
godina. 
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Poviestna čitanka 


“1. Čovjek u kameno doba 


Krapinski je čovjek živio prije mnogo tisuća godina. 


Ljudi u to doba bijaše malo, i od jednoga naselja trebalo je putovati 
dosta daleko, često nekoliko dana, dok se stiglo do drugoga naselja. 
Bilo je hladno, mnogo hladnije nego danas. IJ ono vrieme polovina 
. Evrope bijaše pokrivena ledom: Britanija i Irska, dobar dio Nje- 
. mačke, a o Skandinaviji ne treba ni govoriti. Ljudi su se pomakli 

u nešto toplije krajeve, u Španjolsku, južnu Francuzku, južnu Nje- 


mačku i u hrvatske zemlje, sve samo ovdje-ondje. U tim krajevima ' 


javljalo se i kratko ljeto, kad je bilo zelenila i plodovi su mogli ba- 


rem nekako sazoriti. 
Mala naselja — nekih dvadesetak, tridesetak ljudi — nisu 


smjela biti daleko od vode. Tako je bilo uviek, ali osobito u ono 


vrieme, kad nije bilo još nikakva suđa, u kome se mogla čuvati 
voda, što bi je donieli iz podaljega potoka ili vrela. Kako .je uzduh 


bio vrlo hladan, vatra je bila ljudima tako potrebna kao i voda. 


Trebalo je dakako na vatru dobro pripaziti — to bijaše posao žena, 
jer naopako, ako utrne. Težko je načiniti novu vatru. Zato su žera- 


vicu čuvali uviek pod pepelom, a kad je trebalo ipak napraviti novu 
. vatru, kresali su dugo vremena kremen o kremen uz suho lišće ili 
.Suhu travu, dok se kojom srećom nije upalila, ali to je bio dakako 


vrlo mučan posao. Svi su u takvoj zgodi, više puta čitavo naselje, 


 posjedali posred suhe trave ili lišća i kresali marljivo i uztrajno, i. 


negdje je iskra pala sretno i pojavio se mali dim. To je onda bilo ve- 


diko veselje: kad je buknula vatra, svi su bili kao mahniti i stali su 


divlje oko vatre skakati i klanjati joj se kao kakvom božanstvu. 
Vrlo težko bijaše i s njihovim govorom, koji nije bio ni sličan 


_Fovoru današnjih ljudi. Trebalo je malo po malo stvarati rieči za 
ovaj ili onaj predmet. Gotovih rieči bilo je vrlo malo, govorili su 
' Samo za krajnju nuždu, na pr.: podigni ovaj kamen, eno medvjeda. 
Više su se sporazumievali kretnjama nego riečima. 
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Pred ulazom u pećinu ležalo je porazbacano kamenje, to- 


ljage i svakakve kosti: to je bila radionica, jer u samoj pećini nije | 


bilo dosta svietla. Kad je bilo nevrieme i ljuta zima, preneseno je 
ipak sve u pećinu, i radilo se pokraj vatre. Djeca i žene tražile su po: 
okolici zgodne komade kamena, osobito kremena, koji je bio 
dosta tvrd, a ono nekoliko odraslijih mužkaraca tesalo je iz njega 
svakakvo oruđe: bodeže, šiljke, strugala, sjekire, batove i t. d. Obra- 
đivali su i kožu ubijenih ili uginulih životinja. Meso s unutrašnje 
strane kože odstranili bi oštrim kremenom i kožu onda razapeli na 
suncu ili blizu vatre, da se suši. Takva im je koža služila kao odjeća, 
ana njoj su i spavali u pećini i njome se pokrivali, Mnogo su vre- 
. mena proboravili ljudi u pećini kraj vatre, osobito za dugih zimskih 
dana i noći, Iz dokolice rezuckali su tada kosti i drvo, praveći na 
njima svakakve crte i oblike životinja. Najjači i najsposobniji muž- 
karac bio je glava te male naseobine, ali odrasli mužkarci bijahu svi 
odreda silno goropadne i divljačke ćudi, odmah bi se za bilo što po- 
tukli, i često je za kakvu sitnicu jači slabijega ugušio ili ubio tolja- 
gom. Glava obitelji bijaše strah i trepet sviju, i zato, kad je postao 
malo stariji, znao ga je mlađi i jači od njega u svađi ubiti i sam se 
nametnuti svima za gospodara. 


Ljudi onoga vremena stradali su mnogo od zvjeradi. Danas 
više i nema na svietu nekih velikih i opasnih životinja, koje su u 
ono vrieme živjele. Tako-.je na pr. nestalo gorostasnog mamuta. 


Onda je bilo mnogo više opasne zvjeradi, a čovjek je pred njima. 


stojao tako reći goloruk, jer toljaga bijaše preslaba za ovakvu borbu. 
Zato je išao u lov na manje životinje, a veće je mogao ubiti ili 
uhvatiti samo onda, kad su bile odveć stare ili bolestne. Znao je 
oveću životinju i lukavo namamiti do izkopane jame, koju je vješto 
gakrio lišćem, i kad je ona pala u jamu, svi su se na nju oborili 
toljagama i kamenjem i ubili je. Hrana je čovjeku bila i biljna i 
mesnata, do čega je samo mogao doći. Žir, gljive, glog, kesteni, divlje 
jabuke, kruške i štošta drugo. Mogao je doći i do ptičjih jaja, mla- 
đdih ptica, gusjenica, do međa od divljih pčela. Jeo je puževe i žabe. 
Mogao je uloviti ribu i raka. Smrvio je kosti i pojeo. Manje živo- 
tinje ubijao je kamenjem ili ih je hvatao zamkom. Ljudi onoga vre- 
mena bijahu mnogo čvršći, pa zato nisu tako lako oboljeli od loše 
hrane. Sve je njima bilo dobro. Znali su pojesti pokvareno meso 
ili uginulu životinju, pa ostali zdravi. Jadan je to bio život, i trebalo 
je mnogo vremena, dok je čovjek počeo živjeti ljepše i ugodnije. 
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To se dogodilo onda, kad na našoj zemlji više nije bilo hladno kao 


nekada, nego mnogo toplije, kako je danas. 


2. Zemlja egipatskih faraona 


pok ka Egiptom protječe Nil, jedna od.najvećih rieka na 
BOŽANSKOGA zemlji. Ona se velikim deltastim u šćem iz- 
NEA. \lieva u Sredozemno more. Nil teče u egipatskom 
području oko 20 kilometara širokom dolinom, koja je usječena u 
strme klisure. U mjesecu lipnju teče rieka samo sredinom ove 


široke doline. Voda je čista i modra kao nebo. S jedne i s druge 


strane uz Nil ima omanjih i većih sela, a u staro doba bilo je ondje 
i gradova. Danas su samo na Nilovoj delti dva veća grada: Kairo 
i Aleksandrija. 

= Sve je sprženo na suncu i vrućem vjetru, koji duva sa žarkoga 
juga. Ali najednom stane rieka rasti, i raste izprva polagano, a onda 
sve jače i brže. Voda postane zelenkasta i nezdrava. Nil, koji teče 
s juga na sjever, valja se u sve većem obilju i razlieva najposlije 
svoje već sasvim crvene vode na sve strane. U mjesecu kolovozu 
i rujnu nabujala je čitava široka dolina, “od jedne strme klisure 
do druge. Samo proviruju iz vode kao tamne točke i crte. sela, 
ceste i gajevi datuljnih paoma. Dotle se staložio na 
dnu onaj mastan mulj i blato, što ga je voda sa sobom doniela. Po- 


slije toga voda opada i do mjeseca, prosinca rieka se uvukla 


već u svoje najuže korito. Tada se započinje sjetva, to jest jedno- 
stavno bacanje i sipanje zrnja u blato. Ljudi i ovnovi zemlju samo 
još progaze. Već poslije četiri mjeseca eto vrlo bogate žetve. 'To .se 
sve događa i ponavlja svake godine, odkada sviet pamti. Egipat je 


. zato jedan od najplodnijih krajeva na zemlji. Da nema Nilovih po- 


plava, bila bi to pustinja i pješčara kao i susjedna Sahara. > 

Uza sve to Egipćani plodove Nilove poplave nisu uživali bez 
muke i truda. Vođu je naime trebalo odvesti i u one krajeve, kuda 
nije dosegla, i trebalo je u isti mah od vode obraniti sela, gradove 
i ceste. To se sve radilo s pomoću mnogobrojnih kanala i na- 
sipa, koje su Egipćani s velikim trudom gradili i uzdržavali. U 
tome su poslu bili osobiti vještaci. 

U staro doba živjelo je u egipatskoj dolini oko sedam milijuna 
ljudi, danas ondje živi nekoliko milijuna više. Stanovničtvo je dakle 


bilo dosta gusto, ali zato bijaše i dosta hrane, tako osobito pš e- 
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nice, prosa, sočiva, smokava i datulja. Drveća je i 
danas malo, najviše ima datuljinih paoma. Uz obalu je nekada rastao 
u velikom obilju, poput naših vrba, papiros, a od njegove srčike 
znali su Egipćani priređivati papir za pisanje. Danas je u Egiptu 
najvrednija biljka pamuk. Stari je Egipat imao i neke osobite ži- 
votinje, na pr. nilskoga konja i krokodila, kojih danas 
ondje više nema. 
Miti su priče, kojima su stari narodi objašnja- 
MIT O OZIRISU vali prirodne pojave s pomoću bogova i božica, 
“što ih je izmislila njihova mašta. Tako su Egip- 

ćani držali, da je Sunce na zapadu, t. j. Oziris, bio nekada kraljem 
plodne Nilove doline. Kad je Oziris dao svojoj zemlji zakone, odpu- 
tovao je, da vidi, kako se i drugdje živi. Ali njega na povratku ubije 
njegov neprijatelj Set, bog tmine i noći. Ozirisova žena Izida, koja, 
se javlja kao mjesec, prolievala je za svojim mužem tolike suze, da 
je odtuda svake godine nabujavao Nil i poplavljivao Egipat. Oziri- 
sov sin Hor navali na Seta i preda ga okovana svojoj majci. Nato 
oživi i sami Oziris. Božica Izida oprosti Setu njegovo nedjelo, ali on 
započne ponovno borbu s Ozirisom. I tako se oni postojano bore, 
Set ubija Ozirisa, Hor nadvlada Seta, a Oziris opet oživi. Budući da 
je Egipćanima Hor bio jutarnje sunce, Oziris večernje, a Set bog 
tmine, vidi se jasno, da su tim mitom stari Egipćani objašnjavali 


postanak dana i noći. Iz toga mita zaključivali su i to, đa će uviek _ 


svietlo nadvladati tminu i dobro će nadvladati zlo. Kao što je uz- 
krsnuo Oziris, tako će i čovjek poslije smrti uzkrsnuti i nastaviti 
Svoj prijašnji, ali mnogo sretniji život. 


3. Ukop kod ji Egipćana 


Za stare Egipćane najvažniji događaj bijaše sm rt. Njome se 
započinje neumrlost i vječnost. Život na ovome svietu nekome je 
ugodan, a nekome biedan, ali za jednoga i drugoga traje samo 
kratko vrieme. Nesretni vjeruju, da će im na drugom svietu biti 
bolje, a oni, kojima je ovdje dobro, misle, da im ni ondje ne će biti 
zlo. Samo svršetak života bio bi velika nesreća, i zato svaki Egip- 
ćanin teži za tim, da postane vječan i bezsmrtan. On vjeruje duboko, 
da će to postići, i njegova vjera upućuje ga, da na to misli više 
nego na išta drugo. Ali ako čovjek hoće, da vječno postoji, onda ga 
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= treba sačuvati od propadanja i treba učiniti sve, što se može, da 


ga ne uništi nikada vrieme. Tek dobro pripravljen i opremljen može 


on s velikom sigurnošću krenuti na daleki put, odkuda nema po- 


vratka. Mnogo vremena, mnogo truda i mnogo novaca trošili su 


Egipćani za opremu svojih pokojnika, kad im je bilo poći na drugi > 


sviet. Učiniše mnogo i za njihovu dušu i za tielo, jer Egipćani nisu 
mogli ni pomisliti, da bi jedno bez drugoga moglo dulje vremena i 


= sretno živjeti. Da vidimo dakle, što se sve u starom Egiptu radilo 


.s čovjekom, kad je umro, 

Čim je iz jedne kuće odjeknulo vikanje i plakanje žena, koje je 
napunilo čitavu ulicu, odmah se znalo i po gradu razglasilo, da je 
ondje netko umro. I eto već ljudi, koji su se bavili ukopom kao 
obrtom, da ukućanima ponude svoju službu: bilo je različitih ciena, 
po kojima se obavljao taj posao, već prema tome, kakvu bi vrstu 
balzamiranja tko izabrao. što se upotrebi više mirisnih mirodija, to 
će ukop biti i skuplji. Ciena se određivala i po vrsti tkanina, ko- 
jima se ovijalo mrtvo tielo. “Sav ostali rad bio je uglavnom jednak 
za sve, za bogataše i siromahe. Onda se-ukopni obrtnici dadoše na 
posao. Najprije su kroz lievu nosnicu (nipošto desnu!) provukli ta- 
nanu gvozđenu šibku, na kraju zavinutu, njome razbili hrskavicu 
i kroz nosnicu izvadili mozak. Onda je jedan od njih oštrim nožem 
zarezao trbuh, ali se u taj mah na njega oborila čitava hajka: vikom 
i batinama izjuriše ga ukućani napolje, jer je počinio najveće sveto- 


= grđe, t. j. ranio je čovječje tielo. Onaj je dakako za svoje batine 


bio dobro plaćen. 

Tada su kroz otvoren trbuh izvukli sve, što brzo trune: crieva, 
srdce, pluća, bubrege, slezenu i t. d., i to se sve, svako za sebe po- 
hranilo u kamene vaze. Tako izpražnjeno tielo napunjeno je onda 


X &vakakvim mirisnim biljkama i $molom i stavljeno u vrlo slanu 
vodu, gdje se kupalo oko 70 dana. Za to vrieme tielo je bilo već 


sasvim prožeto solju, mogli bismo reći neumrlošću, i to je bila već 
prava »mumija«. 

Međutim se u kući nastavljalo tugovanje, jer su dva puta na 
dan u određeno vrieme dolazile žene, bliže i dalje rođakinje, da u 
sav glas jauču i viču, 

Mumiju su onda stali odievati. Najprije je umotana u tanko 
platno, onda povita vrlo dugom vrpcom, na kojoj su bile napisane 
Molitve, koje je duša morala govoriti pred Ozirisom, da se opravda 
i stekne njegovu milost. Bilo je napisano na pr. ovo: »Nisam na sudu 
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nikad lagao. Nisam bio lien. Nisam bio neposlušan. Nisam nikoga 
razplakao. Nisam zlo učinio udovici. Nisam ubio. Nisam oštetio 
kanal. Ja sam čist, ja sam čist, ja sam čist«. Poslije toga omataju. 
mumiju novim povojima, kojih ima vrlo mnogo, a prisutni postojano 
mole, da od mumije uklone svaku opasnost. Za mumiju su pričvrstili 
i svakakvih sitnih predmeta (šalismana), koji imaju tajnu moć. 
Novi povoji i nove molitve, i napokon dolazi veliko crveno platno. 
Međutim su i drugi imali pune ruke posla: kipari, slikari, sto- 


lari. I tako je oko ukopa bilo zaposleno mnogo obrtnika i umjetnika. - 


Trebalo je načiniti sarkofag u obliku čovjeka: na pokrovu je lice 
bilo sasvim slično pokojniku, s nasmijanim usnama, a oči od bli- 
stava stakla. Trebalo je izklesati duboko u klisuri, podalje od Nila, 
grobnicu. Treba paziti, da za poplave ne bi u grobnicu došla voda. 
Klisure Tebi i Abidu na zapad bijahu pravi »gradovi mrtvih«. 
Osobito je čuvena »Dolina kraljeva«, u kojoj se odkrilo mnogo fa- 
raonskih grobnica. Na zidovima grobnica umjetnici su izklesali re- 
liefe i naslikali svakakve prizore iz pokojnikova života, 

. Tri mjeseca poslije smrti bilo je sve gotovo, i onda. je bio 
sprovod. Povorka je bila dulja ili kraća, već prema položaju, što 
ga je u družtvu zapremao pokojnik. Najprije su išli robovi, noseći 
žrtve i mnogobrojne stvari, potrebne za ukop. Budući da se i na 
drugom svietu nastavlja život ovoga svieta, treba u grobnicu po- 
hraniti sve, što je potrebno: hranu, piće, pokućtvo, odielo, oružje, 
oruđe, nakit i t. d. Nisu zaboravili ni male kipove, koji prika- 
zuju pekara, kuhara i brijača: bez njih ne može nitko živjeti. Iza 
robova hodale su najmljene žene narikače, koje su tako: silno pla- 
kale i jaukale, da se orilo na sve strane. Sarkofag su na kolima 
vukli volovi. Najposlije je išla rodbina, koja je svoju žalost očito- 
vala također silnom vikom i upravo urlanjem. Kad je ukop obavljen, 
. dobro je zatvoren ulaz, da ne bi provalnici odnieli ono, što je ondje 
pohranjeno. Prije nego što su ostavili grad mrtvih, svi su se poča- 
stili sjajnom gostbom, da ublaže veliku tugu za pokojnikom. 

Zašto se toliko plakalo i tugovalo? Možda stoga, što nitko nije 
bio na čistu, kakva sudbina čeka dušu za ono vrieme, dok bude 
razstavljena od tiela, t. j. dok joj bude sudio Oziris. Kako će naime 
biti težke njezine kreposti i dobra djela; kad ih Oziris postavi na 
Svoju vagu. Zato su mrtvacu i dali sve napisano, što će govoriti u 
svoju obranu. Ali Oziris je vrlo strog i ne da se prevariti, njegova je 
vaga vrlo točna. Ako se pokaže, da je duša opaka, osuda će biti 


. ' 121 









težka. Svakakve će je nemani s glavom nilskoga konja progoniti, i 
ona će biti možda zatvorena u kakvu odvratnu životinju, kao što je 
svinja. Ako je duša dobra, vraća se svomu tielu i nastavlja u ci 
nici sretan život. 4 


: 4. Babilonci i Asirci 


Babilonci nisu bili najstarije stanovničtvo Mezo- 
potamije, nego se onamo doseliše iz pustinje Me- 
zopotamiji na zapad. Ni prvi početci kulturnoga | 
rada u onome kraju ne potječu dakle od njih. Prije njih stanovali su 

u Mezopotamiji Sumerani, narod sasvim drugoga jezika i roda. Naj- 
stariji gradovi, hramovi i kanali djela su sumeranskoga naroda. U 
movije doba izkopalo se ondje, gdje su bili gradovi Nipur, Ur, Eridu, 


KOLIEVKA 
KULTURE 





Sl. 102. Velika vrata božice Ištar 
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Lagaš i mnogi drugi, dosta ostataka iz toga davnog vremena, pet 
do šest tisuća godina prije nas. Sumerani su načinili i klinasto 
pismo, koje su od njih baštinili Babilonci i Asirci. Ne samo kli. 
nasto pismo, nego su Babilonci baštinili od Sumerana i vjeru i bo- 
gove i oblik hramova. . A 


Kako kamena ondje gotovo i nema, gradili su Sumerani sve 
od zemlje i opeke, pa i kipovi njihovi bijahu napravljeni većinom: 
od ilovače. Koje čudo, što je veći dio sumerskih građevnih i mjet- 
ničkih spomenika propao. U Nipuru je bio tako sagrađen vrlo visoki 
hram, kao terasasta piramida, a to je, kako neki misle, onaj slavni 
»Toranj babilonski«, o komu priča Biblija. Sumerani su bili i naj- 
stariji pomorci svieta, koji su veslali po Perzijskom zaljevu. Sume- 
rija, možemo danas reći, bijaše kolievka ljudske kulture, koja se 
odtuda širila na sve strane, 

Eufrat je tekao sredinom grada Babilona, koji 
ge širio s jedne i druge strane te velike rieke. To 
je bio najveći, najljepši i najbogatiji grad na 
svietu u staro doba. Izkapanja na lievoj obali Eufrata pokazuju, da 
je grad bio opasan zidom nekoliko metara debelim, načinjenim ođ 


RUŠEVINE 
GRADA 


opeke, jer ondje ne bijaše, kao u Egiptu, veće množine kamena. Stoga | 


se u Mezopotamiji i nisu mogle stare građevine održati tako dobro 
kao u Egiptu. Dvanaest metara daleko od prvoga zida, a s njime 
uporedo, dizao se oko grada Babilona drugi zid, debeo više metara. 
Prostor između ta dva zida, širok dvanaest metara, bio je izpunjen: 





Si. 103. Ranjenoj lavici u lovu probila je jedna: strjelica hrptenjaču, i stoga: 
su joj stražnje noge klonule. Istinski je prikazana bol i bjesnilo na smrt ra“ 
Sjena životinje. Taj relief na kamenoj ploči sada je u Britanskom muzeju 
u Londonu. 
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gve do vrha zemljom tako, da su po vrhu tako debeloga bedema 
mogla prolaziti po dvoja troja velika kola i u njih zapregnuta četiri 
konja, a mogla su se i lako okrenuti. Ti bedemi bijahu još u razma- 
cima sve po petnaest metara pojačani s unutrašnje i vanjske strane 
tornjevima, kojih je bilo u svemu 330. Danas je sav taj prostor, gdje 
su bile ulice i zgrade, samo hrpa porušenih zidova, koji su s lieve 
Eufratove strane ponajviše već izkopani izpod zemlje, što se za 
toliko stoljeća slegla nad porušenim gradom. To je pustinjska pra- 
šina, što su je dovitlali vjetrovi. Najveći dio izkopanih ostataka po- 
tječe iz vremena babilonskoga kralja Nabukodonosora, koji je živio 
oko 2500 godina prije našega vremena. Njegovo je ime urezano u 
tisuće i tisuće opeka, nađenih na briegu, gdje je bila nekad njegova 
palača. Od toga brežuljka sagradio je kralj Nabukodonosor veličajnu 
cestu za procesije, koja je kroz vrata božice Ištar vodila do hrama 
boga Marduka. Ona je bila popločena kamenom vapnencem, a na 
svakoj je ploči napisano: »Ja sam Nabukodonosor, babilonski kralj, 
Nabopolasarov sin, ja sam kralj babilonski. Babilonsku cestu ja 
sam popločio zbog procesija velikog gospodara Marduka. Marduče, 
gospodaru, daruj mi vječni život!« — Ta je cesta bila nekada s desne 
i lieve strane ograđena sedam metara širokim zidom, na.komu su 
bili divni ukrasi s postakljenom (emajliranom) površinom, a prika- 
zivali su lavove. Takvih lavljih reliefa bilo je nekada 120, a svi su 
lavovi bili žute boje na modroj površini. 
























Velika vrata božice Ištar dižu se i danas 12 metara uvis, i ona. 
su najzanimljiviji dio babilonskih ruševina (sl, 102.). Njihova je po- 
Vršina ukrašena reliefima zmajeva i bikova. Ti reliefi svjedoče, da 
su kipari stare Mezopotamije bili vrlo vješti u prikazivanju živ o- 
ti injskih likova. Jedan životinjski relief vidimo na slici 108., 

li taj relief nije s vrata božice Ištar. 


Ruševine i stari spomenici uz Eufrat i Tigris, a i 

spomenici u Perziji, puni su klinastih pismena, | 
koja se u poznija vremena nisu više upotreblja- 
ala, pa su ljudima ostali tajni i nerazumljivi znakovi, sve dok ih 
ije nekih stotinu godina nije odgonetnula evropska znanost. 


NAJSTARIJA 
KNJIŽNICA 


Babilonci i Asirci, koji su došli u Mezopotamiju po- 
Slije Sumerana, ostavili su mnogo spomenika napisanih u babilon- 
Sko-asirskom jeziku, a klinastim pismenima. Najčuvenija je bez 
Sumnje knjižnica asirskoga kralja Asurbanipala, koji je živio oko 
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.god. 650. prije Isusova rođenja. To je 22.000 opeka, u koje su ure. 
.zana slova, dok su još bile sasvim mekane i vlažne. Poslije su opeke 


.spečene na vatri. Svaka je opeka jedan list, a više njih čini knjigu. | 


.Babilonci i Asirci nisu imali, poput starih Egipćana, papira za pi- 
sanje, već su eto tako pisali na opekama. Zato slova imaju oblik 
. «oštrih klinova, jer je to bilo najlakše urezati. Asurbanipalova knjiž- 
nica, koliko se danas zna, najstarija je od svih, a izkopana, je iz ru. 
:ševina nedaleko od grada Ninive (danas se čuva u Britanskom mu- 
.zeju u Londonu). U njoj je sadržano gotovo sve znanje onoga vre. 
.mena, među ostalim i priča o »obćem potopu«, koja je došla 
i do Palestine, gdje ju je malo drugčije izpričao Mojsije u prvoj 
knjizi svoje Biblije. Na pločama iz Asurbanipalove knjižnice ima po- 
.dataka o bolestima i njihovu liečenju, o demonima, koji ljudima 
donose bolesti i nesreće, o tajnim sredstvima, kojima se gone demoni, 
o proricanju s pomoću zviezda. Astrologija, t. j. proricanje 
s pomoću zviezda, dovela je Babilonce i Asirce i do prave nauke o 
.zviezdama, astronomije. Njihovi svećenici ili magi bili su 
.dobri astronomi i matematičari. Motreći s vrha svojih hramova, 
.zviezde, koje su u njihovu kraju mnogo sjajnije nego u nas, izra- 
čunali su dosta točno godinu i razdielili je u mjesece i sedmice, a 
.dan u sate i minute. Njihov je dan imao 12 sati, a sat 120 minuta. 
isti. O. poviesti babilonsko-asirskoj ima mnogo priča, 
SEMIRAMIDA, koje dakako nisu istinite. Tako se pričalo, da je 
SARDANAPOL = prvi babilonski kralj bio Nimrod, neustrašivi lovac, 


“koji je u svojoj zemlji utamanio sve nemani i divlju zvjerad. Asirsku , 


opet državu, kako priča kaže, stvorio je Nin. Njegova je žena bila 


.Semiramida, čuvena zbog ljepote i smionosti. Ona je: vladala poslije 


kralja Nina. Osvojila je mnoge zemlje, a onda s velikom vojskom 
pošla na Indiju. Inde je htjela natjerati u bieg tako, da je 100.000 
deva odjenula u bikovlje kože. Indi su stali izprva bježati, misleći, 
da su to slonovi, ali kad odkriju varku, navale na Semiramidu i po- 
.“biede je. Posljednji asirski kralj, kako kaže stara priča, bio je Sar- 
..danapol. To je bio rđav vladar, koji je sav svoj život provodio samo 


u uživanju i.razuzdanosti, da seo tome pročulo na daleko. Nije mario “ 


-ni za državne poslove, ni za rat, ni za lov, već je boravio samo u 
družtvu mnogobrojnih svojih žena, štoviše nosio je i ženske haljine, 
“a mjesto mača imao uza se preslicu. Kad su najposlije na njegovu 
priestolnicu Ninivu navalili neprijatelji, dao je podići veliku lomaču, 
-na nju se popeo sa svim svojim ženama i golemim blagom, i i lomaču 
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dao zapaliti. Lomača je gorjela petnaest dana. Učinio je to, samo da. 
ne padne neprijateljima živ u ruke. To su sve dakako samo priče,. 


ali prava poviest Babilonaca i Asiraca danas je dosta dobro poznata, 


pošto je odgonetnuto klinasto pismo. 


5. Perzijanci 


U državi Mediji vladao je nekada moćni kralj 

ASTIAG I KIR  Astiag, koji je podjarmio mnoga plemena, među: 
njima i Perzijance. On je svoju kćer Man- 

danu dao za ženu nekom uglednom perzijskom velikašu. Astiaga 
stadoše najednom mučiti čudnovate sanje. Sanjao je svaku noć isto, 
i od toga se silno uplašio. Iz usta njegove kćeri tekao je potok i 


poplavio svu državu. Drugi je put opet sanjao, da je iz Mandane: i 


izrasla golema loza, koja je svojom sjenom pokrila svu Aziju. Zato: 
je kralj bio vrlo uznemiren i sakupio oko sebe m a g e, koji su znali 


pogađati sanje. Oni mu objasne, da će jednoga dana njegov unuk. 


postati kralj i pod svoju vlast staviti svu Aziju. Astiag se ljuto 
zabrinuo, jer je mislio, da će mu unuk preoteti krunu i priestolje. 


'Kad je Mandana _dobila doista sina, komu dadoše ime Kir, zapo- 


viedi kralj vojvodi Harpa gu, da diete ubije. Harpag je bio dobar 
čovjek, pa nije mogao izvršiti takav zločin, nego dade mladoga Kira 
nekomu pastiru, koji ga je odnesao u planinu i odgajao kao: 
Svoje diete. Kad je Kir postao dječakom, igrao se jednom sa svojim 
vršnjacima, i oni ga u igri izabraše za kralja. Mali je kralj tražio od. 
svakoga posluh, pa je jednoga svoga neposlušnog podanika. izbio. To 
je bio baš sin uglednoga Astiagova doglavnika. Događaj odmah 
Prijaviše kralju, i Kir je doveden pred Astiaga. Dječak se branio 
Ovako: »Ja sam bio kralj, a kralj ima pravo kazniti neposlušne 
podanike«. Astiag se začudi smionosti i razumnosti toga djeteta, 


zagleda se u njegovo lice i oči, te prepozna značajne crte svoje kćeri. 


To u njega pobudi sumnju, i odmah se provede stroga istraga. Pošto 


je i sam pastir priznao, od koga, je dobio diete, Astiagu postane 
jasno, da je to njegov unuk. Kralj nije znao u prvi mah, što da rađi, 


ali onda ipak ostavi Kira, na životu, jer mu magi objasniše, da su se 
njegove sanje već izpunile i više se ne treba bojati unuka, budući da 
Je on već bio kraljem u dječjoj igri. Tada Astiag pošalje Kira nje- 
ovim roditeljima u pokrajinu Perziju. Ali zbog neposluha okrutno: 
kazni vojvođu Harpaga. Ubije mu potajice sina, a otca. po- 
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zove na gostbu i dade mu da jede svoje pečeno diete. »Kako prija 
ručak ?« pitao je vojvodu. »Ručak je baš izvrstan« odgovori Harpag, 
ne sluteći ništa zla. Kad eto najednom kraljev rob donese u košari 
glavu, ruke i noge njegova sina. Harpag svlada bol i ne rekne ništa, 
ali u duši zasnuje osvetu. 

; Kir je živio među Perzijancima, u kući svojih roditelja. Zbog 
mudrosti i hrabrosti svi su ga zemljaci zavoljeli, Nekoga dana dobije 


od Harpaga na dar ubijena zeca. Kad su zeca razporili, nađoše u. 


njemu ušiveno pismo, koje je glasilo ovako: »Kire, digni na noge 

«svoje ugnjetavane Perzijance i oslobodi ih izpod Astiagova jarma«. 
Kir doista pobuni Perzijance. Astiag pošalje protiv njih vojvodu 
Harpaga, ali on u boju kralja izda, i onda Kir pobiedi Beišovu 
vojsku, obori medijsku“ državu i osnuje perzijsku. 


Lidijski kralj u Maloj Aziji zvao se Krez. To bi 
KREZ I SOLON jaše najbogatiji čovjek onoga vremena. O njegovu 
bogatstvu pronio se glas po čitavom svietu. I da- 
nas se još gdjekad kaže: bogat kao Krez. Taj kralj bijaše 
uvjeren, da je najsretniji čovjek, što ga je ikada bilo. Jednom dođe 
k njemu u goste, u glavni grad Sar d, grčki mudrac (filozof) Solon, 
koji je putovao mnogo po svietu i stekao mnogo znanja. Krez je 
bio vrlo veseo, što je Solon došao na njegov dvor, jer je htio znati, 
što će reći, kad ugleda toliko bogatstvo. Kralj je Solona ponajprije 
liepo počastio, a onda ga vodio kroz velike dvorane, pune zlata i 
dragulja, i najzad zapitao: »Solone, znam, da si mudar čovjek, jer si 
mnogo putovao i vidio toliko zemalja, gradova i ljudi. Zato te molim, 
da mi kažeš, tko je najsretniji čovjek na svietu«. Grčki mudrac od- 
govori: »To je, po mom mišljenju, Tel iz Atene«. Krez pogleda u 
velikom čudu Solona i zapita: »Zašto upravo Tel?« — »Kralju, eto 
zašto. Taj je čovjek odgojio valjano svoje sinove i unuke, koji svi 
postadoše pošteni ljudi, a onda dočekao junačku smrt, boreći se pro- 
tiv neprijatelja svoje domovine«. Poslije kratkog vremena Krez za- 
pita opet: »A koga držiš najsretnijim iza Tela?« — Solon odgovori: 
»Dva brata, Kleoba i Bitona, koji su iz svega srdca ljubili 
svoju majku, svećenicu božice Atene. Jednom se njihova majka mo- 
rala odvezti u hram, ali kako nisu došli na vrieme volovi, upregnu se 
u kola njezini sinovi i dovezu je u hram. Svi su se divili tako vriednoj 
djeci, a majka je molila božicu, neka njezinim sinovima podieli naj- 
veću sreću. I doista, oni usnuše, a božica. im je u snu uzela živote, 
oitako su svršili sretno i blaženo«. 
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Sada se Krez razgnjevi. »Solone, ti dakle mene ne držiš sret- 
nim?« — Ali mudrac mirno odgovori: »Kralju, budućnost je- pred 
ljudima sakrivena, ne znamo, što nas čeka, i zato nitko ne može biti 
sretan, dok sretno ne završi život«. Sjetio se tih mudrih rieči Krez 
tek onda, kad ga je pobiedio perzijski kralj Kir. Zarobljeni Krez 
bio je svezan i postavljen na lomaču. Kad je plamen stao već kralja 
obuhvaćati, zavapi on:. »Solone!« — Čuvši Kir tu rieč, zapoviedi, 
neka mu odmah dovedu Kreza. Kad je doveden, zapita ga: »Čuo sam, 
da si na lomači nešto rekao, ali ne znam, što. Objasni mi tu rieč«. 
Baznavši napokon od Kreza, što je govorio mudri Solon, zamislio se 
Kir o neizvjestnoj ljudskoj budućnosti, poklonio Krezu život i učinio 
ga svojim prijateljem. 


Grčki narod 


6. Miti o starim bogovima i herojima 


O postanku svieta pripoviedali su Grci ovako: U 
početku vladaše u svemiru K aos, t. j. neizmjerni 
prostor i u njemu neuređena materija. Iz toga 
Kaosa iziđe najprije Gea (to znači Zemlja), a onda i Eros (Rimljani 
ga zovu Amor, a to je ljubav). Eros zbližava i združuje sva bića, 
koja rađaju nove živote. Tako se od Gee rodiše najprije Uran, t. j. 
zvjezdana nebesa, a onda Pont (morska dubljina). Gea je uzela 
Urana, ali on je gigante svladao, okovao i bacio u podzemlje. To je 
hova su djeca bili Ocean, Kron, golemi titanii mnoge ne- 
ani, kao što su kiklopi s jednim okom usred čela i giganti 
B petdeset glava i stotinu ruku. Giganti su slika i prilika mračnih 
ž opakih sila, koje su stvarale samo nered. Oni su se digli i na otca 
Urana, ali on je gigante svlagao, okovao i bacio u podzemlje. To je 
Njihovu majku Geu raztužilo, i da osveti svoju djecu, složila se s 
najmlađim sihom Kronom, a on je Uranu preoteo božansko priestolje 
te sam zavladao svietom. Od Krona i njegove žene Ree potekla su 
i sina: Had, Posidoni Zeus. Sjećajući se Kron, kako je 


POČETAK 
SVIETA 
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oteo priestolje svorne otcu Uranu, pobojao se i sam slične sudbine, 
pa je pomislio, da bi njegova djeca mogla s njime isto tako postu- 
pati. Stoga proguta vlastitu djecu, samo najmlađega Zeusa spasi 
mati mu Rea tako, da ga je noću sakrila u planini na otoku Kreti, 
a Krona prevarila'i dala mu da poguta u povoje zamotan kamen. 
Kad je Zeus odrastao, natjera svoga otca Krona, da progutanu djecu. 
iz utrobe izbaci i onda ga prikuje na dnu podzemlja te sam zavlada 
mjesto njega. Bratu Posidonu preda Zeus vlast nad oceanom, a 
bratu Had u nad podzemljem. Zeus se morao boriti još neko vrieme 
i s titanima, koji se digoše na nj, ali ih je svladao sve do jednoga i 
bacio na dno podzemlja. Tek tada zavlada u svemiru red, a nestade 
nereda ili kaosa. " 

Kad je tako svemir uređen, i kad je zemlja zaze- 
lenila i kad su oživjele sve životinje, trebalo je, 
da različita zemaljska bića dobiju gospodara. Eto, 
što se tada dogodilo: Prometej, sin nekog titana, ostvari divnu zami- 
sao. Pošto je bio božanskoga podrijetla, znao je mnoge stvari, pa i 
to, da su u zemlji sakrivene mnoge i mnoge božanske klice. Prometej 
pomieša zemlju s vođom i iz toga načini lik sličan bogovima. Naj- 
mudrijoj olimpijskoj božici, Ateni, to se djelo tako svidjelo, da 
mu je udahnula svoju neumrlu dušu, i tako postade prvi čovjek. 
Brzo su se ljudi namnožili, ali ničemu još nisu bili vješti i ničim se 
nisu znali koristno poslužiti. Gledali su oko sebe životinje, biljke i 
drveće, a od toga nisu imali koristi. Prometej, koji je ljude vrlo 
volio, sve im je pokazao: kako će pripitomiti životinje, kako“će iz 
zemlje dobiti žito, naučio ih je graditi lađe i dao im mnogo koristno 
znanje. Ljudi su doista prvo vrieme živjeli sretno, i to bijaše nji- 
hovo »zlatno doba«. : ' 


TITAN 
PROMETEJ 


Baš su se u to vrieme promienili bogovi: stare bogove, kojima 


je bio na čelu Kron, sruši s priestolja Zeus, i tada zavlada on sa 
svojom braćom. S novim bogovima nastale su i svakakve druge pro- 
mjene. Zeus je nepokorne titane prikovao u podzemlju, pa je zaio 
rarzio i Prometeja, koji je bio sin jednoga titana, a jednako je 
mrzio i ljude, koji su bili Prometejevo djelo. I sada je nadošlo »s r e- 
brno doba«, koje čovjeku nije prijalo onako kao pređašnje. Da 
ljudima popravi život, ugrabio je Prometej bogovima vatru i dao 
je ljudima. Zeus sam nije htio dati čovjeku vatru, koja je izvor 
svjetlosti i topline, pa dolikuje samo bogovima. Ali smioni Prometej 
približio se sunčanim kolima boga Apolona, na njima zapalio svoju 
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batinu i vatru donio na zemlju. Zato Zeus odredi, da se kazni drzki 
Prometej i čitav ljudski rod. Po njegovu nalogu bog Hefest, 


umjetnik u kovanju, načini ženu, kojoj Hermo dade govor, a božica 
Afrodita ljepotu. To prekrasno žensko biće, komu je Zeus nadjenuo 


ime Pandora, donielo je ljudima najveću nesreću. Nju dobije za ženu 


neka se čuva Zeusovih darova, jer se znaju okrenuti u veliko zlo, 
Ali Prometejev brat, vidjevši pred sobom prekrasnu Pandoru, iz- 
gubi razum. Uzme je za ruku, odvede kući i Zeusu prinese žrtvu 
zahvalnicu. Pandora je sa sobom doniela i neku čudnu posudu, koju 


joj je dao na dar Zeus. Radoznala Pandora htjela je vidjeti, što je 


u posudi, pa je otvori, ali u zao čas, jer iz nje izlete mnoge nevolja 
i bolesti, te pojure biesno na sve strane svieta. Pandora posudu 
brzo zatvori, ali prekasno, jer na dnu ostade samo varava nada. 
Tako je bio kažnjen sav ljudski rod. - 

Sada stigne težka kazna i.Prometeja. Zeus zapoviedi Hefestu, 
da prikuje Prometeja na planini Kavkazu, na strmui visoku 
klisuru, pod kojom je bio dubok ponor. Ondje je Prometej trpio 
glad i žeđu, studen i žegu. Orao mu je svaki dan izkljuvao jetra, 
koja bi mu po noći iznova narasla. Tako bi se morao mučiti trideset 
tisuća godina. Ali već poslije tridesetak godina nanese sreća onamo 


Herkula, koji Prometeja oslobodi. 


Utemeljitelj grada Korinta, heroj Sizif, bio je 
HEROJ SIZIF Vrlo lukav, ali i obiestan čovjek, pa je kojekako 
vrieđao bogove, a najviše samoga Zeusa. Počinio 
je i svakakve težke zločine, držeći u svojoj ludoj obiesti, da mu bo- 
govi ne mogu ništa. Tako ih se grješnik malo bojao. Zato Zeus 
pošalje na njega Smrt, ali je on nadmudri i okuje. Dok je Smrt 
bila zarobljena, nije nitko umirao. To nije bilo po volji Hadu, 
bogu podzemlja, što u njegovo carstvo ne dolazi više nijedna duša, 
i on se prituži Zeusu. Sada dobije zapovied ratni bog Ares, da 
ubije Sizifa i oslobodi Smrt. Ares je na Sizifa s Olimpa odapeo strje- 
licu. Ali prije nego što će umrieti, nagovori Sizif svoju ženu, neka ne 
prinese za njega nikakvu žrtvu, iako je posmrtnu žrtvu propisivala 
vjera. Kad je umro, pograbi njegovu dušu Smrt i odnese u Tartar 
(pakao). Ali Sizif prevari u podzemlju i Perzefonu, ženu boga 
Hada. Božica se dala nagovoriti i dopustila mu, da se vrati na zem- 
lju, pa kad bude njegova žena prinesla za njega propisanu žrtvu, 


Jakić: Poviest staroga vieka zak a marra. 9 


baš Prometejev brat, premda mu je mudri Prometej liepo govorio, ' i 
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neka opet dođe u podzemlje. Sizif ne održa zadane rieči, nego ostane 
na zemlji smijući se i rugajući se božici Perzefoni. Tolika drzkost, 
razjari Zeusa, te on pošalje na njega opet.Smrt, koja ga baci u Tar. 
tar. Ondje je za kaznu morao valjati na brdo golem kamen. Kad bi 
kamen došao do vrha, odkotrljao bi se na drugu stranu, a Sizif je 
morao odpočeti posao iznova. Ali kamen se s vrha opet odkotrljao, i 
tako se Sizif vječno mučio valjajući uz brdo kamen. Još i danas 
kažemo za posao, koji je mučan i uzto bez koristi, da je »Sizifov 
posao. 
, U Maloj Aziji življaše kralj Tantal. Nije on bio 
TANTALOVE samo neobično bogat, nego je također prijatelje- 
vao sa samim bogovima. Bogovi su ga tako vo- 
ljeli, da su s njim zajedno ručali, a on je slušao njihove razgovore, 
Tolika sreća učini ga najobjestnijim čovjekom na svietu. Stao je 
bogove kojekako vrieđati, krao ambroziju, božansko jelo, i 
nektar, božansko piće, i davao ljudima, štoviše, odavao je ljudi- 
ma i tajne bogova. Obiest ga najposlije sasvim nadvlada, i on po- 
zove bogove u svoj dvor na gostbu. Za gostbu je priredio veliki 
okrugli stol, pun najslađih jela i pića. Ne sluteći ništa zla, bogovi 
se odazovu. Kako je božica Demetra bila odveć gladna, pograbi 
odmah sa stola i pojede jedan komad pečenoga mesa. Ali Zeus 
poviče: »To je ljudsko meso!« — I nije se prevario, jer je Tantal 
zaklao svoga sina Pelopa i pečenoga dao bogovima za ručak. Htio 
se osvjedočiti, jesu li oni doista sveznajući. Zeus zapoviedi, da se 
dielovi pečenoga Pelopa bace u kotao, a božica Parka izvadi iz 
kotla još ljepšega dječaka. Tada Zeus kazni obiestnoga 'Tantala. 
Prikuje ga u hladnom podzemlju, a nad njegovom glavom objesi go- 
lem kamen, koji se mogao svaki čas otrgnuti i satrti grješnika. Pod 
tim kamenom Tantal je nemilo drhtao, bojeći se, da se ne otrgne. 
Ali to nije bilo ono najgore. Tantala je pored toga mučila i silna 
žeđ i glad. Da muke budu još strašnije, bistra voda dolazila mu je 
upravo do usta, a nad glavom su mu se svijale težke grane s divnim 
i sladkim voćem. Ali kako bi htio da srkne malo vode, ili da zagrize 
u sladko voće, tako bi umakla i voda i voće, da se za čas opet pojave 
i primaknu nesretnom Tantalu. I danas se još ovakve muke zovu 
»Tantalove. muke«. 
Poslije »srebrnoga doba« dođe za ljudski rod još 
OBCI POTOP gore, a to je »mjedeno doba«. Ljudi posta- 
doše vrlo opaki i prestadoše poštivati bogove i 
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- Prinositi im žrtve. Od mjedi su gradili sve: kuće, oruđe i oružje i 


bili su obiestni i nasilni, pa su samo ratovali. Zato odluči Zeus, da ih 
kazni i »obćim potopom« uništi sav ljudski rod. Crni oblaci 
stanu sa svih strana rušiti na zemlju silnu vodu, koja proguta na- 
skoro sva polja, gore i sve živo na zemlji. Ali ne izginuše tada baš 
svi ljudi, jer se spasio Deukalion sa svojom ženom Pirhom. Prome- 
tej je naime svome sinu Deukalionu odkrio, što će zadesiti ljudski 
rod, pa je Deukalion za vremena načinio za, sebe i ženu brod, u kome 
Su se spasili. Kako su bili dobri i pravedni, ostavio ih je Zeus poslije 
potopa na životu. Tada oni začuju sa nebesa glas: »Pokrijte lice i 


* bacajte iza sebe kosti svoje majke!« — Oni se dosjete, da je ze m- 


lja njihova majka, pa stanu bacati iza sebe »kosti« svoje majke, t. j. 
kamenje. Od kamenja, što ga je bacao Deukalion, stvore se muževi, 
a od Pirhina kamenja žene. I opet se stane ljudski rod množiti, ali 
prilike, u kojima odtada ljudi žive, vrlo su težke, i to je »željez. 


ono doba, koje traje još i danas. Ali božanska iskra, koju je lju- 


sima donio Prometej, t. j. vatra, izvor svietlosti i toplote, pomaže 


im u njihovoj težkoj borbi za život. 


7. Nioba 


I Tantalovu kćer Niobu obasula je sreća prevelikim darovima. 
STakva je sreća težak teret, koji mora svakoga satrti. Bila je ona 
tebanska kraljica, a Silno bogata, pored toga ukrašena 


takvom ljepotom, da su joj se divili na daleko i široko, Tko bi je 


jednom ugledao, nikada je nije mogao zaboraviti. Dolazili su i stranci 
iz dalekih zemalja, da vide ovu prekrasnu ženu i o njoj kod kuće 
pričaju. Ali najveći ponos i najveća sreća kraljice Niobe bijaše 
gedam njezinih sinova i sedam kćeri. Tako krasnu i 


 Zdravu djecu nije imala nijedna druga majka, a to je Nioba znala 


“vrlo dobro. Prevelika sreća ne svršava nikada dobro, jer u čovjeka 
budi obiest, a obiest vodi u propast. 


U Tebu je nekoga dana došla proročica Manta, koja je imala 
na glavi lovorov vienac, a u rukama držala maslinovu grančicu. 
Hodala je tako tebanskim ulicama i pozivala žene, da se skupe oko 
oltara i u čast božice Latone i njezine djece, Artemide i 
Apolona, prinesu svečane žrtve. Brzo se skupilo mnogo žena, 
Svečano odjevenih, koje su se spremale, da na oltaru zapale oganj 
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za žrtvovanje liepoga vola. Kad iznenada doleti, sva izvan sebe ođ 
srčbe, kraljica Nioba i stane na žene vikati i grditi ih ovako: »Lude 
žene, lude žene! Koga vi to obožavate, komu palite žrtve, vi ne- 
razumne žene! Jeste li ikada vidjele božicu Latonu? Pa kakva je to 
božica, ta vaša Latona? Nemate li među sobom još veću božicu, a 
to sam ja, vaša kraljica? Prema meni neka se jadna Latona sakrije, 
jer mi ni po čemu nije ravna. Latona ima samo jednu kćer i jednoga 
Sina, a ja imam sedam mnogo ljepših sinova i kćeri. Da vas odmah 
odtuda nestane, i svaka k svojoj kući!« 

Uplašene žene ostave oltar i žrtvu i pobjegnu kućama. 

Božici Latoni nije mogao izbjeći ovaj događaj. S visoka brda 
na otoku Delu ona je sve vidjela i ovako govorila svojoj djeci: 
»Djeco moja, jeste li vidjeli i čuli, što se dogodilo u Tebi? Kraljica 
Nioba uvriedila je težko i mene i vas«. Njezin sin Apolon odgo- 
vori majci: »Ne boj se, majko, ovo će svetogrđe biti brzo osvećeno«. 
Nato se Apolon i njegova sestra Artemida zaviju u oblak i dolete 
nad Tebu. Na tebanskom su se igralištu mladići upravo utrkivali na 
vatrenim konjima, a.bili su ondje i sinovi Niobini, koji su obraćali 
na sebe svačiju pozornost. Ali kad je najstariji sin htio na konju 
poletjeti preko livađe, vrisne i sruši se na zemlju sa strjelicom u 
srdcu. U isti mah začuje u zraku zvižduk strjelice njegov mlađi brat 
i potrči, da se spasi, ali prekasno, jer padne i on s probodenim vra- 
tom. I trećega brata stigne isti udes, i četvrtoga i petoga i šestoga. 
Najmlađi klekne i podigne prema nebu ruke, moleći milost. Apolonu 
se diete smili i htio ga je poštedjeti, ali strjelica je bila već odapeta. 
Mladić je pao na leđa pokraj svoje braće. 

Glas o tom strašnom događaju proleti za najkraće vrieme čita- 
vim gradom. Sve je govorilo samo o tome, kako su jadno svršili 
sinovi Niobini. Na kraljevskom dvoru zavlada silna žalost, a kralj si 
probode.mačem srdce. Nioba doleti na trkalište sva u crnini i stane 
kao luda ljubiti i grliti mrtva tjelesa. Ali onda se napuni strašnim 
gnjevom, baci prema nebu biesan pogled i šapne: »Latono, naslađuj 
se! Ubila si mi sinove, naslađuj se!« — A kada onamo dolete nje 
zine kćeri, opet se napuni ponosom, prezirom i mržnjom, pa poviče 
u sav glas: »Latono! Još uviek više vriedim od tebe, jer imam sedam 
“kćeri, kakvih ti nemaš!« — Na te rieči začuje se u zraku zvižđuk, 
jedan za drugim, i šest Niobinih kćeri ležaše pokraj mrtve braće. 
Nioba privine k sebi najmlađu, da je zaštiti rukama, i zavapi: 
»Ostavi mi barem jednu! Božice! Barem ovu mi ostavi!« — ali i 
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najmlađa bijaše već mrtva. Nioba se pretvori u kamen: i kosa i lice 
i ruke i odjeća, sve postade kamen, samo ostanu žive oči, roneći niz 
hladni kamen obilne suze. Kameni .kip prenese jaki vjetar preko 
mora u Libiju, gdje se Nioba rodila, i ondje je 4 postojano 
ronio suze. 


8. Heraklo 


U gradu Tebi rodio se Heraklo (Herkul), sin Zeusa i Adna 
iAlkmene. Zeusova žena, božica Hera, mrzila je to diete, i dok je 
ono spavalo, poslala je u njegovu kolievku dvie velike zmije, da ga 
udave. Kad se diete probudilo, nije se ništa uplašilo, već je zmijama 
zakrenulo vratom. Svi se zadiviše tako jakom i smionom dječaku i 
prorekoše mu veliku budućnost. 

Kad je Heraklo poodrastao, pođe u bieli sviet. Putujući tako 
neko vrieme, stigne na razkršće, gdje su ga čekale dvie žene. 
Jedna bijaše divne ljepote, odjevena u kraljevsko ruho, sva u zlatu 
i draguljima, a druga priprosta i čedna. Ona, koja bijaše krasno 
odjevena i posuta draguljima, pozove Herakla da pođe za njom. 
»Ako pristaneš uz mene, ja ću te voditi uviek samo ugodnim putem, 
koji je pun uživanja i veselja«. Druga žena, odjevena priprosto, po- 
kaže mu svoj put: »Evo, velim ti, idi sa mom! Moj put nije ugodan 


.i lak, vrlo je težak, pun trnja i kamenja, ali je put kreposti i po- 
“štenja i vodi u život, izpunjen koristnim, velikim i slavnim djelima«. 


— Heraklo pruži ruku ovoj drugoj ženi, i ona ga povede putem, na 
komu je stekao bezsmrtnu slavu, izvršivši dvanaest izvan. 
rednih djela, koja običan smrtnik ne bi mogao izvršiti. 

Hera je Herakla mrzila postojano, jer nije bio njezin sin. Jed- 
nom prilikom smutila je njegov um tako, da je u bjesnilu poubijao 
svoju djecu, misleći, da ubija gigante. Kad je došao opet k sebi, 
obuze ga težka tuga. Zbog toga zločina kažnjen je tako, da je morao 
izvršiti čudne i neobične želje mikenskoga kralja Euristeja. Najprije 
mu je naloženo, da pođe u južnu Grčku (Peloponez) i ondje ubije 
lava, koji je bio strah i trepet okolice grada Neme je. Tu strašnu 
životinju nije mogao svladati nitko, tako je bila jaka i golema. Her- 
kul je udavi svojim rukama. Kožu nemejskog lava nosio je odsada 


. uviek na plećima, i kroz nju ga nije mogao nitko raniti. Euristeju 


to dakako nije bilo dosta, i Herkul je morao izpuniti i druge težke 
i opasne njegove naloge. Nemeji na jugu bijaše grad Lerna. U 
okolici toga mjesta zadavala je ljuđima mnogo nevolje silna neman 
u obliku zmije, koju su zvali hidra. Imala je sedam glava, i jed- 
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nim joj je zamahom valjalo odsjeći svih sedam, jer bi drugčije: 


svaka pojedina narasla opet, čim bi bila odrubljena, Heraklu je: 
Euristej naložio, da utamani i tu neman. Ali kad je on započeo sjeći. 
njezine glave, uviek su mjesto odsječene glave narasle dvie nove. 


I dok se tako zaludu mučio, eto i golemog rak a, koji je izišao iz. 


mora, te ga stao hvatati za nogu. Sreća je doniela njemu u pomoć 
nekoga prijatelja, i oni su zajedno pogubili hidru i raka. Heraklo 


je u hidrinu krv umočio svoje PN te je' odonda zadavao Samo. 


smrtonosne rane. 
U šumama pokrajine Arkadije bila je neka neobična košuta 


sa zlatnim rogovima i mjedđenim nogama, koju je šumska božica 


Artemida voljela više od ijedne druge. Nitko je nije mogao. 
uhvatiti, jer je bila izvanredno brza. Heraklo uhvati ipak i tu živo- 
tinju, pošto ju je gonio godinu dana, i noseći je na leđima pođe u 
Mikenu. Na putu ga sretne božica Artemida i ljuto mu zamjeri, što: 


je učinio, ali on joj odgovori: »Ne svaljuj krivnju na mene, Jelica. 


božice, jer ja sam samo izvršio nalog kralja Reče 





SL. 104. Kentaur se bori s nekim svojim neprijateljem 


Onda je u Erimantskoj gori uhvatio nekoga vepra, 
koji je onaj kraj nemilo pustošio. Ali uzput pobio se s kentau- 
rima, koji su imali donji dio ti&la kao konji, a gornji kao ljudi, i 
mnogo ih je svojim smrtonosnim strjelicama pobio. ; 

Težak, ali nimalo častan posao bijaše za njega, kad mu je bilo 
naloženo, da očisti staje kralja Augije u Peloponezu. On 
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ose pokorio i tome nalogu. što je bilo u tim stajama? U njima je bilo 


tri tisuće goveda, ali one nisu bile čišćene već trideset godina. He- 
raklo navede u staje dvie rieke iz okolice, koje odnesu sve blato. 
Nato pošalje Euristej Herakla, da oslobodi narod u Arkadiji 
od stimfalskih ptica. Te su ptice živjele u okolici Stimfal- 
skog jezera. Bile su opasne za sva živa bića, jer su imale željezno 
perje, koje je poput strjelica letjelo na sve strane i ubijalo ljude i 
životinje. Heraklu je pošlo za rukom, da ih utamani sve do jedne. 
Sedmo svoje junačko djelo izvrši onda, kad je na otoku Kreti 
svladao rukama, silnoga b i k a i odnio ga na leđima do mora, a onda 
lađom u Mikenu. Odkuda je taj neobičan bik, kakvoga još nitko ni- 
kada nije vidio? Na Kreti je bio kralj Mino, koji je obećao bogu 


D Posejdonu, da će mu žrtvovati samo takvu životinju, koja će 
biti morskoga boga dostojna. Na žalost, takve životinje ne bijaše 


na svićtu. Tada Posejdon dopusti, da iz mora izroni bik, komu se di- 
vio svatko, tko bi ga vidio. Kralj Mino prevari tada Posejdona i 
žrtvuje drugoga bika, a ovoga sakrije u svoju staju. Ali Posejdon 
nije znao za šalu: bik pobjesni i stane harati nemilo po čitavu Mi- 


novu kraljevstvu, i tako je bjesnio, dok ga nije uhvatio Heraklo., > 


Euristej je imao još i drugih neobičnih želja. Poslao je Herakla 
i u Trakiju, gdje je vladao krvoločni kralj Diomed, koji je svoje 
divlje konje hranio samo ljudskim mesom. Tko je god došao 
Diomedđu, svatko je nastradao. I te neobuzdane konje ukroti He- 
raklo, pošto im je dao najprije, da pojedu samoga Diomeda, i onda 
ih odvede u Mikenu kralju Euristeju. 

Na obalama Crnoga mora živjele su Amazonke, vrlo ju- 
načke žene. One su neprekidno vojevale sa svojim susjedima. He- 
raklo zametne i s njima težak boj, svlada ih napokon i njihovoj kra- 
ljici otme skupocjeni pojas, što ga je dobila na dar od samoga 
ratnog boga Aresa. Taj je pojas morao odnieti kralju Euristeju. 

Onda je morao poći u Španjolsku protiv Geriona, koji je 
imao tri glave, šest ruku i nogu i šest krila. Na putu stigne do 


onoga uzanog prolaza, koji razstavlja Europu od Afrike, i tu na 


obadvie strane udari dva stupa, koji su prozvani po njemu Hera- 
klovim stupovima (danas se taj prolaz zove »Gibraltarska 
Vvrata«). Kad je stigao u Španjolsku, svlada sisanja njegovo stado 
ukrca na lađe i odplovi u Mikenu. 

Negdje na svietu, ali nitko nije znao gdje, rodila je jabuka zlat- 


nim plodovima. I njih poželi kralj Euristej i po njih pošalje Herakla. 
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Na pika u tu nepoznatu zemlju oslobodi Heraklo Prometeja, 


koga je Zeus prikovao na Kavkazu. Nato Prometej, koji je znao 
svašta, dade Heraklu savjet, kako će doći do zlatnih jabuka. On 
posluša mudroga Prometeja i krene u zapadnu Afriku. Stigne do 
gore, gdje je živio titan Atlant, koji je na leđima morao držati 
nebeski svod. Po dogovoru s njime, Heraklo preuzme taj težki teret 
na svoja leđa, da ga drži, dok se Atlant ne vrati sa zlatnim jabu- 
kama. Atlant je morao najprije ubiti stoglavog zmaja i prevariti 
četiri nimfe Hesperide, čuvarice zlatnoga voća. Pošto je.to iz. 
vršio, vratio se s jabukama do Herakla, ali tada lukavac nije više 
htio preuzeti na svoja leđa nebeski svod, nego se stao Heraklu ko. 
jekako rugati. Oko Herakla je skakao sa zlatnim jabukama i po- 
tezao ga za nos i za kosu. Heraklo se malo zamisli i brzo nadmudri 
titana. Zamoli ga naime, da pridrži taj teret samo dotle, dok ne 
podmetne štogod sebi na leđa, da bi lakše držao. Ali čim je Atlant 
-uprtio na sebe nebeski svod, pobjegne Heraklo sa zlatnim jabukama 
i stigne sretno u Grčku. 

Kad je neki kentaur, to jest: di, komu je gornje tielo čo- 
vječje, a donje konjsko, uvriedio Heraklovu ženu, ubije on i ken- 
taura, Umirući svjetova kentaur Heraklovoj ženi, da uzme malo 
njegove krvi, jer će s pomoću te krvi moći zadržati uviek uza se 
muža. Kad se poslije jednom ona pobojala, da će je Heraklo osta- 
viti, poslala mu je košulju namočenu u kentaurovu krv. Heraklo, 
ne sluteći ništa zla, navuče košulju na sebe, ali se otruje. Videći, da 
mu se približuje kraj života, dade zapaliti golemu lomaču i pođe sam 
na nju. Tada u goruću lomaču udari grom, crn oblak spusti se do 
Herakla, i on se na njemu digne na Olimp, gdje ga bogovi prime 
u svoje družtvo. 


8. Heroj Tezej 


Atenski kralj Egej boravio je neko vrieme u pokrajini Argolidi 
na Peloponesu. Ondje je posjetio kraljevsku obitelj. Došlo je vrie- 
me, da se vrati kući. U Argoliđi je ostavio samo svoju ženu Etru 
kod njezinih roditelja. Odlazeći u Atenu, sakrio je pod veliki ka- 
men, koga nije mogao svatko maknuti, svoj mač i rekao Etri ovo: 
»Ako nam bogovi dađu sina, kad odraste, neka odvali ovaj kamen, 
opaše moj mač i dođe u Atenu k svome otcu«. 

Etra je dobila sina, komu je dala ime Tezej. Kad je Tezej pood- 


rastao, izporuči mu majka otčevu želju. On doista odvali golemi | 





137 


kamen, opaše mač i krene u Atenu, Putovao je krajevima, gdje je 


bilo mnogo opasnih razbojnika. Stao ih redom tamaniti. Tako ubije 


i nekoga razbojnika, koji je putnike vezao za vrhove dviju visokih 
jela, pa je onda jele izpuštao iz ruku, da raztrgaju nesretnike. Na 
morskoj obali bio je razbojnik, koji je sjedio na kamenu i svakomu 
bi putniku naložio da mu pere noge, a poslije toga nogom ga. srušio 
u more. S njime učini Tezej to isto. 

Još gori razbojnik bijaše neki Prokrust. On je velikim put- 


 micima na kratkom krevetu sjekao noge, a malene je putnike na- 
'tezao na dugačkom krevetu, dok nisu izdahnuli. Tezej najprije Pro: 


krustu na kratkom krevetu prikrati noge, a onda ga je na dugač- 
kom krevetu natezao, dok mu nije dokrajčio opaki život. Tada je 
došao u Atenu, na dvor svoga otca Egeja, gdje ga s velikim ve- 
sseljem dočeka sav narod, jer su čuli za njegova junačka djela. 

U to je vrieme Atena stenjala pod težkim i sramotnim dankom, 
koji je morala slati svake desete godine kralju Minu na otok 
Kretu. Trebalo je poslati onamo opet sedam djevojaka i sedam 
mladića. Ondje bi kralj Mino djevojke i mladiće zatvorio u labi- 


.Trint. Bijaše to podzemna zgrada s mnogo prostorija i hodnika, pa 


tko bi u nju ušao, nije više mogao naći izlaza. U labirintu je bora- 
vio Minotaur, pola bik, pola čovjek, koji bi požđerao svakoga, 
tko bi onamo ušao. Lađa, na kojoj su se vozili svake desete godine 
nesretni mlađići i djevojke na Kretu, imala je uviek crna jedra. 


. Kad je to sve saznao Tezej, on zamoli otca, a ovaj mu težka srdea 


dopusti, da s mladićima i djevojkama pođe na Kretu i obračuna 
s kraljem Minom i njegovom grdnom nemani. Prije odlazka morao 
je obećati otcu, da će na povratku izmieniti na brodu crna jedra 
bielima, ako sretno svrši posao i ostane zdrav i živ. Tada ga je otac ' 
pustio, i on je sa svojom pratnjom odjedrio na Kretu. 

Na Kreti zavoli Tezeja prekrasna Ariadna, kći kralja Mina. 
Ona dade njemu i njegovoj pratnji klupko, da ga odmataju po hod- 
nicima labirinta pa da mogu tako naći izlaz, pošto ubiju Minotaura. 
Tezeju je sve dobro pošlo za rukom i ubio je neman. Na povratku 
s otoka Krete ugrabio je i Ariadnu. Ali na putu otme mu Ariadnu 
bog Dionis, i Tezej u velikoj tuzi zaboravi na brodu promieniti 
jedra. Kad je njegov otac Egej, koji je na obali čekao sina, ugledao 


"na brodu crna jedra, pomisli, da mu je sin poginuo, pa se od očaja 


strmoglavi u more, koje se po njemu prozove Egejskim. 
Tezej je poslije toga dugo vremena kraljevao u Ateni i dao joj 
zakone, pa su ga zato držali pravim utemeljiteljem atenske države. 
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10. Tebanski kralj Edip 
U Tebi, 
delfskoga proročišta saznao, da će dobiti sina. Da se ne 


bi na tu viest odveć poveselio, poručeno mu je i to, da će sin ubiti: 
otea i majku uzeti za ženu. Da se to strašno proročanstvo ne iz- 


puni, dao je Laj svome djetetu, koje se naskoro rodilo, probosti. 


noge i izložiti ga u planini divljoj zvieradi. Ali pastiri spasu diete, 
“ odvedu ga sa sobom i dadu mu ime Edip, što “znači »s natečenim no- 


gama«. Kad je Edip među pastirima već poodrastao, dobio je od. 
- proročanstva istu strašnu poruku kao i njegov otac. Silno zastrašen,, 


pobjegne iz kraja, gdje su ga pastiri odgajali, i pođe u Tebu, ne zna- 
jući jadan, da je to njegovo rodno mjesto i da njegovi pravi rodi-. 


telji žive ondje. Po mišljenju starih Grka, nitko ne može umaći. 
svojoj sudbini, ma bila ona i najnepravednija i najokrutnija. U 
šumi, kroz koju je bježao prema Tebi, namjeri se Edip na nekoga. 


starca i njegovu pratnju. Kako se jedan drugome nije htio ugnuti 


s puta, dođe do borbe i Edip pobije starca i njegovu pratnju. Nije: 


ni slutio, da je to bio njegov otac, tebanski kralj Laj. 
U to doba pojavi se u tebanskoj okolici Sfinga, opasna ne- 


man, koja je imala velika krila i gornji dio tiela kao žena, a donji. 


kao lavica. Tko bi se na nju namjerio, nije više živ s onoga mjesta 
otišao. Ona je svojim žrtvama zadavala zagonetke, kojih nije znao 
nitko riešiti, pa bi tada svakoga progutala. Edip odluči spasiti Tebu 


od te sramote i nevolje. Šaznao je od ljudi, gdje se po prilici Sfinga. 
nalazi, pa kad je došao pred nju, zapita ga ona: »Što izjutra ide na. 


četiri noge, opodne na dvie, a naveče na tri?« — Edip odmah od- 
govori: »Čovjek kao diete, koje hoda rukama i nogama, kao odra- 


stao, kad hoda samo nogama, i najzad kao starac, koji hoda još s: 
pomoću batine«. Odgovor je bio dobar, jer je upravo tako. Sfinga 
se tada od srčbe strmoglavi u ponor. Zahvalni Tebanci odvedu 
Edipa u slavlju u grad, izaberu ga za kralja i dadu mu za ženu 


Jokastu, udovicu kralja Laja. To je bila baš njegova majka. Iz. 
toga braka potekla su dva sina i dvie kćeri. Edip je vladao kao kralj. 


mudro, i svi su bili zadovoljni. Sreća se smijala čitavoj državi: vino- 
gradi su davali obilan plod, smokve su bile rodne, maslina je krasno: 
uspievala, polja su bila puna klasja. Nikad nije bilo toliko obilja i 
blagostanja. Ali naskoro odluče bogovi, da osvete strašne zločine, 
što ih je po određenju okrutne sudbine počinio Edip. Grad Tebu 

































u srednjoj Grčkoj, vladao je kralj Laj. On je ođ: 
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pritisnu velike nevolje i nesreće, Navali nečuvena suša, od koje iz. . 
gore svi plodovi, i strašna kuga, koja pobije mnogo ljudi. Kad su 
Tebanci pitali proročište, koji je uzrok njihovim nesrećama, poruči 
im ono, da će se građani osloboditi svakoga zla, ako pronađu i 
protjeraju iz svoje sredine velikoga zločinca. Dadoše se na traženje. 
Pomnim izpitivanjem i saslušavanjem mnogih ljudi dokuči najpo« 
slije Edip svu strašnu istinu, da je naime ubio svoga ota i majku 
uzeo za ženu. Kad se to saznalo i utvrdilo, na kraljevskom dvoru 
zavlada neopisiva žalost. Kraljica se Jokasta od očaja objesi. Edip 
izvadi iz njezine odjeće zlatnu iglu i izbode sam sebi oči. Odonda se 
potucao kao sliepi prosjak kojekuda po svietu, a pratila ga je 
vjerna i požrtvovna njegova kći Antigona. Mnogo je tako stra- 
dao, dok nije stigao u posvećeni gaj na brdu Kolonu blizu Atene, 
gdje su mu se bogovi smilovali i raztvorili pod njim zemlju, kroz 
koju se spustio u podzemlje. 


11. Argonauti 


U Tesaliji se rodio kraljević, koji je dobio ime Jazon. Ali on 
nije mogao po smrti svoga otca postati kraljem, budući da mu je 
preoteo krunu i državu rođeni stric. Sam Jazon morao je proživjeti 
mladost daleko od roditeljske kuće, a odgajao ga je mudri kentaur 
Hiron. Kad je Jazonu bilo dvadeset godina, vratio se svojoj kući a 
zatražio u strica, da mu preda otčevinu. Stric mu obeća, ali samo 
onda, ako prije toga iz Kolhide, zemlje na podnožju Kavkaza, do- 
nese runo zlatnoga ovna, koje se čuvalo ondje u svetom 
gaju. Stric je naime znao, da su već mnogi junaci, koji su htjeli od. 
nieti zlatno runo, platili ludu smionost svojom glavom, pa se nadao, 
da će se isto dogoditi i Jazonu. Ali junački se Jazon nije bojao ni- 
čega, već se stao spremati na daleki put. 
 Odkuda to zlatno runo i kako je došlo u Kolhidu? Frikso i 
Hela, brat i sestra, pobjegoše jednom od svoje opake maćuhe, 
koja je bila kraljica u srednjoj Grčkoj. Od boga Herma dobiše kri- 
latoga ovna, koji je imao zlatno runo, i na njemu odletješe preko 
Mora, Ali Heli se pred očima zamaglilo i ona je pala u more, koje se 
Po njoj prozvalo Helespont ili Helino more. Kad je Frikso sti- 
Sao u Kolhidu, žrtvovao je Zeusu ovna, a njegovo zlatno runo po- 
klonio kralju, koji je ondje vladao. To runo htjedoše oteti mnogi 
Junaci, ali svi zaglaviše, i sada je došao red na Jazona. 


140 


Uz Jazona pristanu i mnogi drugi junaci, da ga prate na tom ' 


opasnom putu, a među njima i Heraklo i Tezej. Kako se brod, u koji 


su se ukrcali, zvao Argo, (tako se zvao njegov graditelj), to su i , 


svi putnici prozvani Argonautima, t. j. argoplovcima. 

Argonauti su putem doživjeli mnogo zla i nevolje. Bilo im je 
boriti se s golemim gigantima, sa silnim olujama i stimfalskim pti- 
cama. koje su puštale na sve strane svoja otrovna mjedena pera 
poput ubojitih strjelica. Ali najgore zlo čekalo je Argonaute u sa- 
moj zemlji Kolhidi, podno planine Kavkaza. Ondje je, naime, vladao 
okrutan kralj, koji je odlučio, da Argonaute upropasti zbog njihove 
drzkosti, što su mu htjeli oteti zlatno runo. Okrutni kralj obeća, 
doduše, Jazonu zlatno runo, ali je ovaj trebao najprije izvršiti djelo, 
komu nitko na svietu nije bio dorastao: na polju neka upregne u 
jaram dva, bika, kojima iz nozdrva suklja vatra, neka ih upregne u 
plug i s njima izore golemo polje; u brazde neka onda, zasije zma- 
jeve zube, iz kojih će niknuti sve sami divovi, pa onda neka ih pobije 


sve do jednoga. Junačina Jazon bio bi jamačno pri tome poslu iz- 


gubio život sa svim: svojim drugovima, da mu nije pomogla rođena 
kraljeva kći, po imenu Medeja, koja je liepoga i mladoga grčkog ju- 
naka zavoljela. Ona je Jazonu dala neku čudesnu mast, a tko se tom 
mašću namazao, postao bi nesavladiv. Tako je Jazon mogao pobiti 
sve one divove, koji su nicali iz zemlje, a onda je oteo zlatno runo, 
pa je sa svojim drugovima sretno odjedrio kući. Ali s njima pobježe 
i Medeja, koju je Jazon uzeo za ženu. 


12. Trojanski rat 


Na svatbu tesalskoga kralja Peleja bili su pozvani mnogi 
bogovi i božice, samo nije bila pozvana Erida, božica svađe. Razsr- 
đena Erida osveti se tako, da je među pozvane božice bacila zlatnu 
jabuku, na kojoj je bilo napisano :»Najljepšoj!« I uspjela je, jer 
je božice zavadila. Za jabuku se stanu svađati Hera, Atena i 


Afrodita. Najposlije se dogovore i odu Par isu, sinu trojan 


skoga kralja Priama u Maloj Aziji, da on rieši, koja je od njih 
najljepša. Paris dosudi zlatnu jabuku Afroditi, jer mu je ona gbe 
ćala najljepšu ženu na svietu. Hera i Atena zamrze stoga Parisa ! 
sve Trojance. TRA 
Poslije toga trojanski kralj Priam pošalje sina Parisa po 
mekom poslu u Grčku, a on dođe i na dvor spartanskoga kralja Me- 
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nelaja. Dok je Menelaj boravio izvan Sparte, ugrabi Paris njegovu 
ženu Jelenu, za koju se govorilo, da od nje nema ljepše žene na 
svietu, i pobjegne s njom u Troju.,Ta sramotna otmica uzbuni či- 
tavu Grčku, i najčuveniji grčki kraljevi i junaci odluče, da će osve- 
titi nanesenu sramotu. \Oni Troji navieste rat. Na čelo svima stavio 


se Menelajev brat Agamemnon, kralj mikenski. Skupiše se i 


mnogi drugi, tako na pr. najstariji od svih grčkih kraljeva i junaka, 


oNestor,onda Ajant, čuven zbog svoje izvanredne snage, lukavi 


Odisej, koji je bio kralj na otoku Itaci, Patroklo i njegov 
vjerni prijatelj Ahilej. Ahilej bijaše najveći junak među Grcima, 


Nitko ga nije mogao pobiediti. Ali Grci su ga morali najprije pro- 


naći, jer ga je njegova majka, božica Tetida, sakrila, samo da ne 
mora u rat. Majka ga preodjenula u žensko odielo i poslala na dvor 
nekoga kralja, da ondje živi među kraljevim kćerima. Grci poslaše| 
lukavoga Odiseja, neka Ahileja pronađe i dovede u tabor. Odisej je 
došao u mjesto njegova boravka, te se zaputio u kraljev dvor. Na- 
šao se u velikoj dvorani među djevojkama, koje su se veselo smijale 


- 1 igrale, ali nije mogao prepoznati Ahileja, jer je bio liep kao dje: 


vojka. Zato on dade donieti u dvoranu, gdje su bile djevojke, mač 
i koplje, a onda dade trubiti kao da dolazi neprijatelj. Djevojke se. 


uplaše i pobjegnu, a Ahilej odmah pograbi mač i koplje. Tako ga 


je Odisej prepoznao i odveo sa sobom. 

Ali grčko brodovlje nije moglo nikako odjedriti, jer ne bijaše 
povoljna vjetra. Tada poruči proročište, da je kralj Agamemnon 
uvriedio šumsku božicu Artemidu, ubivši u lovu njezinu košutu, pa 


. zato mora najprije žrtvovati božici svoju kćer Ifigeniju. Težka 
srdca odluči se Agamemnon na tu žrtvu za obću korist, ali Artemida 


u posljednji čas otme izpod svećeničkog noža Ifigeniju i odleti s njom 
na poluotok Krim, gdje učini djevojku svojom svećenicom. Tada 
Zaduše dobar vjetar i brodovlje odjedri put Male Azije. 

= Troja (Ilij) bijaše grad u Maloj Aziji, nedaleko od Helesponta 
(Dardanela), a vrlo jako utvrđen. Osim toga, grad je branio vrlo 
vješto hrabri Hektor, Priamov sin. Kako u ono doba nije bilo još 
bojnih strojeva, kojima bi se mogli rušiti zidovi i kule, izvuku Grci 
Svoje lađe na kopno, utabore se iza njih i stanu harati trojanska 
polja. Rat se tako zavukao dugo vremena i trajao je deset godina. 
Kad bi došlo do okršaja, borahu se pojedince Grk s Trojancem, i to 
Vojvode na bojnim dvokolicama, a ostali pješice. Najviše je: 


 zadavao Trojancima jada Ahilej, koga nitko nije mogao pobiediti. 
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On bijaše neranjiv, jer ga je majka još kao nejako diete okupala u 
čudotvornoj rieci Stiksu; samo je mogao da bude ranjen u jednu 
petu, jer ga je majka držala za nju pri kupanju. Tu petu nije 
mogla nakvasiti čudotvorna voda (»Ahilova peta«). U rat suse umie- 
šali i bogovi i božice, jer su jedni pristali uz Grke, a drugi 
uz Trojance. Ali desete ratne godine zavadi se grčki vrhovni zapo- 


vjednik Agamemnon s junačinom Ahilejom. Ahileja je Agamemnon ' 


težko uvriedio, i on se nije htio više boriti. Grci upoznaše, koliko 
vriedi Ahilej, tek onda, kad je trojanski junak Hektor provalio već 
u njihov tabor i zapalio prvu grčku lađu. Kad je Grcima zaprietila 
najveća opasnost, navalili su molbama na Ahileja, da im pomogne. 
"Tada on dade prijatelju Patroklu svoju bojnu opremu i oružje, 
a Trojanci, kad su ga ugledali, nagnu u bieg, misleći, da je to Ahilej. 
Patroklo ih je tjerao sve do trojanskih zidina, ali tu se Hektor 
najednom zaustavi, prihvati borbu, ubije Patrokla i skine s njega 
mrtvoga Ahilejevo oružje. Kad je Ahilej saznao za smrt svoga naj- 
boljega: prijatelja, zavikne od bola tako silno, da je zadrhtala sva 


“Troja, a čula ga je i njegova majka, božica Tetida. Ona u boga He-' 


festa, umjetnika u kovanju, naruči novo oružje, koje je bilo brzo 
gotovo. Tada plane boj iznova, jer se i Ahilej vratio u bojne redove. 
* “Trojanci pred biesnim Ahilejom stadoše bježati glavom bez obzira. 
Samo je zastajao hrabri Hektor, iako su ga s trojanskih kula za- 
klinjali otac i majka i žena, neka se i on vrati u grad. Tri puta je 


Ahilej gonio Hektora oko trojanskih zidina, a onda ga najzad probo 
kopljem. Noge mrtvoga junaka priveže za svoja bojna kola i odvuče 


ga u grčki tabor. Siedi kralj Priam, ubijen žalošću za sinom, dođe 
noću u Ahilejev šator, padne pred junaka i stane ga moliti, da mu 
preda mrtvo Hektorovo tielo. Ahileja bol staroga otca gane, te on 
skoči sa sjedala i pridigne svojim rukama Priama. Plakala su obojica: 
Priam zbog sina, a Ahilej misleći na biednoga i nesretnoga otca. 
Onda preda Priamu mrtvo tielo, liepo oprano i pomazano. Sve je 
to izpričao pjesnik Homer u svojoj Iliadi, a svečanim pokopom 
“Hektorovim svršava se to divno pjesničko djelo. 

Rat se nastavljao i dalje, prolazili su dani i mjeseci, mnogi ju 
naci već poginuše, pa i samoga je Ahileja ubila otrovna strjelica, 
koju je bog Apolon, koji bijaše na strani Trojanaca, uperio baš u 
“njegovu ranjivu petu. I Troja bi ostala čitava, da nije Odiseju 
pala na um sretna misao. Taj domišljati grčki junak dađe načiniti 
od drveta golema konja, u nj zatvori tridesetak najboljih 
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grčkih vojnika, a ostali se posakriju iza obale. U šašu kraj obale 


ostane samo Sinom, koji zavara Trojance, da su Grci odplovili 


kući, a drvenoga su im konja darovali, pa dok bude konj u Troji, 
ne će je moći nitko svladati. Ali trojanski svećenik Laokoon 
stane Trojance opominjati, da se čuvaju grčke varke. Tada. iznenada 


. izplove iz mora dvie silne zmije, sputaju Laokoona i njegova dva 


Sina i udave ih. Trojanci odvuku nato u velikom slavlju golemoga 
konja u svoj grad. Noću izađu iz konja Grci i upaljenim kriesovima 


 dozovu drugove, koji provale u Troju, zauzmu je i zapale. Stanov- 


ničtvo trojansko bude što poubijano, što opet zarobljeno. - 











Sl. 105. Laokoon sa svoja dva sina 


13. Hektor se oprašta od svoje žene 


. Bitka pred Trojom neprekidno bjesni. Neki vrač nagovori 
Junačkoga Hektora, da ostavi boj i vrati se u grad te zamoli u 
hramu božicu Atenu za pomoć. Majka Hekaba dočeka pred kućom 
Hektora razkriljenih ruku. Rekne mu: »Diete moje, ti si na čas izišaa 
12 ljutoga boja. Grci nemilo navaljuju, ali tebe srdce vuče da digneš 
Tuke božici Ateni. Počekaj, da ti donesem sladkoga vina, da najprije 
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Zeusu malo žrtvuješ, a onda se i sam okriepiš, jer.od vina umornom 
čovjeku raste snaga«. Hektor zadrža dobru staricu te joj odgovori: 
«Majko ne nosi mi vina, jer od njega junaku klone snaga i srdce, A. 
»bojim se žrtvovati vina i gospodu Zeusu, dok se nisam oprao, jertko 
se uprljao. prašinom i krvlju, ne može dizati ruke k nebesima. Nego, 


majko, . radije skupi starice i s njima pođi u hram božice Atene. Ponesi. 


i najkrasniji svoj plašt, koji ti je najdraži, te ga ljepokosoj Ateni 
položi pred koljena. Obećaj joj zaklati i žrtvu od dvanaest bielih 
krava, ne bi li se smilovala i ženama i nejakoj dječici, te Grke 


odvratila od Troje«. Nato Hektor potraži brata Parisa i nemilo ga 


izgrdi, što bježi od boja, dok drugi Trojanci hrabro ginu za domovinu. 
Pođe u svoje odaje, da se ponovno oprosti od žene Andromahe, 
jer ne zna, hoće li se iz boja živ vratiti. Ženu ne nađe kod kuće, nego 


kod gradskih vrata, a uz nju stajaše dvorkinja držeći na rukama . 


Hektorova sinčića, bezazleno diete, slično liepoj zviezdi. Hektor 
se djetetu milo smiešio, ali je šutio, dok se Andromahi oči napuniše 
suzama. Ona mu stisne obadvie ruke govoreći tužno: »Tvoja će te 
hrabrost upropastiti, a nije ti žao djeteta ni mene sirote, Przo ću 
biti udovica, jer će te Grci ubiti. A meni bi bilo bolje pod zemlju 
zaći, jer kad ostanem bez tebe, ne ću imati druge utjehe, već tugu u 
srdcu. Smiluj mi se i ostani ovdje na bedemu«. On joj odgovori rie- 
čima, u kojima nije bilo mnogo radosti. »Ženo, sve to, što si rekla, 
muči i mene. Ali što će reći Trojanci i Trojanke, budem li bježao od 
borbe kao kukavica? To mi ne da srdce, jer se navikoh uviek biti 
valjan i prvi se boriti među svima. Stekao sam slavu i otcu i sebi. 
Vrlo dobro znam, da će osvanuti dan, kad će sveti Ilij propasti. 
Nikoga mi nije toliko žao, koliko tebe, kada te koji Grk odvede kao 
robkinju«. Nato pruži ruke za sinom, ali diete se uvine dvorkinji, jer 
ge uplašilo otca, kad mu se na sjajnoj kacigi potresla kita od konjske 
grive. Tome se Hektor nasmije, kacigu položi na zemlju, diete na 
rukama malo ponjiše i poljubi, te onda digne prema nebu oči govo- 
reći: »Zeuse i ostali bogovi, i mojemu sinu podajte, da bude među 
Trojancima slavan, kao što sam i ja, da bude jak i Tlijem krepko da 
vlada, da budu ljudi govorili: Valjaniji je i od otca!« Poslije tih 
rieči preda diete Andromahi, a ona ga tiho plačući pritisne na 
grudi. Hektoru je bude žao, pa je pogladi i utješi ovako: »Ne žalosti 


ge odveć, moja ženo, jer nitko me ne će poslati u podzemlje k Hadu * 
protiv sudbine. Nijedan čovjek nije utekao smrti, ni junak ni rđa.' 


A sada pođi kući i nastavi svoje poslove, stan i preslicu, a i dvor“ 
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A sada pođi kući i nastavi svoje poslove, stan i preslicu, a i dvor- 
kinjama zapoviedi to isto. Mužkarcima valja vojevati, a meni naj- 
većma«. Tada digne sa zemlje kacigu, a žena pođe u dvore osvrćući 
ge za njim i roneći vruće suze. 


l4. Iz Iliade 
(Boj između Ahileja i Hektora.) 


Kad je Hektor ubio Ahilejeva prijatelja Patrokla, pograbi Ahilej 
ponovno oružje, da osveti prijateljevu smrt, Tađa se sreća okrene na grčku 


stranu, a Trojanci umaknu u grad. Napolju ostane samo Hektor, premđa su 


ga u grad zvali i otac i majka. Kad mu se približi Ahilej, htjeđe i oni pobjeći, 
ali ga prevari božica Atena, koja se pretvorila u Hektorova brata Dej- 
foba i nagovarala Hektora, da se ogleda. Hektor povjeruje, da je to dolsta. 
njegov brat Dejfob, pa stane i predloži Ahileju, neka onaj, tko pobiedi, pro- 
tivnikovo mrtvo tielo preda njegovim ljudima. 


Mrko pogledav njega Ahil brzonogi reče: 
»Nemoj mi, Hektore mrzki, govoriti o ugovoru! 
Kao što tvrde vjere med ljudima i lavima nema, 
Kao što janjci i vuci nemaju složna srdca, 
Nego će jedan drugom neprestano misliti o zlu, 
Tako ljubavi nema ni meni s tobom, te nama 
Nema dvojici vjere, dok jedan ne padne od nas« 
Ahilej nato baci koplje, ali promaši. Atena mu koplje brzo donese, ali 
međutim i Hektor izbaci svoje koplje. 

Ion Ahilov štit po sredini pogodi dobro, 
Ali se koplje odbi daleko. Hektor se nato 
Razgnjevi, gdje mu je koplje iz ruke izletjelo zalud, 
Stane pokunjen, drugog jasčnova nemajuć koplja; 
Vikne Dejfoba, brata bjeloštitnika,* od njega 
Tražeći drugo koplje, al Dejfoba ne bijaše blizu. 
Onda se dosjeti Hektor u duši.i rekne ovo: 

'»Ao, doista mene već zovnuše bogovi u smrt! 
Ja sam mislio, da je uz mene vitežki Dejfob, 
Ali on je u gradu; Atena prevari mene. 
Huda je dakle mi smrt u blizini, nije daleko, 


i Ali bez borbe baš i bez slave poginut ne ću, 


Veliko djelo ću svršit, i unuci za to će znati!« 
Tako rekavši, mač povuče mjeden i oštar: 





* S bielim, t. j. Svietlim štitom, 


Jakić: Poviest staroga vieka : 10 
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Vine se stisnuvši se ko orao, ptić iz visina, 
Koji se na polje znade zaletjet kroz oblake crne, 

. Janje da ugrabi nježno ili zeca, plašljivo zviere: 
Tako se vine i Hektor sjajnošljemac,“ mašući mačem. 
Ali i Ahil nasrnu, i divljeg mu gnjeva se srdce 
Napuni, prsa krasnim i umjetnim zakloni štitom. 
Kako večernjača hoda med zviezdama u doba gluho, 
Koja je najljepša od svih drugih zviezda na nebu, 
Tako je bljeskala oštrica sjajna, što je Ahil 
Desnicom vrtio, misleć hrabrom Hektoru o zlu, 

Bielu mu gledajuć kožu, kud najprije mogo bi ranit. 
Baš se vidjelo mjesto, gdje kosti ključne s ramana 
Uz grlo drže vrat, gdje životu najbliža je smrt; 

Tu svog suparnika kopljem probode okretni Ahil, 

I rt kopljani odmah kroz mekani iziđe vrat mu. 

U prah se smota Hektor, a Ahil se podiči divni: 
»Hektore, ti si se negdje, Patrokla ubivši, nado, 
Zdrav da ćeš ostat, za mene ne mareć, kad udaljen bijah. 
Ludove! Ali sam ja za njime mnogo još bolji 
Subojnik ostao njegov kod prostranih lađa grčkih!« 
'Težko ranjeni Hektor sjajnošljemac odvrati njemu: 
»Molim te životom roditelja tvojih, 

Kod lađa mene ne ostavi grčkih, da me 

Trgaju psi, već srebra i zlata dovoljno primi, 

Darove što će ti dati i otac i gospođa majka, 

I kući tielo moje povrati, da me Trojanci 

I trojske žene mrtva sagorjeti uzmognu ognjem!« 


(Na hrvatski je jezik čitavu Iliađu i Odiseju preveo prof. Tomo Ms- 
retić). 


15. Smrt Ahilejeva 


Iako je poginuo najveći trojanški junak, ipak se Troja branila 

i dalje odbijajući hrabro sve grčke navale. Jednoga dana stigne Tro- 
jancima neobična pomoć. Dvanaest žena, svaka s kopljem u ruci. Sve 
što je bilo u Troji, staro i mlado, mužko i žensko, doleti na bedeme, 
da vidi, kakva to četa stoji dolje pod gradskim vratima. »Pa to su 


* Sa sjajnim šljemom ili kacigom. 
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Žene«, rekoše ljudi na bedemima, »kakva nam od njih pomoć!« 
Ali ih stari kralj Priam opomene, neka tako ne misle. »Pogledajte 
malo bolje«, govorio je stari kralj, »to nisu obične žene, nego 
Amazonke, a njima je na čelu sama kraljica«. Doista su to bile 
djevojke izvanredne snage i junačtva, koje su imale i svoju državu, 
a bavile se samo ratovanjem. Njihova je kraljica dovela sa sobom 
žeticu najboljih djevojaka. Junake u Troji obuze sada želja za bojem, 
te iziđu iz grada, da se zajedno s Amazonkama bore protiv Grka. 
I odpoče navala. Grci se iznajprije začuđe, što na njih navaljuju i 
žene, ali se naskoro uvjere, da je to vrlo ozbiljna i opasna borba. 
Ogledali su se za svojim najboljim junacima, AhilejomiAjan- 
tom, ali ovi su bili na grobu Patroklovu. Sreća se okrenu na grčku 
stranu tek onda, kad stigne i Ahilej, koji pobije sve o dok 
je silni Ajant protjerao Trojance. 


Jednoga dana Trojanci iziđu već u ranu zoru iz grada, da se 
"bore, a to dobro dođe Ahileju, koga je obuzela želja za bojem kao 
nikada. Zametnu se borba, koja je, bila neobično krvava. Palo je 
mnogo Grka, ali još više Trojanaca. Napokon se Trojanci povuku opet 
u grad, a Ahilej navali i na gradska vrata, ne bi li ih prolomio. U 
gradu su svi drhtali, jer su držali, da im je sada došao posljednji 


.čas. Nisu ni slutili, da je u taj mah doletio nad grad bezsmrtnik, koji 


je Troju uviek štitio. To je bio bog Apolon. Kad je Apolon vidio, 
što namjerava Ahilej, nije više čekao, nego se smjesti grčkom junaku 
iza leđa izvadivši iz tobolca strjelicu. Bio je zavijen u crn oblak, i 
nitko ga nije vidio. Najprije Ahileja strogo opomene. »Ostavi Tro- 
jance«, poviče bog, »i gledaj, da te ne pogodi bezsmrtnikova oštrica!« 
iAhilej baci pogled na onu stranu, odkuda je čuo glas, jer je znao, tko 
to govori. »Izazivaš me! vikne prema crnomu oblaku, a srdce mu se 
napuni gnjevom. Vrati se, odkud si došao, jer ću ti zatjerati koplje, 
premda si bezsmrtnik!« Istom je svršio, već se smotao u prah. Dok je 
iz pete izvlačio mučno strjelicu, vikao je iz svega grla. Nato se uzpravi 
i nastavi borbu ubijajuči biesno oko sebe neprijatelje, a iz rane mu 
je tekla obilna krv. Najednom se borba prekine, jer se začulo veselo 
'klicanje Parisovo: »Ahilej je mrtav! Ahilej je mrtav!« Trojanci sada 
navale još žešće, ne bi li oteli mrtvo tielo, ali Grci ustanu na njegovu 
obranu. Ajant i Odisej najviše su pridonieli, da su Trojanci na- 
pokon odbijeni. U grčkom je taboru od velike žalosti sve plakalo. 
H božica Tetida izpliva iz oceana, da poljubi mrtvoga sina. Njegov: 
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je ukop bio vrlo svečan. Spalili su ga na velikoj lomači, a pepeo 
u zlatnom kovčegu sahranili u grob uz Patrokla. 

Poslije obavljene svečanosti odredi božica Tetida, da se Ahi- 
lejevo oružje pokloni najboljemu grčkom junaku. Natjecali su se za 
taj skup cjeni dar samo dvojica: Odisej i Ajant, jer se ostali nisu 
smatrali tako vriednima. Vieće najodličnijih Grka izabra Odiseja i 
njemu ćade oružje. Ali to je za Ajanta, koji po veličini i jakosti 
bijaše sličan Herkulu, bila težka uvreda. Njegovo je ime poniženo. 
Mrk je sjedio u svom šatoru čitavu noć ne htijuć ni jesti ni piti. 
Smišljao je osvetu. Ili će probosti Odiseja i razbiti ga kao posudu, 
ili će spaliti sve grčke lađe, ili će svima Grcima odsjeći glave. Da 
ne učini tako strašno zločinstvo, božica mu Atena smuti razum. 
Tada Ajant dotjera u svoj šator dvadesetak ovaca pa im stane sjeći 
, Slave misleći, da su to grčki junaci. Najboljega ovna priveže za 
stup držeći ga za Odiseja. Potezao ga za bradu, a napokon mu 
zatjerao u srdce koplje smijući se: »Neka ti sada pomogne Ahilejev 
štit i mači« Kad mu se opet vratio razum, te je vidio poklane 
bezazlene životinje, trgao je sebi od očaja haljine. Zavapio je tužne: 
»Eto, što učinih! Stekao sam u bojevima slavu kao najveći junak, 
a sad sam se osramotio koljući janjad. Kako će se smijati Grci, 
kada to saznađu! Kako će mi se rugati Odisej! Tu sramotu ne mogu 
preživjeti«. Nato se baci na svoj mač i izdahne. 


16. Odisejev povratak 


»Odiseja«, za koju se držalo također, da ju je spjevao Homer, 
priča o Odiseju i mnogim neprilikama, koje su zadesile toga grčkog 
junaka na njegovu povratku iz razorene Troje. 

Oluja baci najprije njegove lađe na afričku obalu, gdje su 
živjeli Lotofagi. Ondje je rasla biljka 1otos, koja je rodila plodom 
slađim od meda. Ali tko bi jeo lotosa, zaboravio bi na svoju do- 


movinu. Mnogo je muke imao Odisej, dok je odvukao odande svoje . 


drugove, koji su se najeli sladkoga ploda i zaboravili, da se vraćaju 
kući. Poslije toga nanese struja njegove lađena neki nepoznati otok. 
On ostavi na otoku svoje drugove, a samo s dvanaestoricom pođe na 
susjedno kopno, gdje su živjeli u pećinama Kiklopi. To bijahu grdna 
bića, slična ljudima, ali golemi poput hrastova i samo s jednim okom 
usred čela. Bili su vastiri i pasli su velika stada ovaca i koza, kojih 
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je na otoku bilo vrlo mnogo. Nisu jedni za druge mnogo marili, i 
svatko je živio za sebe u svojoj pećini. Odisej uđe s drugovima u 
prvu pećinu, gdje je našao mlieka i sira. Ondje se oni mliekom i 
sirom okriepe i odpočinu. Kada dođe veče, dotjera golem div s jed- 
nim okom usred čela svoje ovce u pećinu, pa kada nađe u njoj ne- 
poznate goste, prema njemu malene poput kokoši, nasmija se takvim 
smiehom, kao da ore gromovi, i ulaz zatvori tolikim kamenom, 
da ga čitava Odisejeva pratnja ne bi mogla maknuti. Glasom, od 
kojega se tresla pećina, zapita svoje goste, što su i odkuda su. Kad 
mu Odisej odgovori, da su nesretni brodolomci, koji mole za gosto- 
primstvo, kiklop mu se naruga, te pograbi dva najmlađa Grka, 
tresne njima o zemju, speče ih i pojede. Kad se napio ovčjeg mlieka, 
svlada ga san. Odisej i njegovi drugovi od silnoga straha nisu mogli 


* spavati čitavu noć. Sutradan ranom zorom pojede kiklop još dva 


Grka, a onda odtjera svoje ovce na, pašu, ali ne zaboravi, da ulaz 
zatvori golemim kamenom. Pod večer nahrani se opet dvojicom 
Grka, a onda mu Odisej ponudi vina, što ga je donesao sa sobom 
u mješini. Kiklop se od vina opije i u veselu razgovoru reče, da se 
zove Polifem, a lukavi Odisej odgovori: »Ja se zovem ;,Nitko.« 
Nato Polifema svlada jako vino i on zaspi. Tada Odisej -zažari u 
vatri kolac i zabije ga svom snagom Polifemu u oko i osliepi ga. Od 
strašnoga bola div zaurliče, izleti napolje i stane dozivati u pomoć 
svoje drugove. Oni dolete i zapitaju, tko mu je učinio što na žao. 
Polifem odgovori: »Nitko!«, a kiklopi se stanu smijati govoreći: »Pa 
što onda vičeš?« i vrate se u svoje pećine. Kad je sutradan Polifem 
tjerao svoje stado na pašu, pazio je dobro, sjedeći sliep pokraj 
izlaza, da mu ne umakne iz pećine nijedan od Grka. Ali lukavi 
Odisej uputi svoje drugove, da se uhvate svaki izpod jedne ovce, 
a sam. se dade iznieti napolje od najvećeg ovna. Tako'je umakao 
Polifemu, ali je poslije stradao još mnogo na svome putu progonjen 
od kiklopova otca, morskoga boga Poseidona. 

Na otoku Eolu dade bog vjetra i oluje Odiseju na dar mješinu, 


.u kojoj su bili zatvoreni zli vjetrovi. Premda je Odisej na mješinu 


dobro pazio, ipak je njegovi radoznali drugovi jednom prilikom 
otvore, a biesni vjetrovi izlete iz mješine, navale na Odisejeve lađe 
i bace ih daleko s puta. Tako dospiju oni i u zemlju ljudožđera 
Lestrigona, koji unište sve lađe osim Odisejeve i progutaju 
mekoliko njegovih drugova. Onda se Odisej izkrcao na nekom otoku, 
gdje je živjela Kirka, koja je mogla svakoga čovjeka začarati i pre- 
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tvoriti u kakvu životinju. Ona Odisejeve drugove pretvori u krmke; 


ali Odisej se obrani samo liekom, što mu ga je dao bog Hermo. | 


Tada on navali na Kirku mačem u ruci i natjera vješticu, da je 
njegove drugove pretvorila opet u ljude. 

Naskoro se brodolomci namjere na morske vile Sirene, koje su 
čarobnim pjevanjem mamile putnike, i kad su se oni zaustavili, da 
slušaju pjevanje, onda su ih proždirale. Odisej svojim drugovima 
dobro začepi uši, a sebe dade čvrsto privezati uz jarbol, pa je tako 
on sam slušao čarobno pjevanje, dok su njegovi mornari mirno 
veslali i izmakli Sirenama. Onda su se namjerili na opasan vrtlog 
Haribdu, kroz koji su jedva prošli, ali je zato strašna morska neman 
Skila progutala šestoricu mornara. 

Dotle je na otoku Itaci vjerna Odisejeva žena Penelopa 
čekala svoga muža godine i godine. Na dvoru skupilo se mnogo 
uglednih prosaca, koji su ge otimali za njezinu ruku, jer su svi mislili, 
da se Odisej više nikada ne će vratiti. Težko se Penelopa otimala 
proscima, koji su postajali sve drzkiji. Najprije im je obećala, da će 
Se odlučiti za koga će poći onda, kad svrši mrtvački plašt za staroga 
Odisejeva otca Laerta.-Ali ona je danju tkala, a noću parala, dok 
je proscima nije odala nevjerna služavka. Prosci postanu tada još 
drzkiji. Onda Penelopa izjavi, da će čekati samo dotle, dok se 
ne vrati njezin sin Telemah. On je pošao u sviet, da traži otca, a na 
putu ga je. pratila božica Atena, koja se pretvorila u Mentora, 
Odisejeva prijatelja i pouzdanika. Tako je taj božanski Mentor 
. vodio Odisejeva sina i neprestano ga upućivao, što treba raditi. 

Odiseju su dotle izginuli već svi njegovi drugovi i on je ostao 
sam samcat u tuđini. Ipak mu nekako pođe za rukom, da nađe put 
u Itaku. Kad je već krenuo s brodom prema rodnom otoku, opazi 


ga u posljednji čas bog Poseidon, podigne žestoku buru i razbije ' 


mu brod, a Odiseja valovi izbace na neki nepoznati žal. Brodolomac 
se onda sakrije u grmlju, gdje ga svlada san. Probudila ga je tek 
vika i smieh veselih djevojaka. Na žalu je Nausikaja, kraljeva kći, 
ga svojim veselim prijateljicama prala rublje. Kad su djevojke opazile 
u grmlju zablaćenoga neznanca, uplaše se, ali se Nausikaja približi 
ipak njemu ismnjime započne razgovor. Onda ga odvede u dvor svoga 
otca, kralja Alkinoja, koji stranca liepo primi i priredi mu u 
čast gostbu. Za gostbe je pjevač Demodok pjevao o padu Troje 
i o grčkim junacima, a to je Odiseja tako dirnulo, da su ga oblile 
Fuze. Tada on prizna, tko je i što je, a kralj Alkinoj obaspe ga bogatint 
darovima, opremi mu lađu, i on najposlije osvane na svome otoku. 
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Pred njim se na otoku Itaci pojavi najprije božica Atena, 
koja ga svjetova, kako će se riešiti ženinih prosaca. Atena Odiseja 
preruši u staroga prosjaka, a sama ode u Spartu po Telemaha. 
Odisej dođe kao prosjak do svoga dvora, gdje mu se prosci nemi- 
losrdno narugaju. Ali u noći Telemah i Odisej oduzmu proscima 
oružje, a sutradan obeća. Penelopa proscima, da će poći za onoga, 
tko uzmogne nategnuti Odisejev luk. Ali nitko od prosaca, to nije 
mogao. Tada prihvati luk sam prosjak, koji je s prikrajka to sve 
gledao, nategne ga i postrijelja prosce sve do jednoga. Tek tada se 
oda Odisej vjernoj Penelopi i starom otcu Laertu, i poslije toga živilo 
je još dugo i sretno sa svojom obitelju. 


17. Odisej i sin mu Telemah 


k g d i, pošto je uzalud tražio svoga otca 

Bai: sim ra poso bai oku, zap se u polje k vjernomu svinjaru 
Eumeju, gdje se već smjestio Odisej, kojega je božica Atena pretvorila u 
staroga prosjaka, O tome pjeva Homer ovako: 

A u kolibi tad su Odisej i divni svinjar 

U zoru vatru zapaliv pripremali doručak, te su 

Sa čoporima svinja pastire odpremili; u to 

Dođe Telemah, a psi laveždžije glasni oko njeg 

Ne lajuć vijaju repom. Odisej opazi divni 

Pse, gdje vijaju repom, i začuje od nogu tapat. 

Odmah Eumeju on progovori krilate rieči: 

»Eumeju, k tebi sad zacielo prijatelj ide 

Ili poznanik drugi, jer eto ne laju psi ti, 

Nego vijaju repom, i dobro koračanje čujem.« 

Još i ne svrši rieč, kad mili na predvraću sin mu 

Stane, a svinjar skoči u nenadanom čudu, i njemu 

Izpadnu sudi iz ruku, što njima zabavljen bješe 

Žarkasto miešajuć vino. Ususret on mladom gospodaru 

Pođe, ljubne mu glavu i obje krasne mu oči 

I ruke obje mu ljubne, i suza kane mu bujna. 

Kako u ljubavi otac dočekuje dragoga sina, 

Koji mu deseto ljeto iz zemlje je daleke došo, 

'Tako bogolikog tada Telemaha svinjar je divni 

Grlio, ljubio svega, ko iz smrti pobjego da je. 

Stane ga jauk, pa mu progovori Krilate rieči: 
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»Tu li si, sunašce drago, Telemaše! Više niesam 
Mislio vidjeti tebe, E 
Nego diete drago, uniđi, da se veselim 
U srdeu motreći tebe, kad dolaziš baš iz tuđine. 
Na polje često ti ne dolaziš među pastire, 
Već si u gradu vazda, — toliko je duši ti milo 
. Gledati, što li četa prosaca mrzkijeh radi!« 
lem ma , : : 
prosaca, Svinjer mu odmraća. da plaše Ma digi Jed udala za kojega oa 
Tako mu reče i koplje iz ruke mjedeno primi. 
Kameni prag prestupiv Telemah u kolibu uđe, 
A sa stolice otac Odisej se ukloni njemu, 
Al ne da mu Telemah da ustane, nego mu reče: 
»Sjedi, o tuđinče, mi ćemo već u oboru našem 
I drugu stolicu naći; posaditi ima me tkogod.« 
Tako mu reče, i tada Odisej ustupivši sjedne, 
A granja zelenog svinjar Telemahu nastre, odozgo ' 
Postavi runo, i na to Odisejev posadi sin se. 
pr ' X 
jara k moćni & pat ta Jok jod MRA O osjeta i odio sv 
e ive a sori Odiseja napolje i vrati mu pređašnji oblik, 
SAŠK, a Dica še dova e i kaže sinu, da je on njegov otac. Telemah ne 
»Nije, Telemaše, pravo, da preveć se čudiš i diviš 
Svojemu milom otcu, kad ovdje pred tobom stoji! 
Ne će ti drugi više Odisej ovamo doći! 
Evo kakav sam, takav natrpjev se, te se nalutav, 
Iza dvadeset ljeta na postojbinu se vratih. 
Posao to je Atene božice, koja ovakvog 
| Evo učini mene po svojoj volji, — jer može. 
Sada me čini nalik na prosjaka, a sad me opet ' 
Slična čini mladiću, odjevenu odjećom krasnom.« od 
Tako rekavši sjedne Odisej, te se Telemah 
Razplače lijući suze, obujmivši vriednoga otca. . 
I sad snađe njih obojicu želja da plaču; 
Oni plakahu glasno, nemilije nego li ptice 
Orli il jastrebovi krivonokti, kojim su ptiće 
Izvadili seljaci, a ne bjehu još poletari. i 


ču, 5. Preveo prof. Tomo Maretić. 
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18. Polikratov prsten 


Već je starim narodima bilo jasno, da u ovome životu nema 
podpune i savršene sreće, nego da se sretni dani izmjenjuju s nesret- 
nima, kaošto se izmjenjuju dan i noć. Nijedan čovjek ne može reći 
za sebe, da je bio uviek sretan, a i onaj, koga je doista pratila 
liepa sreća na svakom koraku i nije ga dugo vremena ostavljala, 
doživio je najednom nemilu promjenu, jer ga je zadesila vrlo težka 
nesreća. Ima i takvih ljudi, koji se upravo boje prevelike sreće, jer 
slute, da bi se jednoga dana mogla okrenuti u veliko zlo. Tako je 
u starom vieku na otoku Samu, u Egejskom moru, živio grčki 
vladar Polikrat, koji je bio tako sretne ruke, da je u lovu svaka 


njegova strjelica pogodila životinju, svaki je njegov rat svršio sjaj- 


mom pobjedom, svaki dan donesao mu novo veselje, a bogatstvo mu 
se postojano umnožavalo i nije imao već gdje spremati zlato, srebro 
i dragulje. To su svi ljudi vidjeli, tome se čudili i o toj neobičnoj 
Polikratovoj sreći mnogo pričali. Bilo je ljudi, koji su mu zavidjeli, 
ali bilo je i mudrijih i izkusnijih, koji su ga žalili. Neki su mu stali 
već proricati u skoro vrieme veliku nesreću. Najviše se za Poli- 
krata pobojao njegov vjerni i iskreni prijatelj Amazis, egipatski 
kralj. Amazis je dugo.razmišljao, kako će pomoći svomu drugu, i 
najposlije odluči; da mu što prije pošalje sam kakvu nesreću, kad 
mu već ona ne će da dođe dobre volje. I napiše mu u pismu ovo: 

»Dragi moj Polikrate! Tako te volim, da se upravo bojim pre- 
velike tvoje sreće. Bilo bi, držim, bolje, da ti se dešava onako kao 
i nama drugima: jedan smo dan sretni i veseli, drugi dan nesretni 


“i žalostni. Bojim se, Polikrate, da ne ćeš dobro proći, a to bi mene, 


koji te tako volim, jako raztužilo. Zato, eto, poručujem ti, da učiniš > 
ovo, što ću ti kazati. Nađi u svom dvoru nešto, što jako voliš, što 
voliš više nego išta drugo i zbog čega bi te snašla najveća žalost 
i nesreća, kad bi ostao bez toga predmeta. I baci to od sebe tako, 
da se ne će moći više nikada naći. Pozdravlja te tvoj Amazis!« 
Kad je Polikrat pročitao Amazisovo pismo, zamislio se i pri- 
znao, da njegov prijatelj govori istinu. Zato je wsvom dvoru dugo 
vremena pretraživao mnogobrojne dragulje i druge vriedne stvari, 
dok nije došao do predivnog zlatnog prstena s velikim zelenim 
smaragdom i rekao: »Ništa mi nije tako milo kao ovaj prsten.« Onda 
naredi, da se. opremi njegov brod. Ukrca se sa svojim dvoranima i 
dađe veslati daleko ha morsku pučinu. Kad su se našli usred širo- 
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koga mora, odkuda se nije moglo dogledati nikakvo kopno, uzme 
“s prsta dragocjen prsten, poljubi ga i spusti u valove, Dvorani i 
mornari neobično su se tome čudili, ali ne rekoše ništa, jer je kralj, 
plakao. Poslije toga vratili su se svi kući. I tako je prošlo nekoliko 
dana, kad se najednom u dvoru prijavi neki stari ribar, koji je nosio: 
u ruci veliku i krasnu ribu. Ribar reče Polikratu ovo: »Gospodaru,. 
ja lovim ribe već petdeset godina, ali ovako divne i velike ribe nisam. 
ulovio još nikada. Pomislio sam, da je svakako moram donieti tebi 
- na dar«. Polikrat dobromu starcu liepo zahvali i dade ribu kuharu,. 
neka je priredi za ručak. Ali kad ribu razpore, nađu u njoj Poli- 
kratov prsten. Kuhar veselo uleti u gospodarevu dvoranu i sav sre- 
tan poviče: »Gospodaru, eto, što nađoh u ribi!« Polikrat se međutim. 
nije nimalo razveselio, nego je odmah pisao Amazisu, kako ga sreća 
i dalje prati i napastuje. Egipatski kralj odkaže nato Polikratu pri- 
-jateljstvo, jer je držao, da se ni od koga ne može odvratiti njegova. 
Sudbina, a bilo bi mu ipak težko, kad bi čuo, da se njegovu prija- 
telju dogodilo kakvo zlo. Nije prošlo mnogo vremena, a Polikrata. 
zadesi težka nesreća. Pozvao ga u Malu Aziju u goste neki perzijski 
vojvoda, a kad je on onamo stigao, dao ga vojvoda razapeti na križ. 


19. Kralj Mida 

U Frigiji u Maloj Aziji bio je kralj, koji se zvao Mida. 
Kako je bio vrlo bogat, moćan i ugledan, držali su i neki bo govi, 
da se smiju s njime družiti, posjećivali su ga i na njegovu se dvoru 
gostili. Kralju je bilo vrlo drago, što bogovi vole njegovo družtvo. Bio 
je izvanredno sretan i ponosan, kad bi se god iznenada. kao sjajne i 
divne pojave stvorili u njegovoj dvorani, i sve bi činio, da ih što 
ljepše počasti i razveseli. Bogovima bijaše u njegovu družtvu vrlo: 
ugodno, pa su ga zato voljeli. I najposlije rekne Dionis svojim 
drugovima, kad su nekoga dana ostavili Midin dvor, ovako: »Ovoga. 
bismo čovjeka morali nagraditi onako, kako to mogu samo bogovi«. 
Ostali bogovi odgovore: »I mi se s time slažemo. Ali što da mu uči- 
nimo?« Dionis će na to: »Najbolje je, da nam on sam kaže, što želi«. 
Ali bog Pan prigovori tome, jer da su čovječje želje nerazumne. 
U čovjeku se rađaju uviek lude želje, pa bi tako mogao i Mida 
poželjeti nešto ludo. Ali Dionis je kralja branio: »Mida je razuman: 
čovjek, i njegove želje ne će biti lude«. ' 

Kad su se bogovi sastali opet kod Miđe, progovori poslije ručka. 
Dionis frigijskom kralju ovako: »Prijatelju, doista je liepo, što nas: 
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toliko častiš i toliko se oko nas trudiš. Sad je došao red i na nas, , 
da ti učinimo neko veselje. Reci, Mido, što želiš od nas.« 

Mida digne ruke u vis kao da se moli: »Veliki i moćni bogovi! 
Molim vas, učinite to, da se u zlato pretvori sve, čega se taknem«. 

"»Neka ti bude«, rekoše bogovi i odoše. : 

Mida je stao odmah dirati sve, što je bilo u njegovoj blizini, i 
veselio se, što se sve pretvaralo u zlato: mač, koplje, štit, stolice,. 
kreveti i drugi predmeti. Bio je presretan. Koliko zlata! Brzo je 
izišao napolje i taknuo svaki kamen na putu, a za njim su išle 
sluge s velikim košarama i kupili zlato i nosili u dvor, »Gospodaru!«, 
rekoše sluge, »ti si najsretniji čovjek, što ga je ikada bilo. Dvorane 
su ti krcate zlatom kao vreće brašnom«. »Još, još«, odgovarao je 
lakomo Mida i pretvarao u zlato kamenje, piesak, cvjeće i drveće. 
Već se od tolikog rada umorio i najposlije ogladnio. »A sada mi 
donesite ručak«, rekne slugama, »pa ćemo poslije ručka odmah na- 
staviti posao«. Sluge donesoše najprije veliku zdjelu, punu sladkih 
bresaka i trešanja. Kralj dohvati odmah najbližu breskvu, ali osjeti, 
da je vrlo težka i tvrda, jer se pretvorila u zlato. On se veselo na-, 
smije i pruži i taj zlatni komad dvoraninu, da ga odnese u riznicu. > 
Onda uzme trešnju, ali i ona se pretvori u zlato. Dvorani su govo- 


orili: »Gospodaru, od tebe sretnijega čovjeka doista nema! Koliko 


imaš zlata! Koliko imaš zlata!« »Imam ga mnogo«, odgovori Mida, 
»ali sada bih se htio najprije najesti«. I opet se pretvori u zlato 
svaka breskva i svaka trešnja i svaki kolač. Uplašio se kralj, jer 
nije mogao jesti. »Gospodaru, divili su se dvorani, sve će se: 
oko, tebe pretvoriti u zlato, nitko ti ne će biti ravan«. Ali Mida, za- 
plače kao malo diete: »Nosite to zlato, da ga ne vidim!... Gladan 
Fam... Umriet ću od glada... Što da učinim, o veliki bogo- 
vi?...« Onda digne uvis ruke i zavapi: »Bezsmrtni bogovi! 


Pomozite mi, o bezsmrtni bogovi!« 


I začuje se najednom u zraku veliki smieh. Mida prepozna. 
odmah, da se to smiju njegovi božanski prijatelji. Tada začuje glas: 


boga Dionisa: »Baci sve zlato u rieku, da ga odnese u more, i opet. 


će biti sve u redu!« “ 
Mida naloži slugama, da to učine, i tek onda, kada je zlata ne- 


stalo, mogao se dobro najesti. Tada je rekao:»Sada sam opet sretan.« 


Mida je doživio još jednom težko razočaranje, ovaj put zato, 


Z što je bio uvjeren, da je vrlo mudar i da smije o svemu reći svoj 
Sud. Davao je mišljenje i o stvarima, u koje se razumio vrlo malo; 
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ma pr. o glasbi, pjevanju i sviranju. Tako je bio pozvan od bogova, 
«da sudi u glasbenom natjecanju između Apolona isatira Mar. 
sije. Apolon je bio bog umjetnosti, pjesničtva i glasbe, pa zato 
nitko nije znao tako divno svirati na liri kao on. Marsija, koji je 
imao kao i drugi satiri jarčeva ušesa, rep i noge, svirao je tako 
rđavo, da su se svi smijali. Ali kralj Mida dosudi ipak Marsiju prvu 
nagradu. Apolon mu se zato ljuto osvetio. Kad je neko jutro došao 
u Midinu sobu sluga, da mu uredi bradu i kosu, začudi se, što su 
Hraljeve uši nešto duže nego obično i na njima su dlake. Nije se 
usudio, da o tome što prozbori, nego je šutio, misleći da se možda 
samo vara. Ali idući dan opazi, da su kraljeve uši još duže i na 
njima ima još više dlaka. I tako je bivalo svaki dan, dok nisu izrasla 
prava magareća ušesa. Tek tada usudi se sluga reći kralju, što se 
«dogodilo, jer on to nije opazio. Mida se pogleda u ogledalo i udari 
u plač. Onda naloži sluzi strogo, neka o tome ne kazuje nikomu ništa. 
Sluga je doista šutio, i tako su prolazili dani, ali muka je bila ne 
govoriti nikomu ništa o ovako neobičnom događaju. Što je dulje 
išutio, to ga je hvatala veća muka. Najposlije nije mogao više podno- 
siti, nego izkopa u vrtu jamu, u nju sakrije svoju glavu i prošapće: 
»U kralja Mide magareća ušesa«: Jamu brzo zatrpa i pobjegne, ali 
bilo mu je sada mnogo lakše. Bio je uvjeren, da nije učinio ništa 
protiv kraljeve zapoviedi, jer nije odao nikomu, što se dogođilo. Ali 
mekoga jutra prolazeći vrtom čuje neko šaputanje. Stane. Trava, 
koja je izrasla nad jamom, šapuće: »U kralja Mide magareća 
ušesa.« Vjetar je to šaputanje raznesao na sve strane i naskoro su 
svi ljudi govorili: »U kralja Mide magareća ušesa«. 


20. Historičar Herodot o maratonskom boju 


Grčki historičar Herodot, koji je živio u Ateni u Periklovo doba, t. j. oko 
sredine petoga stoljeća, opisao je ratova Grka i Perzijanaca. O boju na 
Maratonskom polju g. 490. priča ovako: 

Kod Maratona atenski zapovjednici razišli su se u mišlje- 
nju Jedni su se protivili tomu, da se Atenjani upuste u borbu, jer 
ih je bilo premalo, da bi se mogli s velikom perzijskom vojskom 
uspješno boriti. Drugi, među kojima bijaše i Miltiad, bili su 
za boj. Većina dakle zapovjednika, od njih desetorice, bili su protiv 
borbe, jer su se bojali. Odlučan glas imao je jedanaesti, t. j. vrhovni 
vojvoda, koji je između njih izabran bobom (grahom). Tada je 
“vrhovni vojvoda bio Kalimah. K njemu dođe Miltiad te mu pro- 
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govori ovako: »Do tebe je sada, Kalimaše, da Atenu ili zarobiš ili 


\ oslobodiš, pa da ostaviš uspomenu za čitav ljudski viek. Sada su, eto, 


Atenjani u najvećoj opasnosti, odkad ih ima. Ako se naime Perzijan- 
cima pokore, odlučeno je, što će im se dogoditi. Bit će robovi Per- 
zijanaca. A ako ovaj grad pobiedi, može biti prvi od svih helenskih 
gradova. Kako se to može dogoditi i kako baš tebi pripada odluka u 
tome pitanju, tebi ću, eto, sada kazati. Nas se desetorica zapovjed- 
nika razilazimo u mišljenju: jedni su za boj, a drugi se protive. 
Ako se brzo ne pobijemo, bojim se, da će kakva velika nesloga po- 
tresti mišljenjem atenskih građana, u njih će ući strah, pa će pri- 
stati uz Perzijance. Ako se pobijemo, dok još ne uđe u Atenjane 


. nesloga i razdor, i ako su nam bogovi skloni, možemo u boju po- 


biediti. To, dakle, sve sada stoji do tebe i sve zavisi o tebi. Ako 
pristaneš uz moje mišljenje, domovina će ti biti slobodna i prvi“ 


. grad u Heladi. Ako prihvatiš mišljenje onih drugih, koji su protiv > 


boja, onda će se dakako dogoditi sve drugčije, nego što sam kazao«. 
Tim je riečima Miltiad zadobio. Kalimaha. A kad je pridošao 
njegov glas, bilo je odlučeno, da se biju. Onda se stanu Atenjani 
ovako postavljati za boj: desnome je krilu bio na čelu Kalimah, do 
njega je bila sredina atenske vojske, a na lievom su krilu bili napo- 
kon Platejani. Pa kad su se oni takona Maratonskom polju po- 
stavili u bojne redove, bio je njihov bojni red dug kao i perzijski, ali 
zato u sredini atenske vojske bijaše malo ljudi, i tu je bojni red bio 
najslabiji, ali obadva su krila svojim brojem bila dosta jaka. 

; Pošto su se postavili u redove, a i žrtve bijahu povoljne, tada 
Atenjani, kako je dan znak za boj, pojure na barbare. Videći Per- 
zijanci, gdje Atenjani jure, stanu se spremati, da ih dočekaju, ali po- 
misle, da su Atenjani mahniti, i to veoma jako, kad u tako malonz 
broju jure na njih, a sve bez konjanika i strjelaca. Tako su mislili 
barbari. Ali Atenjani, kad se izbliza sukobe s barbarima, pobiju 
se junački. Oni su prvi od sviju Helena, za koje, mi znamo, navalili 
na Perzijance, a dotle je Helenima bila strahota i čuti perzijsko ime. 
Boj na Maratonu trajao je dulje vremena. U sredini bojnoga reda, 
gdje su bili jači Perzijanci, bijahu doduše barbari pobjednici. A. po- 
što su tu barbari pobiedili, provale napried i nagnu u potjeru za 
razbijenom sredinom atenske vojske. Ali u isti mah na desnom i lie- 


vom krilu pobiede Atenjani i Platejani. A kad su pobieđili, puste 


barbarska razbijena krila, da bježe, a oni sami svoja pobjednička | 
krila sastave i iza leđa zatvore perzijsku sredinu, koja je pojurila 


158 


mapried. Videći Perzijanci, da su im Grci za leđima, zapadnu u za- 
bunu i metež i nagnu bježati na sve strane, a Atenjani udare za, 
njima siekući ih, dok barbari nisu došli do mora, gdje stanu hvatati 
svoje brodove. 

(Po prievođu profesora Augusta Mušić a) 


21. Kako je Sokrat radio 


Mudrost i plemenitost filozofa Sokrata pročula se brzo po či- 
tavu gradu Ateni. Svi su mu se divili, jer je njegov govor bio 
neobično oštrouman. Revnost mladih Atenjana u slušanju toga 
mudraca bijaše izvanredna. Oni su ostavljali i svoje zabave, samo 
da ga mogu čuti. To je radioi Alkibiad, jedan od najobjestni- 
jih i najrazmaženijih mladih ljudi. Filozof ga ipak nije štedio, već 
je nastojao, da njegovu neobuzdanost dovede do razuma. Kad se 
Alkibiad nekoga dana podičio svojim bogatstvom i stao nabrajati 
svoje posjede, povede ga Sokrat do zemljovida i zapita, gdje leži 
Atika. Ona je na zemljovidu zauzimala malo mjestance, da se jedva 
vidjelo. Alkibiad je ipak nađe. Onda mu rekne mudrac, neka pokaže 
i svoja imanja. »To se ne može na ovako malom prostoru«, bijaše 
odgovor. »Dakle ono, čime se ponosiš, ne može se naći ni na zemljo- 
vidu. A što je to tek prema Grčkoj, što je Grčka prema Evropi, što 
.je ova prema Zemlji, a Zemlja prema Svemiru!« ; 

Ali mladi Atenjani bijahu u to doba zasliepljeni odveć slavom 
Miltiada, Temistokla i Perikla, pa su i oni težili za vođećim mje- 
stom u državi, uvjereni, da suzatoi sposobni. Neki mladić, po 
imenu Glaukon, koji je imao tek 20 godina, zabio si je u glavu, 
da mora doći u upravno vieće. Kad je Glaukona sreo na ulici Sokrat, 
zapodjene s njime odmah razgovor. 

»Dobar dan, Glaukone!« 

»Dobar dan, Sokrate«, odgovori mladić ponosno kao da je već 
član upravnog vieća, 

»Ti dakle želiš upravljati republikom 7« 

»Razumije se samo sobom«, odgovori opet ponosni mladić kao 
da je tim pitanjem uvrieđen. Nato će Sokrat ovako: 

»Nema doista bolje i mudrije namjere od tvoje. Ti mi se uobće 
sviđaš, jer vidim, da si razuman. Ti naime, ako uspiješ, možeš učiniti 
mnogo dobra. Koristit ćeš svojim prijateljima, podignut ćeš svoju 
kuću i, što je najvažnije, proširit ćeš granice svojoj domovini. O tebi 





159 


ne će govoriti samo Atena, nego sva Grčka, a tvoje će ime doprieti 
možda ido stranih naroda. Najposlije, svatko će teštovati i slaviti«., 

Te su se rieči mladom čovjeku silno svidjele, i oni su nastavili 
razgovor. Sokrat. će dalje: 

»Budući da želiš biti od svih uvažavan i poštovan, jasno je, da 
Kkaniš raditi za obće dobra«. 

»Svakako«, odgovori Glaukon. 

»Kaži mi dakle, koja je prva usluga, što je namjeravaš učiniti 
državi ?« | 

Kako Glaukon nije znao, što bi odgovorio, Sokrat nastavi: 

»Nema sumnje, da je želiš učiniti bogatom«. 

»Razumije se samo sobom«, odgovori mladić. 

»Ja nimalo ne sumnjam, Glaukone, da ti znaš vrlo dobro, u 
čemu se sastoje prihodi atenske države i koliko oni iznose. To si ti 
jamačno dobro proučio, da možeš, ako državi jedno vrelo prihoda 
odpadne, nadomjestiti ga drugim«. : 

»Kunem ti se, Sokrate, da na to nisam nikada mislio». 

“»Onda mi kaži barem, koji su izdatci, što ih ima republika, jer 
ti znaš, kako je važno čuvati suvišak«. ' 

»Priznajem ti, da u tu stvar nisam upućen kao ni u ostale«. 

»Onda si možda odgodio na neodređeno vrieme osnovu, kako bi 
republiku obogatio, jer sada nije moguće, da to učiniš, kad ne znaš 
njezine prihode i izdatke«. 

»Ali«, stane se braniti Glaukon, »ima za to i drugih sredstava, 
koja si ti premučao. Državu možeš obogatiti i pobjeđivanjem 
neprijatelja«. 

»Pravo kažeš«, odobri Sokrat, »to je vrlo dobra i pametna 
misao. Doista, treba ratovati i pobjeđivati i neprijatelju otimati 
Plien. Da pobiediš neprijatelja, treba da budeš jači, drugčije sea 
izvrgavaš opasnosti, da ćeš sam biti pobieđen. Ali tko govori o tome, 


da će poduzeti rat, mora poznavati jakost jedne i druge strane, pa 


ako je jači, da smjelo naviesti rat, a ako je slabiji, da odvraća svoj 
narod od borbe. Poznaš li ti jakost naše republike na kopnu i moru, 
Poznaš li ti snagu našega neprijatelja? Imaš li o tome pismene 


. podatke? Jako ćeš mi ugoditi, ako mi ih pokažeš«. 


»Ja nemam takvih podataka«, uplaši se Glaukon. 
»Sada vidim, primieti Sokrat, da ne ćemo skoro voditi rata, 


ako tebi povjerimo vladu«. 
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Tako je tekao razgovor i o drugim stvarima, i mladić je poka- 
zao, da je u svemu podpuna neznalica. Sokrat ga je naveo na to, da 
spozna, kako su-smiešni oni, koji hoće na vladu, a za to nemaju 
spreme. . 

To je, eto, jedan primjer, da se vidi, kakvom se metodom služio 
Sokrat. Ali on je navukao na sebe ovakvim svojim radom i veliku 
mržnju građana, koji ne vole, da im se govori istina. Obtužili su ga, 
da kvari mladež i ruši vjeru u bogove. Sokrat je pao kao žrtva za- 
visti i zlobe svojih sugrađana. On nije napisao ništa, ali njegovu 
nauku poznamo iz djela njegovih učenika, od kojih je najslavniji 
Platon. 


22. Tukidid opisuje kugu u Ateni 


Najveći grčki historičar, Tukidid, napisao je poviest Peloponeskog rata, 
koji je započeo g. 431. i svršio g. 404, padom Atene. U početku toga rata po- 
rodila se u Ateni kuga, od koje je pomrla sva sila ljudi, a među njima i Pe- 
riklo. Tukidid opisuje i tu strašnu bolest, koju je sam jedva prebolio. 


Kuga, kako se pripovieda, pojavila se najprije u Etiopiji. 


s one (južne) strane Egipta, a onda je. sišla i u Egipat i Libiju i u 
mnoge zemlje perzijskog kralja. No u grad atenski provalila je kuga 
iznenada. Najprije je spopala ljuđe u luci Pireju, pa se zato i 
govorilo, da su Spartanci otrovali cisternu. Ali skoro dođe ona i u 
gornji grad, gdje je još mnogo više svieta umiralo. Neka o toj 
bolesti, odkud se ona po svoj prilici porodila, i o njezinim uzrocima 
svaki govori, kako misli, bio liečnik ili ne bio, — ja ću samo pripo- 
viedati, kako se ona pojavila, te ću je opisati tako, da sudeći 
po tome čovjek o njoj zna toliko, da bi je, ako se kad i opet pojavi, 
prepoznao; jer ja sam je i sam ns i vidio na svoje oči, kako 
drugi boluju i umiru. 
Ta je naime godina, koko su svi priznali, bila baš osobito sliva. 
Ali tada je najednom zdrave ljude spopala jaka vrućina i u glavi 
rumenilo i u očima vatruština. Unutrašnje dielove, grloi jezik, odmah 
je podbijala krv, te je dah neobično zaudarao. Onda su ljudi počeli 
kihati i kašljati. Za malo vremena silazila je muka u prsa, i to uz jak 
kašalj. A kad bi sjela na želudac, prevrnula bi ga. Tada bi nastalo 
svakojako čiščenje žuči, koliko su mu god imena liečnici nadjenuli, 
i to s velikim bolovima. Većinu je bolestnika napalo prazno povra- 
ćanje zadavajući jake grčeve, koji su kod nekih skoro, a kod drugih 
poslije duljega vremena popustili. Izvana tielo nije bilo baš jako 
vruće ni bliedo, već je bilo crvenkasto i plavkasto i mjehurićima 1 
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Prištevima osuto. Ali iznutra je bila tolika vatruština, te ljudi nisu 
mogli podnieti, da se pokriju ni sasvim tankim haljinama i kopre- 
nama, niti išta drugo, već samo da su goli, a najradije bi sami 
poskakali u hladnu vodu; a to'su mnogi, na koje nitko nije pazio, i 
učinili, te su skočili u bunar, — tako ih je neprestana i strašna žeđa 
morila. I bilo je svejedno, pije li ge više ili manje. A nemir i nesa- 
nica trajali su postojano. Ali tielo nije ginulo, dok se god bolest 


* držala, već se preko očekivanja nevolji otimalo. I tako je većina tek 
. devetoga ili desetoga dana umirala od unutrašnje vrućine, premda 


su još na prvi pogled bili dosta jaki; ili ako su još ostajali na životu, 
Silazila je bolest u utrobu, i onda bi se pravili veliki prištevi, pa bi 


navalio jak proljev, radi kojega je većina poslije od slabosti pogibala. 
Jer zlo je prolazilo kroz cielo tielo, počevši odozgor u glavi, gdje se 


najprije uvriežilo, pa ako se tko iz najgorega izvukao, pokazivalo se 
to tako, da je zlo zahvatilo krajnje udove: udarilo je naime u prste 
na rukama i nogama, te su mnogi ostali bez njih, a gdjekoji i bez 
očiju. Gdjekoji su opet, kad su se pridigli za čas, bili zaboravili baš 
Sve, te nisu znali, kako se zovu, i nisu poznali ni sami sebe ni svojih 
rođaka; razum im se sasvim pomračio. 

Da se kuga pokazala strašnija, nego što se može opisati, to 
se vidjelo po tome, što je. uobće pojedinoga spopadala jače, nego što 
je čovječja priroda podnosila. Ptice i četveronožne životinje, koje. 


mrtva tjelesa žđeru, nisu k mrtvima — a bilo je mnogo nepokopanih 


— išle ni blizu, ili ako su ih okusile, pogibale bi same. Takvih je 
ptica očigledno nestalo, te ih nisi mogao vidjeti ni drugdje, ni oko : 


,samih mrtvaca. A još se više to opažalo kod pasa, jer žive u družtvu 


S ljudima. 


(Po prievodu profesora Stjepana Senca) 


Rimljani 
| 23. Požar Rima 


Dogodi se nesreća — ne zna se, da li po slučaju ili carevom 


. zlobom, jer pisci pripoviedaju obadvoje —, ali teža i strašnija od 


Svih nesreća, što ih je dotada gradu Rimu zadao požar. Buknuo je 


Jakić: Poviest staroga vijeka Na: 11 
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u onom dielu cirkusa, koji je Platinskom brežuljku na domaku. 
Tu planu vatra u daščarama, gdje je bilo svakakve robe, koja pla- 


men samo podjaruje; i mahom osili vatra, a vjetar je razpiri te . 


zahvati cirkus, kako je bio dug; onda se vatra razširi dalje; jer ne 
bijaše ni kuća ogradom ograđenih, ni hramova zidom opasanih, ni 


druge kakve obrane. Brzo se razširi požar najprije po dolu, zatim , 


“se stane dizati na visine, pa onda opet pustošiti nizine, a bio je brži 
od svake pomoći, osobito zato, što je grad imao tiesne i krivudaste 
ulice i goleme hrpe kuća; ta takav je bio stari Rim. Pa još k tomu 
pomisli, čovječe, jauk prestrašenih žena, nemoćne starce i nejaku 
. djecu, pa one, što su gledali spasiti sebe ili druge; dok bi bolestne 
“vukli sa sobom ili čekali, svud bi smetali, jedni postajkivanjem, drugi 
žurbom, i često, dok .bi se natrag obazreli, zaokupio bi ih požar sa 
strane ili sprieda; ili kad bi izišli na bližnje mjesto, našli bi se — ta 
i to je mjesto vatra zahvatila — u istoj nevolji, a mislili su, da je 
daleko od njih. Najposlije, ne znajući čega bi se klonili, kuda li 
krenuli, napune ceste, polegnu po poljima. Neki izginuše — a mogli 
su se izbaviti. Mrogi su izgubili sav svoj: imutak, pa i svagdašnji 
kruh, a drugi opet propadoše iz ljubavi k svojima, koje ipak nijesu 
mogli spasiti. I nitko se nije usudio vatru zaustaviti, jer su se mnogi 
često grozili i niesu dali gasiti, a drugi opet na očigled bacali upalje- 
“ne zublje i u sav glas vikali, da im je to netko naložio, bilo zato da 
mogu slobodnije pljačkati, ili doista na nečiju zapovied. 

Car Neron boravio je u to vrieme u Anciju i nije se vratio u 
.Rim sve dotle, dok se vatra nije primakla njegovu dvoru. Ali opet 
nije se dala ustaviti, te je i dvor i sve naokolo progutala. Na utjehu 
narodu, što je ostao bez kuće i kućišta, otvori car svoje vrtove i 
ponačini na brzu ruku kolibe, kamo će se zakloniti kukavni sviet. 
Dovedoše iz bližnjih gradića suđa, a ciena se žitu snizi čak na tri 


sesterca. Ako je to i bilo narodu na korist, opet promaši cilj, jer se | 


pronio glas, da se upravo u onaj čas, kad je grad gorio, popeo car 
na pozornicu u svojoj kući i pjevao kao kakav glumac o požaru 
Troje, uzpoređujući ovu sada nesreću s onom starodavnom. 

Tek se šesti dan zaustavi požar podno brda Eskvilina, poslije 
kako su porušili sve kuće nadaleko i naširoko, eda bi se to plameno 
more svud namjerilo na zemlju i pusto rekao bih nebo. Ali istom što 
ih minu strah, bane vatra iznova i još jače. Vatra trže opet bjesniti, 
ali ovaj put više po prostranim i praznim mjestima, i stoga je sada 
izginulo manje ljudi. Hramovi božji i triemovi, što su bili ljudima za 
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godnost, naširoko propadoše. I još su se gori glasi pronosili o tom 
ožaru, jer se činilo, da se Neron želi proslaviti tako, da će osnovati 
lovi grad i svojim ga imenom prozvati. Ta Rim se dieli u 14 kotara, 
od njih samo 4 stajahu čitava, tri se do temelja srušiše, dok u 
mo Y ostalih osta kućama samo po koji prag, a bile su ruševne i 
apola izgorjele. 

Uostalom Neron se okoristi nesrećom rodnoga grada svoga i 
agradi palaču, u kojoj ne će toliko biti začudo drago kamenje i. 
lato — ta to je već prije bilo obično i radi razkoši poznato —, ko- 
iko će u toj palači biti polja, jezera i ovdje šume, ondje otvorena 
mjesta i daleki vidici; a izumili su to i izveli graditelji Sever i Celer, 

kojih je bilo dara i smionosti, da kušaju i ono, što je priroda 
akratila, i da se poigraju silnim carevim blagom. 


(Po prievođu prof. Kolomana Raca) 


24. Smrt Plinija Starijega - 
Rimski pisac Plinije Stariji umro je g. 79. poslije Isusova rođenja, i to 
ža. provale vulkana Vezuva. O tome piše Plinije Mlađi, njegov. sinovac, svome 
rijatelju, historičaru Tacitu, ovo zanimljivo pismo: 
Tražiš, da ti opišem smrt svoga ujaka, kako bi je ti, dragi 
prijatelju, mogao što vjernije izpripovjediti potomstvu. Hvala ti! 
idim, ako ti prodičiš njegovu smrt, slava će mu biti neumrla. 

Bio je moj ujak u Mizenu (blizu Napulja) i sam glavom za- 
joviedao rimskim brodovljem. Dne 24. kolovoza, oko sedme ure, 
ekne mu moja majka, da se vidi oblak neobične veličine i oblika. 
In se baš nasunčao, zatim mrzlo okupao, legao, naručao se, i zaronio 
knjigu. Odmah zatraži obuću i popne se na mjesto, odakle se to 
udo moglo najljepše vidjeti. Dizao se oblak — gledajući izdaleka 
isi znao, s kojega brda; poslije se doznalo, da je to Vezuv. Bio je 
blak većma sličan piniji, nego ikojem drugom drvetu. Propeo 
5 uvis kao izvanredno visok panj i izpružio nekoliko grana, dakako 
koga, što ga je izbacila jaka sila, a kad je sila malaksala, zapeo 
blak u uzduhu, štoviše razišao se u šir. Takav upravo oblik ima 
nija. Sad bijaše oblak sasvim biel, a sad mrk i prljav, kako bi već 
4 sobom digao zemlju i pepeo. Mojemu ujaku, kao učenu čovjeku, 
“O se učini znamenito i vriedno, da se izbliza promotri. Dade on opre- 
liti lađu brzicu; ponudi meni, da i ja idem s njime, ako me je 
Volja. Ja odvratih, da volim učiti, a slučajno mi je sam zadao, što ću 
Bisati. On na vrata, a to stigne pismo od Rektine Taskove: 
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164.“ E 
legne na nju, pa opet i opet zaište i gucne hladne vode. Zatim natje- 
raju žestoki plamenovi i vonj sumpora sve ljude u bieg. Pozovu i. 
pjega. Opirući se o dva roba pridigne se i odmah se sruši, jer mu je | 
tako se ja domišljam — odviše gust dim spriečio dah i zatvorio , 
lušnik, koji mu je od prirode i onako bio slab, uzan i često sipljiv. 
ad opet zabieli dan, nađu njegovo tielo čitavo i pokrito onako, 
ako je već bio odjeven. Položaj je tiela više bio sličan na čovjeka, 
kOji spava, nego na mrtvaca. Dotle smo ja i majka bili u Mizenu. Ali 
o se tiče više poviesti, pa i nisi htio čuti drugo, nego samo 
jakov svršetak. Dakle ću završiti. Jedno ću nadodati: prošao sam 
Eve, kod čega sam bio i što sam odmah, dok se još najviše istina 
kazuje, čuo. Ti izvadi najpotrebnije. Drugo je pisati pismo, drugo 
poviest; drugo prijatelju, drugo svima. Zdravo! 


koja se prepala od opasnosti, što joj je prietila; njezin je, naime, 
dvorac ležao podno Vezuva, a nije bilo spasa, nego samo lađom, 
Molila ga je, da je izbavi od tolike opasnosti. On opremi četveroredne. 
lađe i sam se ukrca; nije mislio donieti pomoć samo Rektini, nego i 
mnogim drugima. Tako 'on pohita onamo, odakle drugi bježe. Ravno. 
jedri, ravno krmi u opasnost. Bez straha kazuje i bilježi sebi na, 
papir, kako je okom uhvatio, svaki kret, svaki oblik nesreće. Već se: 
sipa na lađe pepeo; što oni bliže, to topliji i gušći; već pada i plo- 
vućac, pa crno, opaljeno i od vatre zdrobljeno kamenje. Od toga se: 
svega stvori iznenada u moru plitćina i ne možeš napried. Malo se 
moj ujak zamisli: bi li udario natrag? Onda kormilaru, koji ga/ je: 
“nagovarao, neka to učini, odgovori: »Sreća pomaže junaku. Kreni k. 
Pomponianu!« Bio je taj njegov prijatelju gradiću Stabiju. 
Pomponian je.već ukrcao svoju robu u lađe, premda se još nije pri- 
micala opasnost, ali bijaše na pomolu, a kad je opasnost stala rasti, 
bila je već sasvim blizu. Tako Pomponian mišljaše pobjeći, čim se 
umiri protivan vjetar. S tim se baš vjetrom doveze moj ujak i ogrli / ; Ke iq: $ ' 
prestravljena prijatelja i stane ga tješiti i bodriti. Dađe se odnieti ik. arka  ebiie imaeik salome m oni s to 
u kupke, ne bi li ovakvom nebrigom ublažio strah svoga prijatelja. ME atonna. žetva: 4 kako o % bijahu P (Loma 
 Okupavši se, legne, ruča veselo, ili — a to je jednako veliko — BB. / d ose: ad iden nga “aa a : ti ajs “a 
vladao se kao da je veseo. Uto u gori Vezuvu sine na više mjesta g a <“ rina mu ota a Ma gb jom ka ka she gebe naa I 
izvanredno širok plamenina visini planu silni požari. Sjaj i svjetlost. ME čom Ra aje zajed d . nokta akta sdtilecra + 
još su se više izticali u noćnome mraku. Da bi umirio uplašene, kaže Dee . , Koj 
im ujak, da su seljaci ostavili u strahu na planini oganj, pa tako Bi. ž Sa ' naiadac:i E an 
sada gore napušteni zaseoci. Onda otiđe na počinak, usne pravim aaa ee a anka kd s eka pokraj 
zdravim snom. Ta njegov su dah, koji mu je zbog omašnoga tiela M" tar grad a . i iko Sr n vlenta Kotta ii to : dea 
bio teži i glasniji, čuli ljudi, koji bijahu pred vratima. Ali dvorište (i |, .. "ora sja rak kak Narad agre 
iž kojega se išlo u stan, već natrpa pepeo i izmiešani plovućac tako B oh SE . . : pl h i d : dst i k oni 
visoko, da ujaku ne bi bilo izlaza, da je ostao dulje u sobi. Probude [B- pre SaD WI io a daa inje A > gti ane iona 
ga i on iziđe k Pomponianu i drugima, koji su bdjeli. Posavjetuje ra a jeca daska ran amo SRB S Inna. Pomno Mime | 
bi li ostali u kući ili vani lunjali, jer od čestih i silnih podzemni e ieakeh e. jaa : 
udaraca ljuljala se sva kuća, va i tamo. Pod vedrim su se nebom [i _ ia inje okolicu me se a atara .. a o Min c. 
opet bojali, jer je padao plovućac, premda lak i šupljikav. Stave S bo a šESe na spe . gora eo nja saank; ki 
na glavu jastuke i stegnu ih plahtama ;to im je bila obrana od onoga m. m: Mai . . kak srijećiito : mori o. pm sa saa bali “i 
kamenja i pepela, što je padalo. Već je drugdje bio dan, ondje bija? mižvo. &j nupejssv, 2 spulvosa kamueni SASKA: Jo: provala | 
šmrskala i sasula na čitavu okolicu, a komadi su bili gdjekada 


je Še i E ia. : ku za a7 S : sok ; 
noć od svake noći crnja i mrklija: Ali su opet u tome mraku 227%. (i pni poput jajeta. Toga plovućea napadalo je u visini od jednoga 


Ji e e ve Ž a dAw s i 
ljene zublje bila jedina utjeha. Odluči moj ujak sići i na obalu * gr : ia 
sasvim izbliza ogledati, može li se već na more; sve dosad ono #? ini se onda sasula masa vulkanskoga. pepela debela ji 


bilo jednako strašno i uzburkano. Tu baci on na zemlju svoju plahtu» 


(Po prievođu profesora Kolomana Raca) 


rar "5 


25. Život u Pompejima sal] 


LJ 


hovije doba obavljaju, ponovno su dovela grad iz njegova groba na - 
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“ Pompeji su u to doba imali oko 20.000 stanovnika. U samom 
gradu poginulo je nekoliko tisuća, ali još više na biegu. Mnogo ih 
je sretno i umaklo. U nekoj liepoj trokatnoj kući u predgrađu, koja, 
je pripadala bogatom trgovcu s vinom, našla su se 34 čovječja ko. 
stura. Od trgovčeve obitelji i robova više njih je pobjeglo u podrum, 
dok je sam trgovac s jednim svojim vjernim robom htio na sigurno. 
mjesto, negdje u vrtu, spremiti novac i druge vriednosti, ali sasuo 
se silan pepeo i ugušio obadva čovjeka. Poslije sedamnaest stotina, 
godina izkopali su se njihovi kosturi. Uz njih je ležao zlatni i srebrni 
novac. Ali i u podrumu je prodro pepeo i sve ljude ugušio. Branili 
su se, dok su mogli, pokrivajući glavu odjećom. U vrčevima našlo se 
i nekoliko kapljica vina, drugo se posušilo. Mi možemo danas raz- 
poznati, kako su neki nesretnici izgledali. Pepeo naime, koji ih je 
pokopao, skamenio se, ali s vremenom se mrtvac zajedno s odjećom 
razpao u prah, i tako je u skamenjenom pepelu nastala praznina, u 
kojoj je bio samo kostur. Takvu su prazninu izpunili tekućom sadrom» 
i kad je ona postala čvrsta, dobio se oblik nekadašnjeg mrtvaca. 

Kad je vulkan prestao raditi, vratiše se preživjeli u grad, ali 
se brzo uvjeriše, da je uzaludno svako izkapanje grada. Ipak su 
odnieli sa sobom dosta novaca, dragocjenosti i umjetnina, koliko se 
samo moglo spasiti. Novim provalama Vezuva postajao je pokrivač 
pepela sve deblji. S vremenom zaboraviše ljudi sasvim, da je na tome 
mjestu pokopan čitav jedan grad. Sredinom 18. stoljeća naišli su 
opet na tragove Pompeja, i tada se započelo izkopavanje, ali ono 
nije imalo mnogo uspjeha. Tek jedno stoljeće poslije toga vremena 
stali su izkopavati grad učenjaci po pravilima arheoložke znanosti, i 
taj posao traje još i danas. Više nego tri četvrtine grada već je 
izkopano. Danas možemo opet ući u Pompeje kao i u starom vieku, 
možemo hodati gradskim ulicama i možemo se duhom prenieti u 
život, koji je u tom gradu ključao prije kojih 2.000 godina. 

Ulice su bile popločene velikim komadima krute lave. Ali kad 
udari kiša, to nije ugodno, jer sa strane nema žlieba, a nije dakako 
bilo ni gradskih kanala, u koje bi propala. voda. Tada je čovjek 
morao hodati po vodi. 

. U kućama, gdje se stanovalo, bijaše dosta mračno, jer nije bilo: 
prozora kao danas. U ono se vrieme nije upotrebljavalo staklo Z& 
prozore, premda se za staklo znalo već odavna. Od stakla pravili 


su samo liepo suđe i ukrasne predmete, ali na prozore nisu g# 


sStavljali, jer bi to bila odveć velika razkoš. Kuće bogataša bile su 
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sjajno uređene, pune kipova od mramora i bronce, pod je bio po- 


-pločen mozaicima, a zidovi ukrašeni slikama. Narodni muzej u Na- 


Pulju ima nekoliko tisuća slika, koje su velikom pomnjom i vještinom 
uzete sa zidova u Pompejima i odnesene u Napulj. U tom građu 
bijaše toliko umjetničkoga blaga, ukrasa, slika i kipova, da se mi 
danas upravo čudimo, premda je u poredbi s Rimom bio to same 
omanji pokrajinski grad. Osobito je čuvena »Ulica obilja«, u 
kojoj se nižu kuće za stanovanje i različite trgovine. U nekoj velikoj 
i razkošnoj kući nađen je prekrasan kip. Vlastnik je tu umjetninu 
volio tako, da ju je htio spasiti pokrivši je velikim ćilimom i onda je 
odnio na tavan, ali pepeo je papadno i ondje srušivši svojom 
težinom krov. 

Prolazeći ulicama, Pompeja opažamo nad vratima gostionica i 
trgovina objavljene cjenike. U svakoj ulici i na svakom razkršću 
nalazi se po koja gostionica. Na jednoj čitamo ovakvu objavu: 
»Ovdje se dobiva piće za jedan as, za dvostruki as dobije se bolje, 
a za 4 asa pije se falernsko (to je vrlo čuveno vino)«. U drugoj 


opet krčmi neki gost nije bio jako zadovoljan, pa je krčmaru na 


jednom stupu napisao ovo: »Ti si varalica, ti prodaješ vodu, a sam 
piješ nekršteno vino«. Na mnogim zidovima čitamo objave o stano- 
vima, na pr. ovakvu objavu: »Iznajmljuje se na posjedu Arija Polija 
od 1. srpnja trgovačka prostorija sa sobom i balkonom i sj4jne pro- 
Storije na višim stubama, kaošto i čitava kuća. Poštovani gospodin 
neka se izvoli upitati kod Prima, Nigidijeva roba«. 

Eto jedne uzke uličice, u kojoj se s lieve i desne strane nalaze 
dućani, danas dakako sve golo i pusto. Ali nadpisi i reliefi odkrivaju 
nam, kakve je vrste bila koja trgovina. Tako jedna koza pokazuje, 
da se tu prodavalo nekada mlieko; mlin, koji okreće magarac, kaže 
nam, da je tu bio trgovac brašnom; peć znači, da je tu bio pekar, 
a zmija znači ljekarnu. 

»Hotel k slonu«, koji ima i na ploči naslikanoga slona, daje ovu 
objavu: »Ovdje se iznajmljuje jedna soba s tri kreveta i drugim 
posebnim stvarima«. Drugdje opet netko objavljuje: »Iz trgovine 
izgubila se bakrena posuda. Tko je donese, dobije 65 sestaraca, a 
tko uhvati i tata, dobije. ..« (ostalo se ne može pročitati). Osobito 
su brojne objave gladiatorskih igara, Priređivači javljaju u isti mah, 


.da je nad arenom razapet šator za obranu od sunčane žege. Ima i nad. 
pisa, jamačno iz obiesti kakvim oštrim predmetom urezanih na zi- 


dove kuća. Mnogi se sastoje iz stihova Vergilija, Ovidija ili Proper- 
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cija. Tako je i neki šaljivdžija urezao čavlom na zid jedne kuće, da 
mu je za vladanja konzula Monija Asprena i Plocija rođeno magarče. 
Ima dakako mnogo i svakakvih rugalica. Netko se ruga starome Mi- 
ciju, koji je imao izkrivljene noge, tako da je urezao slovo X i izpod 
njega napisao: »Pogledajte Micija!« Takva šaranja na kućama po- 
tječu očito od nevaljalih i neodgojenih dječaka. Negdje je napisano 
ovo: »Dolje s Nuceranima!«, a to se odnosi jamačno na veliku tuč- 
njavu, koja je izbila god. 60. u pompejskom amfiteatru između sta- 
novnika Pompeja i susjednoga grada Nucerije, zbog čega je car 
Neron zapovjedio, da se amfiteatar na 10 godina zatvori. 

Prolazeći pompejskim ulicama pada nam osobito u oči, da je 
ondje bilo vrlo mnogo većih i manjih radionica, osobito predionica. 
.Pompeji su imali velika javna kupališta (terme) i nekoliko manjih 
privatnih, što je.za grad od 20.000 stanovnika dosta velik broj. Jedna 
javna zgrada bila je prepuštena omladinskom družtvu za šport i 
vježbe s. oružjem. Amfiteatar i hram bili su najljepši ukras grada. 
Borci amfiteatra stanovali su u sobicama posebne gladiatorske vo- 
jarne kao u kakvom zatvoru i bili su odieljeni od ostaloga svieta. 
Trg (forum) bijaše dakako središte gradskog života. Na trgu su 
bile bazilike, okružene krasnim stupovima. Na jednom kraju 
takve bazilike bijaše sudnica, gdje su se rješavali različiti pravni 
sporovi, a na drugome kraju građani su razpravljali o dnevnim do- 
gađajima i o politici. Po ugledu na rimske bazilike, koje su stupo- 
vima bile razdieljene u tri broda, sagradiše se i prve kršćanske 
crkve, koje su također nazvane »bazilikama«. 


26. Lukul i njegova gostba 

Čuje se još i danas, da gdjekada kažu: »To je prava Luk u- 
lova gostba«. Tako žele okrstiti neobično razkošan i obilat 
ručak. : 

Lukul je bio rimski vojvoda u ratu protiv kralja Mitradata 
u Maloj Aziji. Kad je morao predati zapovjedničtvo Pompeju, 
vratio se u Rim, gdje je živio onako, kao i drugi bogati Rimljani, 
ali je ipak svojom razsipnošću i obiešću nadmašio sve svoje suvre- 
menike. Rimsko je družtvo bilo tada već vrlo pokvareno, pa su 
ljudi gramzili samo za bogatstvom, da ga mogu ludo i bezstidno tro- 


šiti. Kolika je bila njihova obiest, vidimo najljepše iz onoga, što, 


je o jednoj Lukulovoj gostbi napisao neki njegov prijatelj, Lie je 
bio i sam nazočan. 
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Na obali »Sretne Kampanije«, kako su nazivali vrlo 
plodnu i divnu pokrajinu između Rima i Napulja, bio je u starom 
vieku gradić Baje. Onamo su dolazili ljeti bogati Rimljani, da se 
rieše velike rimske žege i prašine i da se osvježe u sumpornim i 
morskim kupalištima, I ugledni vojvoda Lukul imao je pokraj Baja 
divan ljetnikovac, gdje je za svoje odlične goste priređivao 
razkošne gostbe. | 

Bijaše to ljeti god. 74. prije Krista. . 


Rimske su čete većinom glasova izabrale za vojskovođu Lukula. 
Trebao ih je povesti protiv velikoga neprijatelja rimske države, 
kralja Mitradata, s kojim je ratovao nekada i Sula. Ali tome se 
protivio ugledni vojvoda Pompej, jer je htio, da se zapovjed- 
ničtvo povjeri njemu. Zato senat Lukulov izbor za vojvodu nije htio 
potvrditi. Lukul dakle nije mogao krenuti put Iztoka. Za njegove 
brodove bile su luke zatvorene, a Pompej je već potajno skupljao 
vojsku i opremao svoje galije. Da bi predobio što veći broj pristaša 
i pomirio se s protivnicima, priredi Lukul neobično razkošnu gostbu, 
koju je i poslije više puta ponovio. I uspio je: zapovjedničtvo u ratu 


protiv Mitrađata povjereno je ipak njemu. 


Za gostbu su se vršile osobite pripreme. Već je nekoliko dana 


“ bilo sve zaposleno, robovi i robkinje jurile su hodnicima velike Lu- 


kulove vile, nosili se stolovi, sjedala, kreveti, srebrni sviećnjaci, 
zlatni pehari, čaše i drugi potrebni predmeti, te različiti i mnogo- 
brojni ukrasi. Bilo je zaposleno vrlo mnogo ljudi. Neki čiste pre- 
krasno slikane i ukrašene podove i pokrivaju ih debelim ćilimima. Sve 
je sjajno, blistavo i razkošno. Danas će se jesti u »Apolonovoj«, | 
sutra u »Zlatnoj«, a prekosutra u »Egipatskoj« dvorani. Tako se zovu 
velike sobe Lukulove vile, i u svakoj se priređuje drugčiji ručak. 

Iz triemova dopire već miris bujnoga i riedkoga bilja, i cvieća, 
a u krletkama pjevaju svakakve šarene ptice, od kojih neke znaju 
govoriti: »Dobro došli, mili gosti!« ili »Zdravo, prijatelji!« ili »Jedite . 
i pijte, dok imate!« i koješta drugo. U akvarijima plivaju zelene, 
žute, crvene i modre ribe. Po hodnicima skakuću pitomi majmuni, ' 
odjeveni u šarena oddiela, i klanjaju se uzvanicima keseći se i poka- 
zujući velike zube. 

Pomalo dolaze gosti. Ima ih vrlo mnogo. Na podnožju briega, 
na komu je vila, dočekuju goste robovi i prenose ih na nosilima do 
dvorca, Dvorac i vrtovi pune se sve više uglednim bipdija, 
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. jer su ukrašeni mnogim začinima u živahnim bojama. Rubove ut 


Javlja se i trublja: devet je sati. Sumrak. Sve je već spremno. 
Gotov je i Lukul. On zove preda se nosnu? dvorca i obraća mu 
se pitanjem: 

»Jesu li gosti n na okupu?« 

»Svi su, gospodaru, svi do jednoga«. 

»Dobro. Neka poteče vino riekama!. Kuhinja i zabava neka se 
nadmeću. Moji prijatelji neka me čekaju u atriju.« 

Poslije ovih rieči oživi sva kuća. Svatko je pohrlio na svoje 
mjesto: kuhari, peharnici, bakljonoše, svirači, deklamatori, glumci, 
budale, lakrdijaši, plesačice. 


Gosti se grle s Lukulom i ljuds. po starom rimskom običaju. 


Dva po dva ulaze u Apolonovu dvoranu, dok sviranje rogova grom- 


ko odjekuje čitavim dvorcem, 


Započinje gostba. Deset snažnih slugu sagiba se pod teretom 


jedne goleme i plitke zdjele, u kojoj je mnogo manjih srebrnih po- 
suda s jelom, a sve naslagano u obliku piramide. Na vrhu umjet- 
nički postavljen paun i fazan. Čovjek bi izdaleka. rekao, da su živi, 


krase puževi, raci i školjke. 
Sve je razdragano i veselo — sve kliče i podcikuje. 


' Unose se fazani iz Kolhiđe, morske kokoši iz Kartage, patke X 
sa Samosa, pietlovi s Rodosa, guske iz Galije, a oko njih prepelice, 


jarebice i šljuke. 
Eto prvoga iznenađenja! Ženka fazanka, tonek vješto kao 
da bježi od neprijatelja, a za njom njezini mladi. Njoj je perje naje- 


. ženo, a krila razširena kao da želi obraniti svoje mlade. 


\ 


Svi se dive vještom kuharu, ali čudo ne traje dugo. Laka ruka 
s velikim nožem skida perje, tielo se otvara, aiz njega izpadaju pe- 
čenke, zeleni grašak i drugo slično. 

Gosti se smiju, ali već se nosi drugo čudo. Na jajima sjede ko- 
koši, a oko njih driemaju pietlovi. Na stolu je čitav kokošinjac: ali 
sve pečeno u tečnom soku. 

Gosti jedu pomamno, časte se, a onda edna u ruke čaše. 

: »U tvoje zdravlje!« kliču Lukulu. 

On se digne. Nastane tišina, i sada se začuje njegova rieč. 

»Ciceron mi je poslao iz Kapue dva gladiatora. Žele li dragi 
moji gosti, da uživaju u znanju i vještini ovih boraca ?« 

Odobravanju nema kraja. Lukul mahne rukom, našto na pri- 
ređen prostor izlaze dva napola gola čovjeka. Tielo im je puno 


. biedi i umirali od gladi. 
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brazda od zacieljenih rana i namazano uljem, da bude gibko i: 
okretno. Na glavama im se: sjaje čelične kacige, koje su zatvorene 
sa Svih strana, a na licu im_je maska bez otvora za oči, da ništa. 
ne vide. Čudni borci, što se bore mačevima i svoju glavu stavljaju 
na kocku, prepuštajući se tek sliepom slučaju. Obojica, vezani lan- 
cem, da se ne bi jedan.od drugoga odveć odmakli, tuku se kratkim, 


. ali oštrim mačevima, a'da jedan drugoga i ne vidi. Napadaju se, 
.previjaju ... udaraju i primaju udarce. 


.. iz rana brizga krv. 
Dotle gosti jedu veselo školjke i piju falernsko vino, smijući se 
od srdca krikovima težko ranjenih boraca. Jedan od njih pada — 
iznose ga napolje — slika se mienja. 
“Izlazi devet plesačica. Velikom se vještinom vrte na vršcima 
prstiju i zanosno šire ruke prema gostima. Čas im prilaze, čas se 
opet odmiču. Svi im se dive, sve im odobrava. Najljepša od njih. 
uzima sa stola zlatnu čašu, diže je uvis i pije u zdravlje gostiju. 
Unose se nova jela — birane poslastice — slika se mienja. Po- 
javljuju se dvie desetgodišnje djevojčice iz Frigije, liepe, sa širokim 
kapama na glavi, s kratkim pojasom oko bedara. To su vješte ple- 
sačice na rukama. Na slobodnom prostoru postavljeni su noževi 
s oštricama, okrenutima zak sparne pogrješka donosi smrt, jer 
ako ruke plesačica popuste, tielo pada na vrhove oštrih noževa. 
Gosti pažljivo promatraju opasnu igru klađeći se za velike 
svote, koja će od mladih plesačica odnieti pobjedu, a koja će se 
srušiti na noževe. Sve življe odskakuju ruke malih djevojčica ođ > 
poda, a tiela se ljuljaju povrh oštrica. Kao:da im se krv slila u 
glavu — čelom gotovo dodiruju oštre vrhove — male ruke oprezno 
se premeću i čuvaju. Gosti zaboravljaju jelo i piće. S najvećom paž- 
njom promatraju svaku kretnju. Kad one anna, svi dugotrajno 
odobravaju i nagrađuju ih zlatnicima. 
Robovi poslužuju med, svježe i kuhano voće, kolače, badđeme i 
stotinu drugih poslastica bez kraja i konca. Tako su se gostili po- 
kvareni rimski bogataši, dok su tisuće i tisuće siromašnih živjeli u 
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